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  De opdracht



   


  Al sinds het begin der geschiedenis zijn mannen uit hun geboorteland naar een ander land getrokken en hebben dit voor zich opgeëist. Gewoonlijk konden hun slachtoffers hier weinig tegen doen. Dit was het geval toen de Romeinen en later de Noormannen naar Engeland kwamen. De Romeinen gingen weg, maar de Noormannen bleven. Men noemde dit veroveringsoorlogen. Toen kwam er een tijd, en dat is nog niet zo erg lang geleden, waarin kleine groepen mensen, die ontevreden waren ever de toestanden in hun eigen land of misschien op zoek waren naar rijkdom, naar een nieuw land trokken, een land dat hen aantrok, en zich daar vestigden zonder zich erom te bekommeren hoe de oorspronkelijke bewoners dat zouden vinden. Daar de nieuw-aangekomenen gewoonlijk bewapend waren met geweren en de plaatselijke bevolking alleen maar over pijl en boog beschikte, was het een ongelijke strijd en meestal bleven de indringers.



  Laten we toegeven dat de veroveraars meestal uit Europa kwamen en hun slachtoffers behoorden tot de gekleurde rassen die het grootste gedeelte van de wereld bevolkten. Deze tijd werd vaak de Eeuw Der Ontdekkingen genoemd.



  Dit terloops in beslag nemen van andermans bezittingen eindigde ongeveer een eeuw geleden, en die gekleurde rassen die erin geslaagd zijn de door de blanken ingevoerde rampzalige gewoonten en ziekten te overleven, herinneren ons nu aan enkele sombere feiten die niet kunnen worden ontkend.



  Of de gekleurde rassen hier nu bij gewonnen of verloren hebben, is een kwestie van opvatting. Laten we eerlijk zijn, de balans sloeg niet helemaal naar één kant door. Al verloor de inboorling dan zijn recht op zelfbestuur, daar stond tegenover dat hij veel dingen verwierf die hij anders niet gehad zou hebben. Er zijn natuurlijk nog altijd een paar inheemse volkeren die aan deze overvallen zijn ontsnapt, omdat ze veraf woonden, een ongezond klimaat hadden, of omdat de grond waarop zij woonden onvruchtbaar was. Meestal wonen deze volkeren in het hart van de grote werelddelen, Zuid-Amerika en Afrika; en het hart van Afrika is ongeveer het gebied waar Belgisch-Kongo en Frans Equatoriaal Afrika grenzen aan Noord-Oeganda en Zuidelijk Soedan. Hier wonen nog steeds meest kleine stammen die leven zoals ze dat al eeuwen gedaan hebben, en het is nu een erezaak voor hen die officieel aanspraak maken op dit gebied, ze met rust te laten en slechts in te grijpen in tijden van nood om ze te helpen met bijvoorbeeld voedsel en medicijnen. Toen nu, in dit nieuwe avontuur van Biggles en Co., het Bureau voor Koloniale Zaken in Londen, vernam dat er iets niet in orde was met een kleine rustige stam, de Zinns geheten, moesten er stappen ondernomen worden om precies te weten te komen wat er aan de hand was en wie daarvoor verantwoordelijk was. Waren de onruststokers zwarten of blanken? Het kon allebei, want er zijn nog altijd gewetenloze blanken; aan de andere kant zijn er kleurlingen die er niet tegenop zien hun minder fortuinlijke broeders te plunderen. Wie waren zij? Wat deden zij? Of waren de schuldigen in werkelijkheid dieren?



  Er moest snel gehandeld worden, want de dood besloop het land, en omdat Biggles een vliegtuig bezat, kreeg hij de opdracht. Met heel weinig betrouwbare inlichtingen tot zijn beschikking ging hij onbevooroordeeld op stap, op alles voorbereid.



  Hoe het hem daar verging, zal in de volgende hoofdstukken duidelijk worden.



  


  HOOFDSTUK I



   


  Moord… of iets anders?



   


  De Horzel, het lange-afstands-amfibievliegtuig van de luchtpolitie, vloog op een hoogte van ongeveer drieduizend meter en liet een baan van verschroeide lucht achter zich, terwijl het zich een weg baande boven de geweldige landmassa waar het Afrikaanse continent uit bestaat. Zo ver het oog reikte, zag je de over het algemeen droge gebieden van de noordelijke centrale hoogvlakten, saai en eentonig, met nauwelijks iets dat zou kunnen dienen als markatiepunt. De hemelkoepel was niet van dat zachte prettige korenbloemblauw van de gematigde zones, maar van een hard staalgrijs dat ontstaat door een zeer laag vochtigheidsgehalte. De atmosfeer deed Ginger, die naast Biggles in de cockpit zat, droog en ijl aan, wat in werkelijkheid ook het geval was en zoals het bij de evenaar, ver van een van de grote oceanen, ook meestal het geval is. Onder hen vertoonde het eindeloze panorama hier ook alle tekenen van, want de equatoriale regenwouden uit de meer westelijke streken hadden langzaamaan plaats gemaakt voor grond die er vrij onvruchtbaar uitzag met zo hier en daar een struikje of een paar eenzame acaciabomen, met platte kruinen, die een moeilijke strijd om het bestaan voerden.



  Zonder enig levensteken, hetzij dierlijk of menselijk, zonder iets dat het oog rust zou kunnen geven, was het kleurloze landschap vermoeiend in zijn eindeloze eentonigheid. ‘Je begint je nu pas te realiseren hoe groot het zwarte werelddeel eigenlijk is, als je er uren achtereen over hebt gevlogen zonder ergens te komen,’ zei Ginger somber tegen Biggles. Het was niet zozeer donker als wel vaal. Er ging nog enige tijd voorbij zonder dat er verandering in het landschap kwam. Ginger nam een nieuw stukje kauwgom en kauwde er verwoed op. ‘Ik moet toegeven dat het wat zenuwslopend is,’ beaamde Biggles. ‘Maar,’ voegde hij er opgewekt aan toe, ‘het heeft het voordeel, dat wanneer er iets verkeerd gaat er genoeg ruimte is om te landen. Volgens mijn berekening moeten we er over een uur zijn. Die lichte strook lucht aan de horizon, een beetje naar rechts, moet de weerschijn zijn van het Albert-meer. Een strook water in het binnenland gelegen, kan dat effect op de lucht hebben net zoals een atol in de Stille Zuidzee een groenachtige tint aan de lucht kan geven die je al op een grote afstand kunt zien; hetzelfde heb je met een oase in de woestijn.’



  De Horzel ronkte over de eenzame woestenij. ‘Ik dacht dat we nu wel eens wat wild zouden zien,’ merkte Ginger na een poosje bedachtzaam op. ‘Het lijkt me een echt gebied voor leeuwen.’



  ‘Niet zonder poelen. Iedereen houdt ervan om water in de buurt te hebben. Als de plantenetende dieren verdwijnen, volgen de vleesetende. Ik betwijfel of je iets zult zien tot we dichter bij het meer komen. De dieren waar we dan naar moeten uitkijken, zijn nijlpaarden. Ik ben vergeten te vragen of die in het Joemoe-meer zitten, maar als er een kudde is, en die is er meestal in een vrij groot water, zouden ze ons wel eens bij het landen en opstijgen kunnen hinderen. Ze zijn volkomen ongevaarlijk maar je kunt beter een rots raken dan een nijlpaard; en we zouden het ze niet kwalijk kunnen nemen als ze er bezwaar tegen maakten geramd te worden door een vliegtuig.’



  ‘Joemoe is toch niet zó groot.’



  ‘Misschien niet, maar nijlpaarden vermenigvuldigen zich enorm en op die plekken waar het water bezig is te drogen, kun je soms grote hoeveelheden van die dieren tegenkomen. Dat hebben ze mij tenminste verteld. We zullen wel gauw weten of we ook moeilijkheden uit die richting te verwachten hebben.’



  ‘Ik zie een paar struisvogels,’ merkte Ginger even later op.



  ‘Die houden van droogte, hoewel zij ook moeten drinken. Zie ik daarginds een rij bomen? Als dat zo is, kan het een uitloper zijn van het bos dat langs de westkant van het meer moet liggen.’



  ‘Het zijn bomen of struiken,’ antwoordde Ginger, door de van hitte trillende lucht turend. Dit werd enkele minuten later bevestigd, toen ze voor zich uit iets gewaar werden dat leek op een lange strook glinsterend glas. ‘Dat is water,’ verklaarde Biggles. ‘Het kan het Joemoe- of het Albert-meer zijn, hoewel, als we nog op de goede koers liggen, en er zijn geen tekenen dat we daarvan zijn afgeweken, zou ik zeggen dat daar het doel van onze tocht ligt. We zitten niet ver meer van onze geschatte tijd van aankomst.’



  Het geronk van de motoren werd wat zwakker toen Biggles gas minderde en hoogte begon te verliezen. ‘Zeg tegen Bertie en Algy dat ze zich gereedhouden om te landen. Als het water vrij is, ga ik er recht op af.’

  ‘In orde.’ Ginger ging achter naar de cabine. Toen hij een paar minuten later terugkwam bij de stuurknuppel was de machine gedaald tot zestig meter, ze stampte hevig in de woelige oververhitte lucht. Het doel van hun tocht, het meer, lag duidelijk zichtbaar voor hen. Gezien de inlichtingen die ze hadden gekregen, konden ze zich niet vergissen.



  Het was een lange smalle strook water, in de vorm van een halvemaan of een paar horens van een buffel. Het breedste gedeelte, dat in het midden lag, zal ongeveer twee of drie kilometer geweest zijn, niet breder. In de lengte was de afstand, van de punt van de ene hoorn naar de andere, ongeveer twaalf kilometer, hoewel dit niet zo gemakkelijk te schatten viel omdat de beide einden uitliepen in lange rietstroken. Vergeleken met de meeste Afrikaanse meren was het daarom nogal smal. Het water zag er donker, levenloos en stil uit, maar bleek vrij te zijn van plantengroei aan de oppervlakte, behalve bij de nauw toelopende uiteinden. Voor het grootste gedeelte waren de oevers vlakke open modder- of zandstrandjes.



  Biggles, die in een rechte hoek was genaderd, vloog verder terwijl hij nog steeds hoogte verloor, over het breedste gedeelte precies tussen de twee punten van de horens.



  ‘Ik kan recht voor ons de gouvernementsbungalow zien staan,’ zei Ginger.



  ‘En daar zijn de nijlpaarden,’ antwoordde Biggles en duidde met een hoofdknik naar een aantal zwarte, vormloze dingen, waaromheen het water zacht rimpelde. Als dat hun gewone positie is, komen ze niet op onze weg en wij niet op die van hen. Ik zie ook krokodillen, in het ondiepe water, we kunnen ons dus beter twee keer bedenken voor we gaan baden.’ Er waren heel wat vogels, meest watervogels op hoge poten, ze stonden langs de rand van het water, maar het waren er niet zoveel, bedacht Biggles, dat ze bij het landen of opstijgen daar last van zouden hebben. ‘Die ellendige krokodillen ook,’ klaagde Ginger. ‘Ik had me juist zo op een bad verheugd.’

  ‘Ik denk dat het viseters zijn. Blijkbaar zit er heel wat vis. Ze hebben mij verteld, dat hier nijlbaarzen zijn gevangen, die wel veertig pond wegen. Zij vormen het hoofdvoedsel van de inboorlingen. Waar zijn die tussen twee haakjes?’



  ‘Er moeten er toch een paar rondlopen. Ik zie geen levende ziel.’



  ‘Wat is dat aan de overkant van het meer? Ik zie daar iets bewegen. Een antilope?’

  ‘Waarschijnlijk een waterbok.’



  ‘Ik zie iets dat op een dorp lijkt, maar er is niemand,’ ging Ginger voort, terwijl zijn ogen nog steeds de oever onderzochten, die ze nu naderden. ‘Daar zullen we later wel naar kijken,’ besliste Biggles. ‘Ik ben moe, dus ik vlieg regelrecht binnen.’ Hij hield aan in de richting van een klein gebouwtje dat er vervallen, eenzaam en verlaten uitzag en op kleine afstand stond van de rimpelloze rand van het zwarte water. Het stond op een zanderige bodem, vlak bij een eenzame boom zonder bladeren, die een zitplaats verschafte aan verschillende in elkaar gedoken gieren. ‘Ik dacht dat hier iemand zou zijn om ons te verwelkomen,’ zei Ginger.



  ‘Dat was de afspraak,’ antwoordde Biggles bevreemd.



  Ginger keek naar hem. ‘Waar denk je aan?’



  ‘Ik zie niemand.’



  ‘Hij is er misschien nog niet.’



  ‘Die gieren zitten er,’ zei Biggles veelbetekenend. ‘De stand van zaken bevalt me niet. Daar heb je die uitloper van het bos waar ze ons van verteld hebben,’ voegde hij eraan toe en knikte in de richting van een aantal verspreid groeiende bomen.



  ‘Lijkt niet erg veel op een bos, vergeleken met dat waar we al eerder op de dag overheen zijn gevlogen. De meeste bomen zien eruit alsof ze halfdood zijn.’

  ‘Ik denk dat ze dit een bos noemen om het verschil aan te geven tussen dat stuk grond en de open vlakte rond het meer.’



  In het algemeen gesproken was de bodem rondom het meer min of meer vlak, hoewel er hier en daar wat struikgewas stond en een paar van die bomen met platte kruinen, die kenmerkend zijn voor Centraal-Afrika. Een oude uitgeholde boomstam, een soort kano, die op de oever lag, was nog steeds het enige teken van menselijk leven. Biggles vloog eerst op een hoogte van een paar meter over het gebied waarop hij dacht te landen, het water recht voor de bungalow, om zich ervan te overtuigen dat er geen hindernissen waren, hetzij dode of levende. Dit had tevens tot resultaat dat de vogels en krokodillen van de oever verdwenen. Toen hij dit gedaan had, zette hij de machine zonder moeilijkheden of ongelukken neer, hoewel, zoals bleek, niet zonder enig risico; want toen hij uitliep en zachtjes dobberde op het kalme oppervlak van het meer, kwam er een enorm hoofd met uitpuilende ogen een dertig tot veertig meter verder aan de oppervlakte. Het beest, dat waarschijnlijk een eenzaam oud mannetjesnijlpaard was, keek naar het vliegtuig, geeuwde, snoof en dook weer onder. ‘Dat is de moeilijkheid met nijlpaarden,’ mopperde Biggles. ‘Je weet nooit waar en wanneer er een opduikt.’

  ‘Je zou op de oever hebben kunnen landen,’ beduidde Ginger, toen Biggles de neus van het vliegtuig er naar toe stuurde.



  ‘Ik was bang dat het zachte modder zou blijken te zijn. In de modder terechtkomen leek me een groter risico dan op een nijlpaard stuiten. Behalve dat, ligt die oude kano lelijk in onze landingsbaan. We zullen hem later opzijschuiven om op het droge te kunnen landen als het erop lijkt dat de nijlpaarden ons in de weg gaan zitten.’ Een klein beetje gas dwong de machine vriendelijk naar de zacht hellende oever, die uit droge zandige grond bleek te bestaan.



  Bertie kwam tevoorschijn om in openlijke afkeuring de plek te bekijken.



  ‘Ik zeg maar zo jongens, dit is nou niet direct wat ik me voorstel van een tropisch paradijs,’ zei hij teleurgesteld. ‘Wat had jij dan verwacht?’ informeerde Biggles. ‘Nou, ik dacht dat er wel een paar bananen zouden zijn en wat daar nog meer bij hoort.’

  ‘Als hier bananen geweest zouden zijn, zouden de nijlpaarden ze wel opgegeten hebben.’ Bertie zuchtte. ‘Jammer. Je weet hoe dol ik op bananen ben.’



  ‘De nijlpaarden zijn er ook dol op. Vergeet je trek in fruit voorlopig maar en concentreer je op hetgeen waarvoor we hier zijn gekomen. Dit heeft mij nooit een luxereisje toegeleken. Voor zover ik er verstand van heb, zitten deze moddervlakten vol muskieten en muskieten betekenen malaria en iedereen krijgt zolang als we hier zijn vijf kininepillen. Dit stilstaand water ziet er ook lekker vergiftigd uit. We zullen iedere druppel moeten koken voor we het drinken.’



  ‘O, alsjeblieft, heb medelijden,’ protesteerde Bertie. ‘Waarom denk jij alleen maar aan de vervelende dingen?’



  ‘Misschien is het voor jou wel goed dat ik dat doe,’ antwoordde Biggles luchtig. Op ernstiger toon voegde hij daaraan toe: ‘je herinnert je misschien wat er in die loods, die ze beleefd een bungalow noemen, gebeurd is.’

  ‘Ik moet toegeven dat die vervloekte hut niet overvloeit van gastvrijheid,’ gaf Bertie toe. ‘Moet het vod dat daar aan die stok hangt, de Engelse vlag voorstellen?’

  ‘Een overblijfsel ervan denk ik. Maak je niet bezorgd. We zullen het hier eens gauw opvrolijken.’

  ‘Waarmee?’ vroeg Algy cynisch. ‘Ik zie helemaal geen rozen rond het huis.’



  ‘Mij lijkt het maar een somber hok,’ verklaarde Ginger. ‘Moeten we daar in wonen?’



  ‘Je moet niet. Je kunt buiten op de grond slapen als je er geen bezwaar tegen hebt door de muskieten te worden opgegeten. Schei nou uit met al dat gekanker. We boffen enorm dat we een dak boven ons hoofd hebben.’

  ‘Waar zijn die Afrikanen waar ze ons van hebben verteld?’ vroeg Algy. ‘Ik zie er nog niet een aan komen hollen om ons te begroeten.’



  ‘Die komen wel,’ antwoordde Biggles vol vertrouwen. ‘Het gouvernement heeft deze bungalow hier neergezet om de districtsambtenaar een onderkomen te verschaffen als hij af en toe eens komt kijken hoe het met de jongens hier gaat.’



  ‘Waarom zijn ze dan nog niet tevoorschijn gekomen? Er zullen hier toch wel niet zoveel vliegtuigen landen dat ze het kijken ernaar al beu zijn.’

  ‘Hoe weet ik dat nou?’



  ‘En wat is er met die vent die ons hier zou ontmoeten om als tolk te dienen?’ bracht Bertie naar voren. ‘Waarom is hij nog niet aangekomen?’

  ‘Hij is misschien al onderweg van het hoofdkwartier van de politierechter uit Naboela,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Bedenk eens even dat het meer dan honderd kilometer weg is en dat het hem wel enige tijd zal kosten deze afstand te voet af te leggen. Hou nu in vredesnaam op met vragen stellen. Laten we eerst het huis eens op orde brengen voor we onze hersenen afpijnigen met teveel waaroms en waarvoors. Laat die dingen op hun beloop, dan komt alles vanzelf wel in orde.’ Gedurende dit gesprek was het vliegtuig met het landingsgestel uit naar de kust gebracht en dicht bij de bungalow neergezet.



  ‘Er is helemaal geen wind, dus het staat hier best,’ zei Biggles na een vluchtige blik in de lucht. ‘We hebben de tijd aan onszelf dus ik ga vandaag niet meer vliegen. Als we wat gegeten hebben en onze voorraden en bagage hebben uitgeladen, zal het wel zo ongeveer donker zijn. Morgenochtend zullen we niet langer dan een uurtje nodig hebben om de omgeving te verkennen. Ik ben er niet erg voor om te voet te gaan, maar we zullen zuinig moeten zijn met de brandstof en de benzine. Ons eerste werk zal zijn om die Zinns op te sporen, zodat we klaar zijn als de tolk hier aankomt.’



  Na een snelle, geïmproviseerde maaltijd, die meer op de oever werd verorberd dan in de bungalow, die krioelde van de vliegen en andere insekten, begonnen ze uit te laden. Ginger nam de taak op zich, het inwendige van het ‘gebouw’ te besproeien met een krachtig insektenbestrijdingsmiddel, dat niet alleen de onwelkome bezetters vloerde, maar het huis ook een prettige geur gaf. De bungalow, die daar was neergezet voor officiële bezoekers, was een eenvoudig geval van één verdieping, gebouwd van licht hout en palmriet; het riet hing aan de voorkant over een veranda die langs de hele lengte van het hoofdgebouw liep. Dit hoofdgebouw bevatte twee afdelingen, een woonkamer en een slaapvertrek, door een licht bamboescherm gescheiden. Dit was natuurlijk voor de blanke ambtenaar die met het bezoek belast was. Daaraan grensde iets dat je de bijgebouwen zou kunnen noemen voor zijn escorte en dragers. Dit bestond gewoon uit een verlenging van de muren: eigenlijk een omheining van doornstruiken ongeveer tweeëneenhalve meter hoog, open aan de voorkant, maar langs de zijkanten overdekt als beschutting tegen guur weer. Door zijn langwerpige vorm was het een ingesloten gebied, waarin je je slechts toegang kon verschaffen door een drie meter brede opening in de voorkant. Aan de overkant stond, helemaal vrij, een klein gebouwtje dat op een stal leek, waarschijnlijk te gebruiken door de onderofficier die belast was met het toezicht op de gekleurde leden van de groep. Het was in één woord een typisch voorbeeld van een van die honderden tijdelijke onderkomens die over heel Afrika verspreid liggen. De kampuitrusting en verschillende kisten met voorraden waren voldoende, had Biggles uitgerekend, om een week van rond te komen, zelfs al zouden ze niet in staat zijn de pot te spekken met zelfgevangen verse vis of vlees. Een dozijn jerry-cans met brandspiritus en een vat vol met benzine voor noodgevallen, werden buiten opgeslagen.



  Deze werden gevolgd door een verscheidenheid aan wapens die de hoeveelheid die normaal met een vliegtuig meeging, ver overtrof, zelfs al ging men naar nog niet in kaart gebrachte gebieden. Hier was echter een reden voor, zoals je later zult begrijpen. Er was bij: een dubbelloops Express-geweer, een oude .303, een dubbelloops tien-kaliber-jachtgeweer en vier .45 revolvers. Voor al deze wapenen was er een kleine hoeveelheid munitie.



  ‘Nou zeg, iedereen zou denken dat we van plan zijn een oorlogje te beginnen,’ merkte Bertie op, toen het arsenaal onder dekking werd gebracht. ‘Dat wordt het misschien nog wel,’ antwoordde Biggles droog. ‘Waarschijnlijk zal deze hele batterij geweren wel nooit worden gebruikt en dat hoop ik maar; maar in een baantje zoals het onze en op een dergelijke plek kun je nooit weten. Ik blijf liever aan de veilige kant dan dat ik kilometers overal vandaan zonder munitie zit. Zó willen we niet aan ons eindje komen.’ Hij stak een duim in de richting van twee hoopjes aarde op een korte afstand van hen vandaan. Elk met een ruw-houten kruis erop. Het was niet moeilijk te raden wat dat was. Het waren klaarblijkelijk graven. Hij keek naar de gieren, die nog steeds ineengedoken op een eenzame boom zaten.



  ‘Waar wachten ze op, vraag ik me af,’ mopperde hij. ‘Die lelijke beesten kunnen de dood al op kilometers afstand ruiken.’



  ‘Hoe denk je erover eens een schot met het jachtgeweer op ze af vuren om ze een beetje te ontmoedigen, als je begrijpt wat ik bedoel,’ stelde Bertie voor. ‘Het heeft geen zin munitie te verspillen,’ antwoordde Biggles. ‘Maar ik denk dat we, voordat we ons klaarmaken voor de nacht, beter eens rond kunnen kijken of er niet iets met vlekken op ons ligt te wachten.’

  ‘Ach, schei uit, jongen,’ protesteerde Bertie. ‘Ik kan me niet voorstellen dat zo’n luipaard ons zomaar aanvalt.’



  ‘Dat konden zij óók niet.’ Biggles knikte naar de graven. ‘Die gieren hier bevallen me niets,’ zei hij weer en fronste zijn voorhoofd. Hij liep naar de ingang van de bijgebouwen en stond stil om het interieur te bekijken. Toen hij dit gedaan had, begon hij, gevolgd door de anderen, zijn ronde te doen langs de overdekte slaapvertrekken, die, zoals reeds gezegd, aan de voorkant open waren. Er was niets belangrijks te zien. Er was droog gras op de grond uitgespreid om als bedden dienst te doen en op een plek lag een omgedraaide ijzeren kookpot op de as van een vuurtje. Ze liepen verder. Toen ze het kleine ingesloten hoekje bereikten, stond Biggles stil. ‘Hier is het,’ zei hij zachtjes.



  ‘Wat is hier?’ vroeg Ginger.



  ‘Dat weet ik niet. Maar ik heb dit gevoel al eerder gehad. Die vogels weten het. Blijf allemaal staan.’ Onder doodse stilte ging Biggles naar de ingang van de hut. Hij wierp een blik naar binnen en stapte toen snel terug. Zijn gezicht was bleek. ‘Ik had gelijk,’ zei hij kortaf. ‘En de vogels ook.’



  ‘Een man?’ Ginger ademde de woorden bijna.



  ‘Ja.’



  ‘Wie?’



  ‘Ik weet het niet. Een kleurling. Hij had een soort uniform aan. Het zou de vent kunnen zijn die ons hier moest ontmoeten. Nu begrijp ik waarom de Zinns hun benen niet hebben gebroken in de haast om ons te komen begroeten.’

  ‘Waaraan is hij gestorven?’



  ‘Dat zou ik niet graag zeggen. Het leek op het werk van een dier; leeuw of luipaard. Bloederige massa. De arme kerel is in repen gescheurd.’ Biggles stak een sigaret op. ‘Dat is een goed begin,’ mopperde Algy. ‘Wat ga je met hem doen? Hem begraven?’



  Biggles grijnsde. ‘Ik niet. Hij is al een dag of drie dood en je weet wat dat betekent in dit klimaat. Gooi er maar wat droog gras omheen. We verbranden het hele zaakje. Dat is het enige dat er op zit. Maar voor we dat doen, zal ik hem eerst moeten fouilleren om hem te kunnen identificeren.’



  ‘O, lieve help,’ riep Ginger ontzet. ‘Moet dat?’

  ‘Absoluut. Als soldaat heeft hij een identiteitsplaatje. Dat moet ik hebben voor het officiële rapport. Dat zijn we aan de arme kerel verplicht. Hij heeft misschien ergens een gezin. De zaak zal niet lang duren. Ginger, ga naar binnen en haal een rol verband en een ontsmettingsmiddel uit de medicijnkoffer.’ Ginger haastte zich weg en kwam met het gevraagde terug.



  Biggles goot wat van de vloeistof op het verband, bond dat om zijn neus en mond en ging zo de dodenhut in. Binnen vijf minuten was hij weer buiten, er bengelde een klein rond dingetje aan een touwtje in zijn hand. Zonder een woord te zeggen sloot hij de deur. Nadat hij zijn benzine-aansteker aangestoken had, hield hij deze bij het droge gras, dat de anderen al om het wrakke gebouwtje heen hadden opgestapeld. De vlammen lekten hoog op en verslonden het mosachtige materiaal. Een paar stappen achteruit vanwege de hitte, stonden ze de brandstapel een paar minuten lang te bekijken. ‘Er zat niets anders op,’ mompelde Biggles en verwijderde het gaas van zijn gezicht. ‘Het was een smerig werkje maar het moest nu eenmaal gedaan worden.’ Hij liep naar het water en waste zijn handen en het voorwerp dat hij vasthield. Toen hij dit gedaan had las hij de naam op het plaatje.



  Sergeant Abdoella I’Mobo,’ mompelde hij. ‘Ik denk dat hij de man was die ons hier zou ontmoeten. Hij was óf dapper, óf gek om hier alleen te blijven. Hij moet toch gewaarschuwd zijn voor wat hier de laatste tijd gebeurde. Dat zal ik meteen vragen als ik zijn dood aangeef. Hij is de derde al die hier gestorven is.’

  ‘Jij zei dat het er uitzag alsof het het werk van een wild dier was geweest?’ vroeg Algy toen ze langzaam naar de bungalow terugliepen.



  ‘Dat deed het ook. Het lichaam en vooral het gezicht en de kleren waren door een soort klauwen uiteengereten.’



  ‘In dat geval kan de moordenaar slechts een leeuw of een luipaard zijn geweest.’

  ‘Dat denk ik niet.’



  ‘Denk jij dat niet?’ Algy trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom niet?’



  ‘Als de moordenaar een menseneter was geweest, dan zou hij tenminste een deel van het lichaam hebben opgegeten. Voorzover ik kon oordelen, waren daar echter geen tekenen van. Menseneters doden omdat zij honger hebben.’



  ‘Misschien was dit beest niet hongerig.’



  ‘In dat geval zou hij waarschijnlijk niemand hebben gedood. In elk geval keert een menseneter bijna onveranderlijk terug naar zijn prooi. Waarom heeft deze dat niet gedaan? Dat lichaam heeft daar bijna drie dagen en nachten gelegen. De gieren wisten dat het er lag. Misschien konden ze het wel ruiken. Maar ze durfden niet naar binnen te gaan.’



  ‘Toch houd ik vol dat het een dier was,’ beweerde Algy. ‘Goed dan. Vertel me dit dan eens,’ vroeg Biggles. ‘De man was soldaat. Dan moet hij dus een geweer en een bandelier hebben gehad, die waren niet in de hut. Wat is daarmee gebeurd? Zelfs het meest verscheurende dier heeft geen belangstelling voor dit soort ijzerwaren.’ Ze stonden allemaal stil en keken naar Biggles. Maar Algy had nog een tegenwerping. ‘Die man is hier vast niet alleen gekomen,’ verklaarde hij. ‘Ze moeten met een groepje geweest zijn. Klopt dat?’ Biggles stemde daarmee in.



  ‘Dan zou ik zeggen dat er dit gebeurde: toen de man gedood was hebben de anderen zijn uitrusting meegenomen en zijn naar hun basis teruggekeerd.’

  ‘Als ze zijn gestopt om zijn uitrusting mee te nemen, waarom hebben ze dan zijn identiteitsplaatje niet meegenomen?’ Biggles schudde zijn hoofd. ‘Nee. Zo eenvoudig is het niet. Ik geef toe dat het nauwelijks waarschijnlijk is dat de man hier alleen naar toe is gekomen. Maar ik zie het zo: toen deze man gedood werd, zijn alle anderen die op dat moment hier waren, er met dubbele snelheid vandoor gegaan en nergens voor gestopt. De Afrikaan is dapper genoeg als hij tegenover iets komt te staan dat hij begrijpt, maar als het op bovennatuurlijke dingen aankomt die buiten zijn macht liggen, is hij nergens. En dat slaat niet alleen op Afrikanen.’ Niemand gaf antwoord.



  ‘Nu,’ ging Biggles voort, ‘we zullen moeten oppassen dat hetzelfde beest óns niet afmaakt. Ik ben bang dat dit dubbele wachten betekent, dag en nacht. Ik begin zo langzamerhand te begrijpen waarom we hier naar toe zijn gestuurd. Met een vliegtuig zijn we sneller dan mensen te voet. Laten we de taken verdelen voor het donker wordt.’



  


  HOOFDSTUK II



   


  Een ongewone opgave



   


  Biggles’ aandeel in de zaak van de luipaarden van Zinn was precies een week eerder begonnen, namelijk op de dag dat zijn chef, commodore Raymond, hem op zijn kantoor had geroepen en hem zonder enige inleiding begroette met de woorden: ‘Je moet zo spoedig mogelijk een vlucht naar Centraal-Afrika voor me maken.’ Het gezicht van Biggles vertoonde geen enkele emotie. ‘Bedoelt u dat u persoonlijk wilt dat ik ga?’

  ‘Nee. Het Bureau voor Koloniale Zaken. Men heeft mij gesuggereerd dat wij in staat zouden zijn een probleempje op te lossen dat hen daarginds nogal wat zorgen baart. Ga zitten.’



  Biggles nam een stoel en pakte een sigaret. ‘Waarom wij?’



  ‘Omdat een vliegtuig zich sneller verplaatst dan mensen die te voet moeten reizen en in dit geval zou er wel eens een grote afstand snel afgelegd moeten worden.’

  ‘Ik begrijp het. Als het maar een kleine zaak is, waarom dan zo’n haast?’



  ‘Omdat ze wel eens niet zo erg klein zou kunnen zijn.’ Biggles glimlachte fijntjes. ‘Nu komen we dichter bij de kern.’



  De commodore leunde achteruit met de vingertoppen tegen elkaar en een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Op het ogenblik, zoals je wel zult weten wanneer je regelmatig het nieuws bijhoudt, hebben in Afrika voetzoekers de gewoonte om in één nacht tijd raketten te worden. Het hele continent broeit en er is maar een vonkje nodig om het in vuur en vlam te zetten. Dat hopen zekere onruststokers natuurlijk ook te doen. Jij hebt een behoorlijke ervaring in het vliegen boven Afrika.’

  ‘Dat heb ik, maar Afrika is heel groot en er zijn nog steeds uitgestrekte gebieden die ik nog nooit heb gezien. Ik betwijfel of één man deze in zijn leven werkelijk grondig zou kunnen onderzoeken.’

  ‘Bedenk eens wat het geweest moet zijn voor de eerste ontdekkingsreizigers die hun werk nog te voet deden?’

  ‘Alles wat ik daarop kan zeggen is, dat als ik in die tijd geleefd had, ik daar niet bij geweest zou zijn,’ stelde Biggles lachend vast. ‘Ik ben geen mens om mijn zolen te verslijten. Het leven is daar te kort voor. Ik kom liever snel waar ik wezen wil. Waar broeit het onheil deze keer eigenlijk precies?’



  ‘In een gebied in Noord-Centraal-Afrika dat Zinda wordt genoemd.’

  ‘Nooit van gehoord.’



  ‘Het zou me verbaasd hebben als dat wel het geval was. Er zijn nog maar weinig mensen geweest, misschien omdat er niets belangrijks is om ervoor naar toe te gaan. Het is een over het algemeen droog gebied, om die reden is het ook moeilijk te cultiveren en er zit hoegenaamd geen groot wild. Om diezelfde reden is het district schaars bevolkt. Hier is een schets van een kaart, die wordt uitgegeven door het Bureau voor Koloniale Zaken, van het betreffende gebied.’ De commodore gaf Biggles een stuk doorzichtig papier. ‘Zoals je ziet, ligt het Joemoe-meer in het centrum.’

  ‘Daar heb ik ook nog nooit van gehoord.’

  ‘Het Joemoe-meer is een van de kleinere meren in het uiterste noorden van Oeganda, op niet zo’n grote afstand van het Albert-meer. Daar zul je wel eens van gehoord hebben. De dichtstbijzijnde vaste Britse post bevindt zich in Naboela. Daar is een politierechter en een controleur met een kleine groep Askaris — je weet wel “King’s African Rifles”. Betrouwbare jongens. Er is ook een soort pleisterplaats, aan de oever van het Joemoe-meer. Zoals je zult zien, wanneer je op de kaart kijkt, ligt het meer dicht bij de grens van Belgisch-Kongo. Daar zijn ook moeilijkheden geweest. De afstand tussen Zuidelijk Soedan en het oostelijkste punt van Frans Equatoriaal Afrika is trouwens niet groot. Geen van deze grenzen is duidelijk aangegeven, wees dus voorzichtig dat je ze niet overschrijdt. Er is geen eigenlijke landingsbaan bij het Joemoe-meer, ik zou je dus aan willen raden vanuit het meer zelf te opereren. De beste manier om er te komen is de Nijl langs te vliegen en in Malaka te tanken. Kampala, dat ook op de hoofdvliegroute ligt, zou als basis waarschijnlijk te zuidelijk liggen. Dat laat ik echter aan jou over.’

  ‘U zegt, dat het gebied rond het Joemoe-meer nergens geschikt voor is. Als dat zo is, waarom dan al die herrie?’

  ‘Ogenschijnlijk is de grond onvruchtbaar. Niet geschikt voor weidegrond, noch voor aanplantingen. De enige mensen die daar wonen, zijn de Zinns, maar een kleine stam. Zij wonen langs de oever van het meer.’

  ‘Als er geen cultuuraanplant is en praktisch geen wild, waar leven ze dan van?’



  ‘Vis. Vreemd genoeg zit er in het meer heel wat vis, die het hoofdbestanddeel van hun voedsel vormt. Ze worden er niet erg dik van. Men heeft hun een beter gebied aangeboden, maar ze blijven liever waar ze zijn. Van alle Afrikaanse stammen zijn de Zinns waarschijnlijk het minst met de beschaving geconfronteerd?’

  ‘Als ik het wel heb, vallen ze onder ons bestuur?’

  ‘Ja, hoewel we er in de praktijk weinig aan te doen hebben. Zoals ik al vertelde, ligt onze dichtstbijzijnde vaste post in Naboela, bijna driehonderd kilometer verder. Het zou geen zin hebben, een controleur in het Joemoe-district te plaatsen, er zou niets voor hem te doen zijn. Er zit niet genoeg wild om de beroepsstropers aan te trekken, en het is te ver overal vandaan om een ertsonderzoek de moeite waard te maken. Het zou een dure geschiedenis worden om daar een safari heen te maken. Zo’n expeditie zou slechts gerechtvaardigd zijn, als we betrouwbare rapporten hadden dat er iets was dat de moeite waard is om onderzocht te worden. Zelfs als er iets werd gevonden, zou het er in overvloed moeten zijn om de ontginningskosten eruit te krijgen. In ieder geval begrijp je nu dat als je een meer tot je beschikking hebt, nog afgezien van de snelheid, het veel economischer is om er een vliegtuig heen te sturen.’

  ‘Ik veronderstel dat het gebied grondig is onderzocht?’

  ‘O ja. Het is bij tussenpozen onderzocht door een ambtenaar uit Naboela. Hij praat ook werkelijk met de Zinns om zich ervan te overtuigen dat zij het goed maken en om voor eventuele zieken in de stam te doen wat in zijn vermogen ligt. Tot dusver schijnen ze altijd tevreden te zijn geweest. We hebben nog nooit enige moeilijkheden met hen gehad. Blijkbaar is het enige dat zij willen, met rust te worden gelaten. Ze zijn zelfs niet geïnteresseerd in wat wij zo graag “modern comfort” noemen.’

  ‘Is het geen oorlogszuchtige stam?’

  ‘Helemaal niet. Ze zouden niemand hebben om tegen te vechten, al zouden ze willen. Ze leven rustig van hun visvangst. Men heeft hun koren en groentezaden gegeven, in een poging om wat cultuur te kweken aan de oever van het meer, maar zij eten het spul gewoon op zo gauw als de bezoekende ambtenaar verdwenen is. Men heeft hun zelfs visgerei gegeven, maar ze gaan nog steeds op de oude manier door met vis in ondiep water te drijven en ze daarna aan hun speer te rijgen, zonder zich te bekommeren om de krokodillen die heel wat ongelukken veroorzaken. De Zinns aanvaarden dit risico als iets vanzelfsprekends, op dezelfde manier als waarop wij het onwaarschijnlijk vinden aangereden te worden, iedere keer als we de weg opstappen.’ Biggles knikte. ‘Goed, commodore. Tot zover wat de Zinns betreft. Ik veronderstel dat er iets is gebeurd, dat deze gelukzalige toestand heeft verstoord.’

  ‘Daar kom ik nu juist aan toe. Maar voor alles wilde ik je een algemene indruk geven van de stand van zaken. De eerste aanwijzing dat er moeilijkheden op komst waren, kwam een paar weken geleden, toen de chef in Naboela er een jongeman heenstuurde, James, een nieuweling uit Engeland, om het periodieke bezoek te brengen en eens rond te kijken. Hij had een escorte bij zich, bestaande uit een sergeant, twee inheemse politieagenten en zes dragers — allen kleurlingen. Het schijnt dat, hoewel de bezoekende ambtenaar gewoonlijk vriendelijk ontvangen werd, de ontvangst bij deze gelegenheid zo niet direkt vijandig, dan toch koel was. De Zinns schenen gemelijk te zijn, onwillig tot praten, alsof zij ergens bang voor waren. De ambtenaar, die een tolk bij zich had, zou wel hebben geprobeerd de reden hiervan te ontdekken, zo mogen we tenminste veronderstellen, als hem daar de kans voor was gegeven. Diezelfde nacht, terwijl hij in de gouvernements-bungalow sliep, werd hij ogenschijnlijk gedood door een luipaard.’ Biggles keek verbaasd. ‘Een luipaard!’

  ‘Ja. Waarschijnlijk een menseneter.’

  ‘Dat is wat ongewoon, niet - ik bedoel, voor een luipaard om een gebouw binnen te gaan?’ De commodore knikte. ‘Ik moet zeggen dat het zeer ongewoon is’.



  ‘U weet toch dat er luipaarden in dat district zitten?’

  ‘Ik veronderstel dat er overal in Afrika luipaarden zijn, maar er zijn nooit eerder rapporten binnengekomen over menseneters in de omtrek. Ondanks het feit dat ze gejaagd worden om hun huiden, zijn ze nog steeds vrij algemeen. Normaal, zoals je waarschijnlijk wel weet, geven ze de voorkeur aan open, heuvelachtige rotsgrond, met wat schaduw om gedurende het heetst van de dag in te gaan liggen. Voor zover ik ben ingelicht, ligt er een stukje bos dicht bij de bungalow; voor de rest is het landschap vlak.’

  ‘Is er ook bekend hoe het precies gebeurde?’

  ‘Het gebeurde op een hete, maanloze nacht. James sliep met de deur open. Zijn mannen, die in de bijgebouwen sliepen, hoorden hem schreeuwen, maar in het pikdonker konden zij niets doen. Ze zeggen dat ze niets hebben gezien. Toen het dag werd, vonden ze het lichaam van die arme James, vreselijk verminkt, met duidelijke aanwijzingen dat hij was toegetakeld door een wild dier. Ze hebben het lichaam begraven en er met de Zinns over gesproken, maar daar konden ze niets uit krijgen. Ze zijn toen natuurlijk onmiddellijk teruggegaan naar hun basis om te rapporteren wat er was gebeurd.’

  ‘En wat toen?’



  ‘Toen werd er een beroepsjager heengestuurd, een blanke, majoor Wilson, om de menseneter te vangen. In zijn goeie tijd moet hij hopen leeuwen en luipaarden gedood hebben. Dat was zijn beroep. Hij rustte zijn eigen safari uit, bestaande uit twintig dragers en toch onderging hij, binnen vierentwintig uur na aankomst, hetzelfde lot als James.’



  ‘Gedood door een luipaard?’



  ‘Volgens zijn dragers leek het daar inderdaad op.’



  ‘Waarom waren ze zo in de war? Een blanke jager neemt geen mannen mee op stap, tenzij ze op de proef zijn gesteld en betrouwbaar gebleken. Ze zullen vaak genoeg met tanden en klauwen zijn geconfronteerd.’

  ‘Ik weet het niet. Dat is juist iets wat we graag zouden willen weten.’



  Biggles drukte zijn sigaret uit en stak een nieuwe op. ‘Ik begrijp het, commodore. Laten we nu eens spijkers met koppen slaan. U vraagt me niet om in Afrika naar een luipaard te zoeken, zelfs niet naar een menseneter. Dat is mijn afdeling niet. Heb ik het goed als ik veronderstel, dat er een vermoeden bestaat, dat er meer achter deze zaak zit dan je zou denken?’

  ‘Ja, dat is zo.’



  ‘Aha. Men veronderstelt dat deze twee blanken zijn vermoord, maar een viervoetig beest heeft daar niets mee te maken gehad. Daar wijzen alle tekenen op.’ De commodore glimlachte flauwtjes. ‘Zoals gewoonlijk heb je het verhaal goed gevolgd. Je hebt misschien wel eens gehoord van de geheime sekten in Afrika, als luipaardmannen, slangemensen enzovoort?’

  ‘Natuurlijk, maar de hemel zij dank zijn ze nog nooit op mijn weg gekomen.’



  ‘Nou, de politierechter in Naboela heeft zo’n idee dat ze ons gebied zijn binnengedrongen om hun spelletje daar te beginnen. Die zogenaamde geheime sekten zijn natuurlijk doodgewoon zwendel. Net als het gangsterdom in Amerika werken ze met chantage. Tot hun slachtoffers, die ze eerst hebben uitgekozen, zeggen ze: “Je geld of je leven”.’



  ‘Maar u zegt, dat de Zinns geen geld of andere bezittingen hebben.’



  ‘Dat vragen we ons nu juist af. Deze primitieve oproerkraaiers kunnen een heel gebied terroriseren. Zelfs de stamhoofden moeten tol betalen om in leven te blijven. Ze zijn ronduit een vloek en veroorzaken onuitsprekelijke moeilijkheden. Moord kan nooit bewezen worden. Niemand zal tegen hen getuigen. Ze gaan als volgt te werk: ‘s nachts gaan ze er op uit, gekleed in de huiden van die dieren die de sekte heet te vertegenwoordigen en doen hun smerige werk, waarbij ze de tanden en klauwen als wapens gebruiken. Het ziet er dan net uit, alsof de dood het werk is van een menseneter. Zo komen ze er steeds onderuit.’



  Biggles klemde zijn lippen opeen. ‘Ik begrijp het,’ mompelde hij nadenkend.



  ‘Als die duivels hun zaakje bij het Joemoe-meer zijn begonnen, kunnen we die arme stakkers van Zinns wel goeiendag zeggen. Ze zouden hulpeloos zijn. Nu al zijn ze waarschijnlijk ergens doodsbenauwd voor en toch durven ze niet te praten. Het zijn geen lafaards. Elke dag worden ze met krokodillen geconfronteerd om aan hun dagelijkse vis te komen. Waarom zouden ze dan zo bang zijn voor een luipaard?’

  ‘Weet u het?’



  ‘Dat heb ik je al verteld. We kunnen maar één reden bedenken. De luipaardmannen, of misschien wel leeuwemannen zijn op het toneel verschenen.’

  ‘Maar waarom? Wat zoeken ze dan bij de Zinns?’

  ‘Dat willen wij ook juist graag weten. Er moet daar iets zitten. De Zinns kunnen met z’n allen nog geen paar shilling opbrengen. Ze hebben geen geld nodig. Maar ik herhaal nogmaals, tenzij er een echte menseneter op het toneel is verschenen moet er iets zitten dat de moeite waard is om te hebben. Als we wisten wat dat was, zou ik je niet vragen naar Afrika te gaan.’ Biggles tipte bedachtzaam de as van zijn sigaret. ‘Het komt dus allemaal hierop neer. Het Bureau voor Koloniale Zaken veronderstelt dat deze sterfgevallen werkelijk moorden zijn, waarachter een praktisch doel schuilgaat en zij willen weten wat dat doel is. Duidelijk genoeg. Maar waarom moeten ze mij daarvoor uitzoeken? Ze zouden er vast veel beter aan doen wanneer ze een van hun eigen ambtenaren stuurden, die kennen de gewoonten van de Afrikanen, spreken hun taal en zouden dus veel beter geschikt zijn voor zo’n onderneming.’

  ‘Dat zou je wel denken en dat argument heb ik ook naar voren gebracht. Maar het schijnt dat juist deze eigenschappen een nadeel kunnen zijn. Zo’n man zou zich namelijk moeten verlaten op de intelligentie van de inboorling, zowel op die van zijn eigen dragers als op die van de Zinns; maar als die bang zijn, zou hij er toch niets uitkrijgen. Wat zou hij dan alleen kunnen beginnen? Dan rest nog de kwestie van de al dan niet snelle verplaatsing. De gedragingen van een doodsbange Afrikaan zijn niet te voorzien, wanneer die angst is gebaseerd op bijgeloof. Hij is even hulpeloos als een konijn dat gehypnotiseerd wordt door een hermelijn. Maar jij, met een vliegtuig en voorraden, zou het hele district in de gaten kunnen houden.’ Biggles knikte weer. ‘Dat is ook waar.’

  ‘Maar dit moet ik nog even duidelijk stellen,’ ging de commodore verder. ‘Tot op dit ogenblik hebben we niet het minste bewijsmateriaal om aan te tonen, minder nog te bewijzen dat deze sterfgevallen niet het werk zijn van een echte luipaard. Alleen naar het gedrag van de Zinns te oordelen, veronderstellen we van niet. Zij zouden niet met stomheid geslagen zijn bij de verschijning van een huis-tuin-en-keukenluipaard. Als de doder een luipaard was, hoefden we ons nergens zorgen over te maken. We konden hem jagen en doden en dat zou dat zijn. Maar als iemand van buitenaf aan het infiltreren ging in het district, in de toestand waarin Afrika op het ogenblik verkeert, zou dat een veel ernstiger zaak worden. We hebben nog nooit moeilijkheden gehad in het gebied van de Zinns en we willen ook geen moeilijkheden hebben. Het zou een tragedie zijn, als zij er in hun angst toe gebracht zouden worden zich tegen ons te keren, zoals in andere delen van het district wel is gebeurd.’ Biggles doofde zijn sigarettepeuk in de asbak. ‘In orde, commodore. U hebt de zaak duidelijk uitgelegd, behalve in één opzicht!’

  ‘Wat is dat dan?’



  ‘Als blijkt dat deze doder een echte luipaard is, wat moet ik dan doen?’

  ‘Hem doden als je kunt.’



  ‘En als het zo uitkomt dat het beest maar twee benen heeft, in plaats van de gebruikelijke vier — wat dan?’ De commodore aarzelde.



  ‘Toe nou, commodore. U geeft hier de bevelen.’

  ‘Probeer te ontdekken waar het om gaat.’

  ‘En de “doders” daar dan achterlaten, om ermee door te gaan?’



  Weer aarzelde de commodore. ‘Dat laat ik liever aan je eigen initiatief over.’



  Biggles glimlachte somber. ‘Met andere woorden, u schuift de zaak op mij af.’



  ‘Je verwacht toch niet van me dat ik je bevel geef een inboorling te doden?’



  ‘Wat moet ik dan met hem doen, als hij toevallig een gevlekte huid en klauwen draagt?’

  ‘Dat moet jij beslissen.’



  ‘Laten we het dan zo stellen. Ik hou niet van halve maatregelen of van aanpakken met fluwelen handschoenen. Als ik dit baantje aanneem, dan zal ik de boel daar ook volledig schoon en opgeruimd achterlaten.’

  ‘Doe niet zo moeilijk, Bigglesworth,’ protesteerde de commodore. ‘Je bent een ouwe rot als het erop aankomt linke zaakjes op te knappen. Wat mij betreft mag je alles doen, waarvan je denkt dat het in het belang is van de betreffende personen. Elke actie die je onderneemt, heeft mijn volledige medewerking. Daar kun je op vertrouwen.’



  ‘Duidelijk, commodore,’ stemde Biggles opgewekt toe. ‘Ik neem mijn jongens er mee naar toe en dan zullen we eens zien wat we kunnen doen. En wat de politiechef in Naboela aangaat, laat u hem weten dat ik op weg ben naar het Joemoe-meer?’

  ‘Dat zal ik wel moeten. Hij heeft daar recht op.’

  ‘Wat dacht u er dan van hem te vragen, mij een mannetje te sturen die de Zinn-taal kan spreken en als tolk kan dienen? Ik zou hem dan in de bungalow aan de oever van het meer kunnen ontmoeten.’

  ‘Dat lijkt me een bevredigende oplossing.’

  ‘Laten we het dan zo laten.’ Biggles stond op. ‘Ik ga direct beginnen met alles te regelen. Ik zie u nog voor ik ga. Intussen laat u het me wel weten, als er nog verder nieuws binnenkomt.’

  ‘Dat zal ik doen.’ Biggles ging naar buiten.



  Iedereen zal nu wel begrijpen waarom hij naar het zo zelden bezochte Joemoe-meer was gevlogen, wat hij daar hoopte te bereiken en waarom hij nauwgezettere voorzorgsmaatregelen nam dan gewoonlijk.



  


  HOOFDSTUK III



   


  Onwelkome bezoekers



   


  Na de schok nog een derde tragedie bij de bungalow te hebben gevonden, was een half uur voldoende om de tijdelijke basis in te richten. Eigenlijk was er weinig te doen. Nadat de vliegen en muskieten waren uitgeroeid en een paar kleine hagedissen, die hun intrek daar hadden genomen verwijderd, werden de voorraden en nog wat andere dingen opgeborgen. Het vliegtuig werd wat dichter bij de veranda gebracht, in zo’n positie dat het door niemand benaderd kon worden zonder dat dit werd opgemerkt. Biggles maakte, door het zwart branden van een paar sneetjes brood, een eenvoudig maar praktisch filter om het water te zuiveren. Daar moest al het drinkwater eerst doorheen stromen, voordat het werd gekookt.



  ‘Als je dat water zo zou drinken, zou je om dysenterie vragen,’ merkte hij op, terwijl hij achterdochtig naar de stilstaande vloeistof keek. ‘Een klein beetje moeilijkheden nu kan grotere moeilijkheden later voorkomen. Ik denk dat dit alles is, wat we eraan kunnen doen,’ ging hij door en staarde naar het spiegelgladde oppervlak van het meer, waar een school nijlpaarden, als halfondergedompelde blokken hout, in het water lag. ‘Het ziet ernaar uit alsof de Zinns van plan zijn ons uit de weg te blijven, in dat geval zullen wij naar hen op zoek moeten gaan. Ze moeten de machine hebben horen of zien aankomen, als alles dus normaal was geweest, hadden we nu al bezoekers moeten hebben. Geeft niet. De knapen hiervandaan zullen zich vroeger of later toch moeten vertonen.’

  ‘Waarom dan?’ vroeg Algy.



  ‘Nou, als ze van vis leven zullen ze ervoor moeten zorgen er een paar te vangen, en dat kunnen ze niet doen zonder het water in te gaan, en in dat geval moeten we hen wel zien. Te oordelen naar die oude uitgeholde boomstam daar op het strand, gebruiken ze kano’s en een kano op het water zouden we wel moeten opmerken. Hun dorp ligt aan deze kant van het meer, waarschijnlijk een eindje verderop. Ik stel me zo voor dat het in elk opzicht wel een gammel gedoe zal zijn.’

  ‘Hoe dacht je erover er eens heen te wandelen?’ stelde Algy voor.



  ‘Vandaag niet. Daar hebben we geen tijd voor. We hebben geen haast. Het zou trouwens beter zijn, hun niet het idee te geven dat we hier speciaal heen zijn gekomen om hen te zien.’



  ‘Je schijnt de mogelijkheid dat de Zinns zelf verantwoordelijk zouden kunnen zijn voor de doden hier, uit te schakelen,’ zei Ginger.



  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Ik heb niets uitgeschakeld om de eenvoudige reden dat alles wat ik van deze mensen weet, mij ook maar is verteld. Toch moet ik mij wel laten leiden door de mensen die de Zinns wel kennen. En die zeggen dat in de vijftig jaar dat wij belast zijn met het toezicht op dit district, er tot nu toe nog nooit enige moeilijkheden zijn geweest. In plaats van te profiteren van de Zinns, hebben we ze juist zoveel mogelijk gegeven, in de hoop zo hun levensstandaard op te voeren. We hebben hen ook beschermd tegen bemoeienis van buitenaf. Waarom zouden ze dan zo plotseling veranderen? Volgens mijn inlichtingen is het een eenvoudig volk dat een gemeenschappelijk leven leidt, en niet eens een stamhoofd heeft. Hun zaken worden behartigd door een paar oude mannen. Blijkbaar is alles wat zij doen: eten, slapen en vis vangen. Nu schijnt er een kaper op de kust te zijn gekomen en onze taak is nu om dat uit te pluizen.’



  Biggles’ stem werd scherper toen hij besloot: ‘En ik zal niet te kieskeurig zijn in de manier waarop ik dat doe. Ik verafschuw die mensen, beschaafd of niet, die overal moeilijkheden maken. Ze zijn een schandvlek op de aarde.’



  Bertie viel hem in de rede. ‘O nou nog mooier, kijk eens wat daar aankomt; hij komt de helling op om eens een kijkje bij ons te komen nemen. Hij zou wel eens wat last kunnen veroorzaken als je op zijn staart trapte bij het water halen — als je begrijpt wat ik bedoel?’ Ze draaiden zich allemaal om in de richting waarheen



  Bertie keek en zagen een krokodil uit het water komen. Het was een geweldig groot, weerzinwekkend beest, van wel viereneenhalve meter. Terwijl hij oprees uit het water met zijn poten gestrekt en zijn rug gekromd, zag hij eruit als een voorhistorisch monster. Toen hij droge grond bereikte, zakte hij plat neer op het zand met open bek, waarin rijen verkleurde tanden stonden. Hij scheen niet bang te zijn voor de mannen, die niet ver van hem vandaan stonden. ‘Die durft,’ bromde Biggles. ‘Ik wil wedden dat hij mensen eet als hij de kans krijgt, anders zou hij niet zo zelfbewust zijn. Er is meer nodig dan een inboorlingenspeer, om zijn huid te doordringen en dat weet hij. Maar deze keer heeft hij het toch mis. We kunnen het ook wel zonder hem op onze drempel stellen. Ginger, haal het Express-geweer en wat kogels voor me. We zullen die lelijke duivel even ontmoedigen, zo niet erger.’

  ‘Ga je hem schieten?’



  ‘Dat ga ik proberen. Ik houd er niet van om te zeggen dat ik iets haat, minder nog om iets te doden; maar laten we het onder ogen zien. Want van alle schepselen op de wereld, dat moet ik toegeven, haat ik de krokodil. Dat is een lelijk, lui, afzichtelijk beest dat overal en altijd zal doden, mens of dier, het doet er niet toe wat, en de manier waarop hij dat doet is even verschrikkelijk als het dier zelf. Alleen al het kijken naar ze bezorgt me kippevel. Ik haat ze en daarin ben ik niet de enige. Dat mon¬ster is heel goed in staat ‘s nachts aan land te komen en een van ons uit bed te sleuren. Daar staan ze om bekend. Elk jaar worden er honderden inboorlingen door ze gedood. Ik zou geen oog dicht doen als ik wist dat die ouwe duivel hier rondliep. Zonder twijfel zijn er nog meer, maar met deze hier zal ik meteen even afrekenen. Dat is er dan tenminste één minder.’

  ‘En dan te bedenken dat ik me juist wilde gaan afpoedelen op de plek waar dat gemene stuk ondier naar boven kwam,’ zei Bertie geschokt, toen Ginger wegging. ‘Ik zou zo zeggen dat we beter goed uit kunnen kijken en ons tweemaal bedenken voor we onze voeten in dat water steken,’ herinnerde Biggles hen nogmaals. ‘Deze krokodillen zijn zo lang niet lastig gevallen dat ze denken maar alles te kunnen doen. Daar zullen we eens gauw verandering in brengen.’



  Ginger kwam terug met het geweer. ‘Het is geladen,’ zei hij. ‘Als je gaat schieten, zal de knal iedereen kilometers in de omtrek vertellen dat hier iemand is.’

  ‘Iedereen, kilometers in de omtrek, zal dat nu al wel weten,’ verduidelijkte Biggles, terwijl hij het geweer aan de schouder bracht.



  Het schot kraakte. Door de knal en de klap van de kogel, die je duidelijk kon horen, sprong de grote hagedis in de lucht, sloeg toen zijn vreselijke klauwen uit en wierp zich rond in een razernij, die moeilijk te rijmen viel met een schepsel dat normaal traag is in zijn bewegingen. Zwermen vogels vlogen op. Biggles rende voorwaarts, stopte intussen nog een patroon in het staartstuk. Zonder aarzelen schoot hij nog eens en dat maakte de zaak min of meer af. De stuiptrekkingen van het dier werden steeds minder en hielden tenslotte geheel op. Hij schokte nog een paar keer, sidderde en lag stil. Biggles gaf het geweer aan Ginger terug, die hem samen met de anderen had gadegeslagen. ‘Ik wil wedden dat die ouwe rakker vroeger een paar nikkertjes heeft opgekloven,’ merkte Bertie op, terwijl hij het monster door zijn monocle bekeek. Hij deed een stapje dichterbij.



  ‘Kijk uit waar je loopt Bertie, hij kan nog een laatste stuiptrekking hebben. Als hij je een mep met die staart van hem geeft, kan hij de benen onder je uit slaan.’ Nauwelijks had Biggles dit gezegd of Bertie moest als een kat opzij springen, toen de zware bepantserde staart in een laatste stuiptrekking om zich heen sloeg, waarbij de punt bijna de neus van het dier raakte. Bertie’s verwilderde en verontwaardigde blik en de opmerkingen waarmee hij naar zijn monocle zocht, die uit zijn oog was gevallen, veroorzaakten een algemeen gelach. ‘Waarom heb je hem niet helemaal gedood?’ klaagde hij treurig toen hij zijn monocle opraapte en hem weer op de juiste plaats bracht.



  ‘Wat ga je met het beest doen?’ vroeg Algy praktisch. ‘Je kunt hem hier niet laten liggen. Dan gaat hij stinken als een oordeel.’



  Biggles grinnikte. ‘Daar heb ik nog niet aan gedacht. Op het ogenblik kan hij blijven waar hij is. Morgen slepen we hem weg en laten hem dan in diep water zinken — tenzij je erover denkt hem op te laten zetten als aandenken.’



  ‘Mij niet gezien, jochie, ik denk er niet aan,’ weigerde Bertie vurig.



  ‘Eén moment,’ kwam Ginger scherp tussenbeide op ernstige toon.



  ‘Niet kijken nu, maar ik denk dat we gezelschap hebben.’ Hij staarde naar de steeds langer wordende schaduwen op het veld aan de andere kant van de bungalow. ‘Wat zie je?’ vroeg Biggles kortaf en wendde zich als terloops in die richting.



  ‘Ik zag iets bewegen in dat tamarindebosje vlakbij die acacia met die platte kruin.’

  ‘Waar leek het op?’



  ‘Het kon een dier geweest zijn, of een man die op handen en voeten kroop. Ik kon er maar een glimp van opvangen toen het de bosjes ingleed.’

  ‘Welke kleur had het?’

  ‘Tegen het zonlicht in leek het zwart.’

  ‘Ben je er zeker van dat het niet een of ander hert geweest is? Een eindje verderop zag ik een paar reebokken die kwamen drinken.’



  ‘Daar was het te laag voor bij de grond. Het leek in vorm en grootte meer op een luipaard. Het zou een kruipende man geweest kunnen zijn.’ Biggles fronste zijn voorhoofd. ‘Ik houd niet van het idee dat er een man of een luipaard zo dicht bij de bungalow rondkruipt tegen zonsondergang.’ Algy stak zijn hand uit naar het geweer dat Ginger nog steeds droeg.



  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Biggles kortaf. ‘Er een schot op afvuren.’



  ‘Laat het met rust. Ik wil geen moeilijkheden veroorzaken door een inboorling te schieten; als het een luipaard is en je raakt hem zonder hem te doden, kon je wel eens in moeilijkheden komen.’

  ‘Net zoals je wilt.’



  ‘Laten we het terrein wel in de gaten houden, zonder te laten blijken wat we aan het doen zijn. Als het een inboorling is, is hij niet veel goeds van plan, anders zou hij niet zoveel moeite doen om zich verborgen te houden.’



  Er gingen enkele minuten voorbij en de avond begon snel te vallen. Toen zei Ginger: ‘Nu kan ik het zien. Als het geen luipaard is, dan misschien een cheeta. In ieder geval heeft hij vlekken.’

  ‘Waar heb je hem gezien?’



  ‘Ongeveer honderd meter verder, tussen die drie grote mierenhopen.’



  Algy zei: ‘Er zijn er twee. Ik zag snel iets wegrennen, voorbij dat plekje met tamarinden.’

  ‘Ik denk dat we beter eens kunnen gaan kijken wat er aan de hand is,’ besloot Biggles. ‘Als het alleen maar een luipaard is, geeft het niets, maar het idee dat iemand ons zo vlak tegen bedtijd aan het bespieden is, staat me niet aan. Dat zaakje zullen we snel even opknappen. Geef me het geweer.’



  Algy gaf hem het wapen. Hij laadde het en met het geweer onder zijn arm slenterde hij onverschillig naar de bungalow, totdat die tussen hem en de tamarindebomen kwam te staan. Toen hij de bungalow bereikt had, liep hij snel naar de andere kant, waarna hij, zonder enige poging zich te verbergen, vlug op de mierenhopen toeliep, die nu duidelijk zichtbaar voor hem lagen. Er gebeurde niets. Geen enkele beweging. Op een afstand van misschien dertig meter van zijn doel hield hij stil, iets voor de anderen uit, en zocht met zijn ogen naar het voorwerp dat zijn nieuwsgierigheid had opgewekt. Deze afstand kan misschien bijzaak lijken, maar met betrekking tot de dingen die spoedig zouden gaan gebeuren, was het van direct belang. De stilte die aan de nacht vooraf gaat, was over het land gevallen. Er was geen enkel geluid, zodat het geluid van Biggles’ stem toen hij sprak, helder en scherp weerklonk. ‘Hé, jij daar!’ riep hij. Het antwoord volgde onmiddellijk. Iets dat op een zwarte bal leek, maakte zich los uit het struikgewas en kwam met een geweldige snelheid op hem toe rollen.



  Deze snelheid was het die Ginger als verlamd aan de grond vastnagelde; en het ding had al de helft van de afstand tussen hen afgelegd voor hij ontdekte dat het werkelijk een dier was.



  Een moment later constateerde hij dat het een luipaard was. Weliswaar had hij nog nooit eerder een luipaard in de aanval gezien en als hij er al eens over had gedacht, zou hij zich hebben voorgesteld dat hij in reuzesprongen op hem af zou komen en niet als een bal over de grond zou rollen.



  Biggles moest zich op hetzelfde ogenblik hebben gerealiseerd wat het was, want hij bracht zijn geweer in de aanslag en schoot. Tot Gingers grote schrik miste hij. Hij zag het zand aan één kant enkele centimeters opspuiten. Voor Biggles opnieuw kon schieten, was de lui¬paard al bijna boven op hem. Hij verhief zich op zijn achterpoten en juist dit redde Biggles waarschijnlijk het leven. Vanuit de heup vuurde hij recht op het beest af. Met een diep gegrom viel het dier en sloeg in een saltomortale tegen de grond. Maar dat wil nog niet zeggen dat hij dood was. Verre van dat. Met een verschrikkelijk gegrom diep uit zijn keel, kwam hij weer op zijn poten te staan. Biggles sprong opzij en liet het geweer door zijn handen glijden om de kolf te gebruiken. Er was geen tijd om opnieuw te laden. Op dat moment begonnen Algy en Bertie met hun revolvers te schieten. Nu is een revolver niet het meest ideale wapen om gevaarlijk wild mee te doden, maar in dit geval zal het gewicht aan lood wel de doorslag gegeven hebben. Beide revolvers schoten zo vlug als de trekkers heen en weer gehaald konden worden. Daar de schoten uit twee richtingen kwamen, scheen het beest erdoor in de war te worden gebracht, want met een angstaanjagend gegrom draaide hij rond, wierp het zand om zich heen en krabde en beet op de plaatsen waar de kogels hem troffen. Dit had tenslotte het gewenste effect en stuiptrekkend viel het beest. Nu had Biggles opnieuw geladen. Hij kwam heel dichtbij, schoot een kogel door de kop van het dier en maakte zo een eind aan de onverkwikkelijke strijd.



  Het duurde even voor iemand iets zei. Biggles veegde, met een bleek gezicht van de schrik, zijn voorhoofd af met zijn zakdoek.



  Toen zei Bertie, met een klein hoog lachje, waaruit bleek hoe nerveus hij was: ‘Nou, nou, drommels dat ging even heet toe, hé.’



  Eén ogenblik zei niemand iets. Ze stonden daar allemaal zwaar ademhalend, naar de gevlekte kat te kijken. ‘Heet is het juiste woord,’ hijgde Biggles. ‘Die snelheid waarmee hij op ons afkwam, daar kan ik niet over uit. Op zoiets was ik niet voorbereid. Ik geloof niet dat het beest gewond was. Die aanval was volledig zonder aanleiding.’



  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van,’ zei Algy. Hij bukte zich en greep naar iets dat op een stokje leek en uit de flank van het beest stak, het was een smalle speerpunt die hij er uittrok.



  ‘Aha, dat verklaart alles,’ zei Biggles. ‘Dus het dier was wel gewond. Nou, kijk eens aan. We weten nu dat er hier werkelijk luipaarden zijn. En het is niet waarschijnlijk dat er hier maar één zit. Hij heeft vast en zeker een wijfje. Jullie beseffen misschien wel dat dit een heel ander aanzien aan de zaak geeft. Is dit toeval? vraag ik me af. Ik bedoel, is dit het dier dat hier die mensen heeft gedood, of is het, zoals ik al zei, puur toeval? Natuurlijk komen luipaarden heel veel voor in Afrika, maar slechts een heel klein gedeelte daarvan zijn menseneters.’



  ‘Het lijkt me toe dat deze hier ons of de bungalow aan het bespieden was, toen Ginger hem voor de eerste keer zag,’ zei Algy. ‘Misschien was hij wel op weg om een lekker maaltje te hebben aan de overblijfselen van sergeant Abdoella.’



  ‘Misschien wel, ja. Maar het heeft geen zin om hier te blijven staan raden. Ik ben erg benieuwd wat er gebeurd is met dat andere ding dat Ginger gezien heeft. Ik maak me geen illusies om het in dit licht te vinden. Ik twijfel er trouwens nog steeds aan, of dit wel een menseneter was. De Zinns moeten al heel wat luipaarden gezien hebben. En ik kan me niet begrijpen, dat een luipaard hen zó bang maakt, dat ze zich hierdoor tegen de controleur zouden keren. Ik zou juist denken dat ze des te blijer zouden zijn hem te zien, als ze lastig gevallen werden door luipaarden.’

  ‘Wat ga je met deze hier doen?’ vroeg Ginger. ‘Laten liggen waar hij ligt. Wij hebben hem niet nodig. De gieren, hyenas en jakhalzen, als die hier tenminste zijn, zullen hem wel gauw opruimen.’ Biggles lachte op een eigenaardige manier. ‘Wij schijnen een prachtig begin te hebben gemaakt, eerst de krokodil en nu dit. Iedereen zou kunnen denken dat we op jacht zijn naar groot wild. We zullen nog een paar minuten hier blijven rondhangen, om te zien of er soms iemand op de schoten afkomt. Zo niet, dan gaan we wat eten en er eens over denken om naar bed te gaan.’ Ze wachtten nog ongeveer tien minuten, maar hoewel er verschillende dieren verschenen — zebra’s, herten en antilopen op weg naar water — waren er geen tekenen die duidden op een menselijk wezen. De vogels, die bij de schoten waren weggevlogen, keerden weer op hun oude plekjes terug, de gieren naar hun boom en de waadvogels naar de oever van het meer en alles lag weer in volstrekte rust. De nijlpaarden hadden zich nauwelijks bewogen, hoewel ze iets dichter bij de oever waren gekomen, waarschijnlijk ter voorbereiding van hun nachtelijk uitstapje op het land. Toen het puntje van de grote Afrikaanse maan boven de horizon verscheen liep Biggles terug naar de bungalow en stak de draagbare elektrische lamp aan. ‘We kunnen nu beter even de wachten verdelen,’ zei hij, terwijl hij in één van de gammele rotan stoelen ging zitten, waar men de kamer mee had ingericht. ‘Ik denk niet dat ik hier orders hoef uit te delen. Ik stel voor dat er steeds twee van ons om en om de wacht houden. Ik heb geen flauw idee hoe lang we hier nog zullen moeten blijven, maar het zou wel eens een poosje kunnen duren, dus lijkt me dat de eerlijkste manier. Omdat we hier zo vlak bij het meer zitten, het enige in de wijde omtrek, ben ik bang dat er ‘s nachts nogal wat onrust zal heersen, daar kunnen we ons dus beter op voorbereiden. Geen van deze dieren zal ons waarschijnlijk enige last bezorgen — tenzij er natuurlijk nog een luipaard op het toneel verschijnt.’

  ‘Wat doen we morgen?’ vroeg Ginger. ‘Een van de eerste dingen die we dan moeten doen is, naar Naboela vliegen en de dood van de sergeant rapporteren die ze hier naartoe hebben gestuurd. Ze zullen het wel gauw genoeg te weten komen van het escorte dat hem hier naar toe heeft gebracht en nu wel op de terugweg zal zijn, maar hoe eerder de politierechter het weet, hoe beter. Ik zal hem om een andere tolk moeten vragen, anders zullen we nog niet veel opschieten met de Zinns.’



  ‘Voordat er sprake van is met hen te praten, zullen we hen toch eerst moeten vinden,’ herinnerde Algy hem. ‘Dat spreekt vanzelf. Ik dacht dat het misschien nog beter zou zijn als we dat deden voordat we naar Naboela vliegen. De politierechter zal wel willen weten wat er met hen gebeurd is. Dat kan toch niet zoveel tijd kosten. Een rondje om het meer heen is al voldoende. Als ze voor hun voedsel van het meer afhankelijk zijn, zijn ze er waarschijnlijk niet erg ver vandaan. De tocht naar Naboela vergt niet meer dan hoogstens twee of drie uur, als we dus vroeg beginnen zijn we tegen lunchtijd al zover georganiseerd dat we onze taak dan serieus kunnen gaan aanpakken.’



  ‘Is er een landingsbaan in Naboela?’ vroeg Ginger. ‘De chef dacht van niet. Maar ik kan hoe dan ook wel ergens anders niet te ver uit de buurt landen. De brandstof is een veel groter bezwaar. We zullen er zo licht mogelijk heen moeten gaan. We hebben alleen maar wat we hebben meegebracht en we zullen voldoende achter de hand moeten houden om terug te kunnen vliegen naar een plaats waar we bij kunnen tanken. Maar laten we ons geen zorgen maken voor de tijd.’ Terwijl dit gesprek gevoerd werd, was de tafel gedekt met noodrantsoenen in blik, waar het gezelschap van zou moeten leven. Er bestond geen gevaar dat ze van de honger om zouden komen, met levend wildbraad bij de hand en vis in het meer. Maar, zoals Biggles zei, we kunnen geen tijd verdoen aan de jacht op voedsel. In ieder geval was slachten een vies karweitje, waartoe ze alleen in noodgevallen hun toevlucht zouden nemen. Tijdens de maaltijd werden de twee wachten verdeeld, de eerste van zonsondergang tot twee uur ‘s nachts en de tweede van twee tot zes, als het weer licht begon te worden. Op alle andere tijden zouden ze allemaal min of meer in dienst zijn. Deze keer zouden Ginger en Bertie de eerste wacht nemen. De volgende nacht was het precies omgekeerd.



  Ze bleven nog een poosje zitten praten, Ginger en Bertie gingen om de beurt eens buiten kijken, tot Biggles aankondigde dat hij naar bed ging. Het licht kon dan ook uitgedaan worden want dat trok te veel insekten, torren en muskieten aan.



  Ginger en Bertie gingen naar buiten om hun plaatsen in te nemen.



  Door de bijna volle maan werd het landschap haast even helder verlicht als bij dag. Alles was rustig en er was niet veel te zien. Een paar nijlpaarden waren een eindje verderop aan land gekomen. Groepjes zebra’s, gnoes en verschillende herten die gedronken hadden, trokken weer terug door de wildernis, vanwaar ze gekomen waren. Ze bewogen zich zonder tekenen van onrust te vertonen, hetgeen bewees dat er geen rovers in de buurt waren.



  Ergens, een heel eind verder, maar uit welke richting viel onmogelijk te zeggen, begon een trommel een monotoon tomatom-tomtom, tomatom-tomtom te slaan. Maar dat was net zo goed een stukje Afrika als de wilde dieren.



  ‘Die trommel kon wel eens wat met ons te maken hebben, hij vertelt misschien wel iedereen binnen gehoorsafstand dat we hier zijn,’ merkte Ginger op. ‘Wat mij betreft is dat best, zolang ze maar niet voor onze deur gaan staan rock en rollen,’ antwoordde Bertie opgewekt, en smeerde nog wat insektenolie op zijn gezicht. ‘Die ellendige muskieten worden wel vervelend.’

  ‘Dat moet je mij vertellen!’ antwoordde Ginger. ‘Na jou, wil ik die fles.’



  


  HOOFDSTUK IV



   


  Het gezelschap breidt zich uit



   


  Langzaam brak de nieuwe dag aan over het meer na een nacht waarin er niets was gebeurd. Hij kwam stil en nevelig, zonder beloften voor de verzengende hitte van ‘s middags. De overheersende kleur was een paarsachtig grijs, een tint die het landschap eruit deed zien als een plaatje dat langzaam op het televisiescherm verschijnt. Het rimpelloze oppervlak van het meer nam een opaalachtige glans aan, zoiets als parelmoer. De enige kleur verschafte een kolonie roze flamingo’s die bewegingloos dicht bij elkaar stond op lange steltachtige benen. De krokodil, die er nog angstig levend uitzag, lag nog steeds op de plek waar hij gedood was. Daar dichtbij, loerend alsof ze achterdocht koesterden dat hij zich maar dood hield, stond een halve cirkel broodmagere, gebochelde gieren, zo gemeen als een troep heksen, geduldig en waakzaam. Er zaten er nog meer op de dode takken van de bladerloze boom, klaar om neer te strijken als het feest zou beginnen. Biggles geeuwde en stond met stijve ledematen op van het canvas kampeerkrukje, waarop hij bij de veranda van de bungalow had gezeten. Hij ontlaadde het geweer, dat op zijn knieën had gelegen en zette het tegen de pilaar. Door dit geluid werd Algy wakker, die vanaf het ochtendgrauwen met zijn rug naar de muur had liggen slapen. Hij geeuwde ook, bewoog zich en ging rechtop zitten.



  ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij lodderig. ‘Bijna zes uur.’ Tets aan de hand?’

  ‘Niks. We zijn hier alleen.’

  ‘Vannacht hoorde ik een leeuw.’

  ‘Ik ook. Het was een heel eind verder. Je kunt eens aan de achterkant gaan kijken, terwijl ik het theewater opzet. Mijn hersens werken niet goed voordat ik een kop thee heb gehad.’ Biggles stak een sigaret op. Algy stond op en liep met een geweer in zijn hand naar het einde van het erf om daar de toestand te bezien. Een gier kraste en de lelijke beesten op de grond klapwiekten moeizaam naar de krasser in de boom. ‘Ik had gedacht dat die lelijke beesten de luipaard wel in stukken zouden hebben gescheurd,’ merkte Algy weinig toepasselijk op toen hij het einde van het erf had bereikt. Toen stond hij plotseling stil en staarde. ‘Hé, Biggles,’ riep hij op vreemde toon. ‘Kom eens hier.’ Biggles die juist het huis inliep, draaide zich om. ‘Wat is er?’



  ‘Kom eens hier,’ herhaalde Algy.



  Biggles kwam naar hem toe. ‘Waar kijk je naar?’



  ‘Waar kijk ik niet naar?’



  ‘Nou?’



  ‘De luipaard is weg.’



  Biggles keek. Er kwam een rimpel in zijn voorhoofd. Zonder een woord te zeggen liep hij naar de plek waar het gevlekte dier in zijn doodsstrijd de grond had omgewoeld. Er lag niets meer. Zelfs geen botje. Zijn blik dwaalde over het omliggende terrein. ‘Wat maak je daaruit op?’ vroeg Algy. ‘Ik maak er niets uit op.’



  ‘Je bent er toch zeker van dat het beest dood was?’

  ‘Hoe kon het nou anders dan dood zijn, met een schot dwars door zijn kop?’ antwoordde Biggles sarcastisch. ‘Hebben de gieren hem misschien opgeruimd?’

  ‘Die kunnen onmogelijk de beenderen hebben opgegeten. Dan zou er hier trouwens een vieze boel van opgedroogd bloed en andere rommel liggen.’

  ‘Is hij misschien door een leeuw of een hyena meegesleurd?’



  ‘Hij is niet weggesleurd, anders zouden we daar de afdrukken en de sporen van moeten zien.’

  ‘Wat dan?’



  ‘Er is maar één antwoord. Het karkas moet in zijn geheel zijn weggesleept. Dat moet vannacht al zijn gebeurd, anders zouden de gieren hier bij het eerste ochtendgloren al zijn geweest.’ Biggles liet zijn sigarettepeukje vallen en zette er zijn voet op, waardoor hij het in het zand trapte. ‘Of iemand heeft gezien dat wij die luipaard schoten, of iemand is er per ongeluk in het donker tegenaan gelopen. Ik betwijfel of één man hem zou hebben kunnen dragen.’

  ‘Waarom zou iemand hem mee willen nemen?’

  ‘We kunnen er allebei slechts naar raden. Misschien was het iemand die graag een luipaardhuid wilde hebben.’



  ‘Wat een schokkend idee dat iemand zo dicht bij ons is geweest, zonder dat wij het gehoord hebben.’

  ‘Och kom! Er is natuurlijk geen reden om er zo’n ophef over te maken. Wat we in de eerste plaats nodig hebben, is een inlandse spoorzoeker. Er moeten sporen zijn, maar op deze grondsoort kan alleen een expert ze volgen.’



  ‘En de bloedvlekken dan? Het beest bloedde toen we het achterlieten.’



  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Nee. Bloed stolt heel snel. Behalve het bloed, dat we hier aantreffen zullen we daar verder geen sporen van tegenkomen.’ Hij keek naar de verwilderde bosrand niet ver daarvandaan. ‘Ik vind het niet zo prettig dat dat zo dichtbij ligt. Er kan zich van alles in verbergen. Zelfs op dit moment kunnen we worden beloerd. Maar daar kunnen we niets aan doen. Laten we de anderen eens vragen of zij soms een geluid uit die richting hebben gehoord terwijl ze op wacht stonden.’



  Biggles liep terug naar de bungalow. ‘Vooruit jongens, laten jullie je neus eens zien,’ riep hij luid vanuit de deur. ‘O toe nou, heb medelijden,’ klaagde Bertie, die bijna uit zijn bed was gevallen. ‘Wat probeer je te doen — me een zenuwinzinking te bezorgen door me op deze manier wakker te maken?’ Hij keek om zich heen. ‘Ik heb die snert-monocle ook nog laten vallen. Heb jij gezien waar hij naar toe is gerold?’

  ‘Hij zit nog in je oog,’ lichtte Biggles hem in. ‘Kom eruit, je verknoeit daglicht. Vertel me eens, heb jij vannacht een of ander geluid gehoord?’

  ‘Geen sikkepit. Waarom? Heeft de ouwe luipaard zijn pakje weer eens aan willen passen?’

  ‘Integendeel, de luipaard die wij hebben geschoten is weg!’



  ‘

  ‘t Is niet waar?’



  ‘Wel waar.’

  ‘Waar is hij naar toe?’



  ‘Doe niet zo dom, hoe kan ik dat nou weten?’

  ‘Wat is dat allemaal over een luipaard?’ vroeg Ginger, die net uit zijn bed kwam. ‘Hij ligt er niet meer.’



  ‘Vertel me nou niet dat hij is weggewandeld na de portie die wij hem hebben gegeven.’

  ‘Hij was te dood om een wandeling te maken. Iemand of iets moet hem hebben weggesleept. Daarom vroeg ik juist of jij soms een of ander geluid hebt gehoord, terwijl je op wacht stond.’



  ‘Alleen maar het gewone brommen en piepen. En de krokodil dan? Is hij ook weg?’



  ‘Nee, die ligt er nog. Ik geloof niet dat we ons over hem zorgen hoeven te maken. De gieren zitten op hun kans te wachten om hem op te ruimen.’ Biggles stak de spiritusbrander aan en zette de ketel op. ‘Wat gaat er nu verder gebeuren? Heb je dat al besloten?’ vroeg Ginger, toen ze, na vlug toilet te hebben gemaakt, aan een ontbijt van biscuits, boter in blik en jam zaten.



  ‘Ik zal geen tijd meer verdoen met naar die luipaard te zoeken, hoewel ik moet toegeven dat ik me bezorgd maak bij het idee dat het ding zomaar onder onze neuzen is verdwenen. Laten we het vergeten. Ik wil naar Naboela gaan èn uitzoeken waar de Zinns zitten, maar omdat de machine niet op twee plaatsen tegelijk kan zijn is dus de vraag: wat doe ik het eerst? Ik denk dat ik met de Zinns zal beginnen. Dat kan toch niet zo lang duren. De politierechter in Naboela zal wel vragen waar ze zijn en wat ze doen en ik zou een idioot lijken als ik moest zeggen dat ik dat niet wist.’

  ‘Mocht je hen vinden, dan is het niet waarschijnlijk dat je zonder een tolk iets uit hen krijgt,’ verduidelijkte Algy.



  ‘Het zou alvast wat zijn, als we wisten waar ze waren. Ik zal eens snel een tochtje rond het meer maken. We hoeven niet allemaal te gaan. Ik laat het huis liever niet onbewaakt. We zouden ons belachelijk maken, als we bij terugkomst de bungalow en al onze bagage uitgebrand zouden vinden. Ik heb er zo’n gevoel van dat er hier van alles kan gebeuren. Ginger gaat met mij mee. Algy en Bertie blijven hier en houden een oogje in het zeil. Als jullie die krokodil een eindje verder weg kunnen slepen, zoveel te beter. Terwijl wij hier zijn, komen de gieren toch niet naar beneden. Kom Ginger. Je kunt het geweer beter meenemen, voor het geval dat…’ De motoren werden gestart en de machine taxiede naar het water. Het volgende ogenblik was zij in de lucht en bleef nog wat laag vliegen terwijl zij koers zette naar de vlakke, uitgestrekte, bochtige oever van het meer. Bijna dadelijk toen er een nieuw vergezicht te zien kwam, riep Ginger: ‘Daar zijn ze! Of, daar is in ieder geval hun dorp.’



  Op een open plek niet ver van het water, waar het smalle randje bos tot vlak bij het meer kwam, stonden een aantal typische bijenkorfachtige kafferhutten, maar het scheen Ginger toe dat, waar deze hutten over het algemeen stevig gebouwd worden, die waar hij nu naar keek maar een vervallen troepje was. Er was geen levend wezen te zien. Drie kano’s lagen op het strand. ‘Zo te zien niemand thuis,’ merkte hij op toen het vliegtuig er op een paar meter hoogte overheen scheerde. ‘Misschien hebben we hen bang gemaakt,’ veronderstelde Biggles.



  In een laatste bocht zette hij de machine neer op het sombere water en bracht haar, zover als dat mogelijk was zonder het landingsgestel uit te doen, binnen. Nog steeds verscheen er niemand.



  ‘Het kan zijn dat ze zich in hun hutten verstoppen, maar anders is het dorp verlaten,’ merkte Biggles op. Hij liet de motoren langzaam draaien en riep, maar er kwam geen antwoord. ‘Vreemd zaakje,’ mompelde hij. ‘Dit is misschien een oud dorp,’ veronderstelde Ginger. ‘Misschien is er nog een ander, een nieuwer dorp, verder om de bocht.’ Hij staarde langs de smalle, hoornvormige strook water, tot aan het uiteinde. ‘Zou kunnen, maar ik betwijfel het,’ antwoordde Biggles. ‘Er is iets bijzonders voor nodig om deze mensen hun huizen te doen verlaten.’ Hij draaide de motor af en sprong in een paar centimeter water. ‘Houd dat geweer gereed,’ zei hij tegen Ginger, die achter hem aanliep. ‘Ik verwacht geen moeilijkheden, maar je kunt niet weten.’



  Hij liep naar de dichtstbijzijnde hut en keek naar binnen. ‘Ze moeten vertrokken zijn. Want hun vistuig hebben ze meegenomen. De vuren zijn koud.’ Biggles keek naar twee hopen modder die een eindje verderop lagen. ‘Wat hebben ze daar voor de duivel gedaan?’



  ‘Waarschijnlijk gegraven.’

  ‘Dat zie ik wel, maar waarom?’



  Ginger haalde zijn schouders op. Plotseling was hij op zijn hoede. ‘Daar heb je er een, hij gluurt uit die hut achter je. Hij komt naar buiten.’ Een klein verschrompeld schepsel kwam voorzichtig tevoorschijn en maakte met zijn handen gebaren, die alles zouden hebben kunnen betekenen. In wat vodden gekleed, klein en mager op het uitgemergelde af, bijna dubbelgebogen, leek hij meer op een aap dan op een man. Hij gedroeg zich trouwens als een aap, op de manier waarop hij rondsprong en schetterde van woede of opwinding. Met iets in zijn gezicht dat slechts in de verte op een neus leek en een enorme tandeloze mond, leek hij wel honderd jaar, maar waarschijnlijk was hij heel wat jonger.



  ‘Wat doet hij hier in zijn eentje?’ vroeg Ginger zachtjes. ‘Wie zal ‘t zeggen? Misschien heeft hij wel geweigerd met de anderen mee te gaan. Wees rustig anders wordt hij bang, hoewel hij wel vaker een blanke gezien zal hebben, de controleur. Geef hem een kans om tot kalmte te komen. Hij is ergens heel erg over in de war.’ Dit bleek minder moeilijk te zijn dan verwacht mocht worden, een handvol biscuits die Ginger uit het vliegtuig haalde, had het gewenste resultaat. De oude man had snel door wie zij waren. Terwijl hij zonder ophouden praatte en gebaren maakte alsof hij in razernij verkeerde, sprong hij naar voren, greep de koekjes en propte ze in zijn mond. Hij probeerde hen kennelijk iets te vertellen, maar wat dit was konden ze niet raden. De ene keer sloeg het kleine oude schepsel op de grond zoals je dat met een stok doet, dan weer gooide hij met een onzichtbare speer, of greep hulpeloos in de lucht alsof hij wilde zeggen: ‘Ik kon er niets aan doen.’

  ‘Haal nog een paar biscuitjes voor hem,’ zei Biggles. ‘Hij ziet eruit alsof hij half verhongerd is. In ieder geval is er met zijn eetlust niets mis.’



  Met twee handen propte de man nog meer biscuits in zijn grote kwijlende mond.



  ‘Hierbij hebben we nu een tolk nodig,’ zei Biggles. ‘Hij zal wel rustiger worden als hij ziet dat we hem geen kwaad doen en hij wat uitgeraasd is.’ Deze voorspelling bleek uit te komen. De oude man werd minder heftig in zijn bewegingen, hoewel zijn ogen, die zo helder en oplettend waren als die van het dier waar hij op leek, achterdochtig gericht bleven op elke beweging die de bezoekers maakten. Van dichtbij gezien leek hij nog ongunstiger dan van een afstand. Zijn oren die tweemaal zo groot waren dan normaal, stonden rechthoekig op een bijna kaal hoofd. ‘Hij wint op een schoonheidswedstrijd vast geen prijs,’ merkte Ginger vol afkeer op.



  ‘Het zal wel een Zinn zijn,’ verzekerde Biggles. ‘Ik was al gewaarschuwd dat ze op een lage trap van beschaving stonden, maar ongevaarlijk zijn.’

  ‘Wat ga je met hem doen?’

  ‘Wat kunnen we doen? Waar gaat hij nu op af?’ De oude man sprong weg, barstte uit in iets wat op een reeks scheldwoorden leek, terwijl hij steeds over zijn schouder achterom keek.



  ‘Ik denk dat hij ons iets wil laten zien,’ meende Ginger. ‘Hij kijkt naar ons alsof hij verwacht dat we achter hem aan zullen komen.’



  Dit bleek goed geraden te zijn, want toen hij zag dat ze achter hem aan kwamen, ging de oude man steeds sneller lopen. Hij ging niet ver. Telkens achterom kijkend rende hij voorwaarts, regelrecht naar een open plek even buiten het dorp. Daar hield hij stil en terwijl hij op de grond wees kwam er een stroom woorden uit zijn mond die blijkbaar betekenden: ‘Wat denk je daarvan?’ Voorzover Ginger kon zien was er niets bijzonders aan het voorwerp dat hem zo scheen op te winden. Het was gewoon een gat in de grond, ongeveer zestig centimeter in het vierkant en een meter diep. Er zat niets in, zoals Ginger zich overtuigde door erin te kijken. De oude man ging op zijn hurken zitten en keek van de een naar de ander alsof hij wilde zeggen: ‘Wat vind je daar nu wel van, hè?’



  Ginger zag er niets in, maar Biggles bekeek het gat aandachtig. ‘Ik zal jullie eens iets vertellen,’ zei hij. ‘Dit gat is door een man gegraven en het is niet zomaar uitgekrabd, het is gegraven met een stuk gereedschap. Kijk maar naar de rechte kanten, zo scherp afgesneden. Dat kan alleen maar met een rechthoekig blad zijn gedaan, zoals een schop dat heeft. Een ijzeren schop. Je kunt de scherpe randen zien waar hij in het zand werd gestoken. Ik kan me niet voorstellen dat de Zinns zo’n stuk gereedschap hebben. Nog minder dat ze voor hun plezier zo’n gat graven. Het dient nergens toe.’

  ‘Denk je dat er hier een vreemde is geweest?’

  ‘Daar ben ik bijna zeker van.’

  ‘Een blanke?’



  ‘Waarschijnlijk. Maar laten we zeggen een man die een schop heeft en weet hoe hij ermee om moet gaan.’

  ‘Waarnaar denk je dat hij aan het graven is?’

  ‘Als ik dat wist, zou ik het antwoord weten op wat hier gaande is.’



  Biggles bukte zich en pakte een handvol aarde, bekeek die aandachtig, kneep ze fijn en opende toen zijn hand. De aarde, roodachtig van kleur, sijpelde tussen zijn vingers door.



  ‘Waar kijk je naar?’



  ‘Sporen van olie. Ik dacht dat iemand daar misschien naar gezocht zou hebben. Zomaar een idee. Als er olie onder de grond zit, komt er wel eens wat naar de oppervlakte en dat doet de grond dan vettig aanvoelen. Knijp het samen en het plakt in een klont aan elkaar.’

  ‘Niets hier dat erop lijkt?’



  ‘Neen. Het spul is zo droog als stof. Je zag hoe het als zand tussen mijn vingers door stroomde. Iemand zit ergens achteraan. Misschien olie. Maar hier vind ik er geen sporen van.’



  ‘Nou, wat gaan we doen? De anderen zullen zich wel afvragen waar we blijven!’



  ‘Ja, we kunnen beter terug gaan.’



  ‘Wat doen we met die ouwe baas? Laten we hem hier verwilderen?’



  Biggles overwoog de vraag. ‘Hij zou van de honger omkomen. Ik ben van mening dat hij of in de steek is gelaten, of heeft geweigerd het dorp te verlaten, gelijk de anderen. Hij schijnt heel wat te vertellen te hebben, maar zonder tolk is het tijd verknoeien om te proberen te begrijpen waar hij zo over jammert. Als we hem in de machine konden krijgen, zou ik hem mee naar de bungalow willen nemen, en hem daar houden tot er iemand uit Naboela komt die zijn taaltje kan spreken. Dat is de enige manier om iets uit hem te krijgen.’ Ginger keek ontsteld bij de gedachte de oude man in het vliegtuig te zetten, maar beaamde dat het het enige was om te doen als ze het klaar konden spelen. ‘Hij stinkt als een lading haringen, die een maand in de zon heeft gelegen,’ zei hij en kneep zijn neus dicht. ‘Ik twijfel eraan of je hem erin krijgt.’



  ‘We hebben geen tijd om naar huis te lopen. Laten we eens kijken of we hem aan boord kunnen krijgen!’ Uiteindelijk bleek dat helemaal niet zo moeilijk te zijn. De oude inboorling werd met een handvol biscuits de cabine ingelokt, en volgde Ginger naar binnen met niet meer interesse dan een goed getrainde hond. Zoals met de meeste primitieve mensen, lag zo’n ding als een vliegtuig zover buiten zijn voorstellingsvermogen, dat het totaal geen indruk maakte. Een doos lucifers, waarvan hij begrepen zou hebben waar ze voor dienden, had vermoedelijk meer op een wonder geleken. In ieder geval, toen hij eenmaal in de cabine zat, kroop hij in een hoekje en was blijkbaar volmaakt gelukkig met de biscuits die Ginger hem af en toe toewierp. Zelfs toen het vliegtuig startte, bracht het geluid van de motoren hem slechts voor een ogenblik in de war. Hij zal zich wel niet hebben gerealiseerd dat hij de grond had verlaten. In een paar minuten was Biggles weer terug bij de bungalow, waar Algy en Bertie, die de dode krokodil een eindje verder weg hadden gesleept, stonden te kijken met welk een ontzettende snelheid deze verdween in de wijde snavels van die waakzame en doeltreffende schoonmakers, de gieren. Bertie schrok hevig, deed een grote stap terug en plaatste zijn monocle in zijn oog toen de oude inboorling uit het vliegtuig sprong. ‘Nee maar, jongens ik wou dat jullie zulke dingen toch maar niet meer deden,’ protesteerde hij. ‘Waar hebben jullie opa gevonden?’



  ‘In het dorp. Hij liep daar op zijn eentje, verdwaald of in de steek gelaten, dus besloten we hem maar mee te brengen.’



  ‘En wat gaan jullie met hem doen nu je hem hier hebt?’ vroeg Algy cynisch. ‘Hem houden als huisdier?’

  ‘Voorlopig wel, tot ik iemand kan vinden die zijn koeterwaals spreekt.’

  ‘Zou hij niet weglopen?’



  ‘Voedt hem met runderbiefstuk en zalm uit blik en het zal nog een toer worden om hem weer kwijt te raken. Dat gat in zijn gezicht is geen mond, het is een menselijke verbrandingsoven.’

  ‘Heb je nog meer gevonden?’



  ‘Niet veel bijzonders. De Zinns zijn verdwenen. Het dorp is ontruimd.’

  ‘Wat ga je nu doen?’



  ‘Naar Naboela vliegen om de dood te rapporteren van sergeant I’Mobo en zo mogelijk iemand mee terugnemen die Zinnisch kan praten.’

  ‘Ga je alleen?’



  ‘Dat zou ik kunnen doen, tenzij jij graag mee wilt!’

  ‘Dat doe ik liever dan hier te zitten duimen draaien.’

  ‘Goed dan, zullen we gaan? Hoe eerder we gaan hoe eerder we weer terug zijn.’



  ‘Wat wil je dat wij doen terwijl je weg bent?’ vroeg Ginger.



  ‘Ik denk niet dat er veel is dat je kunt doen, behalve een oogje op onze spullen houden en oppassen dat opa niet wegloopt. Ik wed dat hij wel een paar dingen weet, als we hem aan het praten kunnen krijgen.’

  ‘Goed.’



  Biggles en Algy namen plaats in het vliegtuig, dat spoedig op weg was naar het dichtstbijzijnde punt van plaatselijke administratie, de gouvernementspost in Naboela.



  


  HOOFDSTUK V



   


  Ginger gaat een eindje wandelen



   


  Ginger en Bertie, die uit de macht der gewoonte het vliegtuig op zijn vlucht nakeken, waren verbaasd toen ze het plotseling steil zagen duiken en om iets heen cirkelen dat zich op de grond bevond. Toen het dit gedaan had ging het verder om de manoeuvre een paar minuten later te herhalen.



  ‘Wat ter wereld is hij aan het doen?’ mompelde Ginger en keek verbaasd.



  ‘Hij moet iets hebben opgemerkt op de grond — misschien iets met vlekken, als je begrijpt wat ik bedoel.’

  ‘Dat betwijfel ik. Ik kan me niet voorstellen dat hij de moeite zou nemen om naar beneden te duiken voor een luipaard, hetzij levend of dood. Toch moet het iets geweest zijn. Hij gaat nu weer door in ieder geval.’ Ze draaiden zich om naar de plek waar de oude Afrikaan gehurkt en ogenschijnlijk zeer tevreden aan de ingang van het erf zat.



  ‘De ouwe jongen schijnt het zich gemakkelijk te heb¬ben gemaakt,’ merkte Bertie op. ‘Wat dacht je ervan als we hem eens een blikje vlees toewierpen?’

  ‘Ga je gang. Je zult het alleen voor hem open moeten maken,’ lachte Ginger. ‘Want ik betwijfel of hij een blikopener bij zich heeft.’



  Zo gezegd, zo gedaan en geboeid sloegen ze de snelheid gade waarmee de oude man het vlees eruit schepte en in zijn keel propte.



  ‘Zijn moeder is vergeten hem tafelmanieren bij te brengen,’ merkte Bertie bedroefd op. ‘Zal ik nog een poosje doorgaan om eens te zien hoeveel van die blikken hij in zijn maag kan opslaan?’



  ‘Ben je gek? Je zou een bodemloos vat proberen te vullen. Als we niet opletten, eet hij ons arm.’

  ‘Als de nood aan de man komt, kunnen we altijd nog een nijlpaard voor hem schieten, of een koppel struisvogels. Als we hem eens zo’n nijlpaard voorzetten, dat geeft hem misschien wat ondergrond.’



  ‘Wat we wel kunnen doen is wat vis voor hem vangen. Ik wil wedden dat hij die met huid en haar opeet, kop, staart, graten en alles. Ze zeggen dat er genoeg vis in het meer zit.’



  ‘Dank je lekker. In die poel ga ik niet pootjebaden. Die krokodil waar we tegen op botsten, was niet de enige, daar kun je zeker van zijn.’



  ‘Je hoeft geen pootje te baden. Wat mankeert er aan dat ding daar?’ Ginger knikte naar de gammele kano. ‘Mij niet gezien. Ik houd van boten zonder gaten erin. Ik zou op dit eendevijvertje geen kansje willen wagen, tenzij ik een koperen bodem had — ik bedoel de boot.’ Dit schertsende gesprek werd plotseling onderbroken toen een vrij hevige ontploffing in de verte een rilling over het rimpelloze oppervlak van het meer deed gaan. De nijlpaarden voelden het ook, want ze doken onmiddellijk onder. Bertie staarde naar Ginger. Ginger staarde naar Bertie. ‘Wat voor de duivel was dat?’ vroeg hij. Op deze woorden volgde een tweede, soortgelijke ontploffing.



  ‘Zou het onweer kunnen zijn?’ veronderstelde Bertie. ‘Niets daarvan,’ verklaarde Ginger. ‘Hé, kijk eens naar opa. Hij weet wat het is.’



  De oude inboorling scheen inderdaad te weten wat de ontploffingen te betekenen hadden, want hij was overeind gesprongen en met wilde kreten sprong hij het water in. Terwijl hij er bijna tot aan zijn middel inliep sprong hij rond en sloeg naar denkbeeldige dingen. ‘Die ouwe jongen is gek geworden,’ zei Bertie. ‘Hij mag dan gek zijn, maar hij weet heel goed wat hij doet,’ verzekerde Ginger hem. ‘Kijk eens naar hem. Die pantomime heeft iets te betekenen.’ De oude man maakte nu de bewegingen van iets aan land gooien en schreeuwde van plezier. ‘Wat doet hij dan?’ vroeg Bertie. ‘Vertel jij me dat dan eens, ik heb geen flauw idee.’

  ‘Blijkbaar gooit hij iets uit het water.’

  ‘Wat dan?’



  ‘Wat zit er anders in water dan vis? Hij vangt vis, of hij verbeeldt zich dat hij die vangt.’

  ‘Denkbeeldige vis?’



  ‘Hier zijn ze denkbeeldig, maar waar die ontploffing is, zal zé echt genoeg zijn.’



  Er kwam begrip in de ogen van Bertie. ‘Ik snap het, vriendje.’



  ‘Ik zou zo zeggen dat iemand aan de overkant van het meer er zojuist een paar granaten of een lading dynamiet in heeft gegooid.’ Bertie floot zachtjes. ‘Dus dat is het!’

  ‘Normaal zou zo’n idee nooit bij me zijn opgekomen, maar uit de manier waarop opa zich gedraagt, kan het moeilijk iets anders betekenen.’



  De oude man was aan land gekomen en maakte nu bewegingen alsof hij iets dood sloeg dat op de grond lag. Niet één ding, maar verschillende. ‘Maar waar halen die jongens het dynamiet vandaan?’ vroeg Bertie.



  ‘Ik kan me niet voorstellen waar ze dat vandaan zou¬den moeten halen. En als ze het hadden zouden ze nog niet eens weten wat ze ermee moesten doen. Maar iemand hier heeft de een of andere soort springstof, daar is geen twijfel aan. Daar gaat ie weer,’ voegde Ginger er kortaf aan toe, toen nog een dof gerommel weerklonk. ‘Dat is die richting.’ Hij wees naar het einde van het meer. ‘Jammer dat we niet kunnen zien wat er aan de hand is, maar de bocht in de oever belemmert het uitzicht. Hierbij hebben we nu het vliegtuig nodig.’

  ‘Op welke afstand denk je dat dit zaakje bezig is?’

  ‘Moeilijk te zeggen. Een paar kilometer. Geluiden dragen ver over het water als de lucht stil is. Maar het zal wel dicht bij het einde van het meer zijn. Bij de bocht moet het al mogelijk zijn om met een verrekijker de rook te zien.’



  ‘Wat is het nut van het bombarderen van die vissen?’

  ‘Voedsel. Waarschijnlijk eten voor de Zinns. Daarom hebben ze misschien ook het dorp verlaten. Dat is tenminste mijn idee. Opa weet er alles van. Misschien is hij wat ouderwets en houdt niet van deze moderne manier van vissen. Dat zou ook wel een der redenen kunnen zijn dat hij zich er buiten heeft gehouden. We zouden een antwoord op al onze vragen kunnen krijgen door tot aan de bocht te lopen. Hoe ver is dat?’



  ‘Zo’n twee of drie kilometer. Maar Biggles heeft gezegd dat we het kamp niet mochten verlaten!’

  ‘We hoeven toch niet allebei te gaan. Ik kan er even heen glippen en binnen het uur weer terug zijn. Jij kunt dan hier blijven, voor alles zorgen en een oogje op opa houden — niet dat die nu direct weg zal willen lopen.’

  ‘Biggles zou zich dood ergeren als hij ons kwijt was,’ zei Bertie weifelend. ‘En misschien moet je, om een goed uitzicht te krijgen, wel verder om die hoek lopen dan je denkt. Maar goed, dat laat ik aan jou over.’

  ‘Ik zal niet uit het gezicht verdwijnen, dan kun je me gadeslaan.’ Er kwam een nieuw idee bij Ginger op. ‘Ik vraag me af of ik soms om de hoek kan kijken als ik een eindje in die kano het meer opvaar!’ Bertie keek verschrikt. ‘Ho, jongetje, wacht eens even. Dat is geen vaartuig om krijgertje met krokodillen in te spelen. Eén tikje en jij ligt in het water. Neem een goede raad van mij aan en vergeet het maar.’ Ginger keerde dus terug tot zijn eerste plan. ‘Kijk, jij blijft hier, terwijl ik daar even een kijkje ga nemen. Ik zal in je gezichtsveld blijven. Of ik iets zie of niet, doet er niet toe, ik kom regelrecht terug.’



  ‘Ja, dat is duidelijk, als jij het zo graag wilt. Maar kijk uit en neem geen risico’s,’ zei Bertie ernstig. ‘Dit is geen plaats om verschil van mening te hebben met een hongerige leeuw.’



  Ze keerden terug naar de bungalow. Ginger hing de verrekijker over zijn schouder en met het Express-geweer onder zijn arm zette hij er flink de pas in langs de vlakke zanderige oever van het meer. ‘Tot over een uur ongeveer,’ riep hij terug.



  De eerste driekwart kilometer schoot hij lekker op, want het was open en makkelijk begaanbaar terrein. Zo nu en dan gleed een krokodil, die zich in de zon lag te koesteren bij zijn nadering het water in en de vogels vlogen voor hem op. Verder zag hij geen levenstekenen. Toen hij het bos voorbij kwam, hield hij dat voorzichtig in het oog, maar omdat er weinig onderhout groeide, kon hij het goed bekijken. Ook hier zag hij niets om zich ongerust over te maken en vastberaden stapte hij verder. De grond onder zijn voeten begon nu wat moerassig te worden, wat hem noodzaakte nog iets verder van het water vandaan te gaan, maar omdat dit slechts een klein ongemakje was, hield het zijn vorderingen maar weinig op. Af en toe keek hij eens om en zag voor de bungalow Bertie staan, die hem goed in de gaten hield. Dit omkijken zou hem het leven hebben kunnen kosten, want hij zette bijna zijn voet op een van de meest dodelijke van alle Afrikaanse slangen, een pofadder. Hij zag hem nog juist op tijd. Omdat hij niet meer in staat was om te stoppen, maakte hij een wilde sprong vlak over het dikke, afzichtelijke beest heen en rende nog wat door, voordat hij met een bonkend hart stil stond om te bekomen van de schok. Hij keek achterom maar de slang was verdwenen. Terwijl hij het zweet van zijn voorhoofd wiste, ging hij wat voorzichtiger verder. Zijn vertrouwen was zwaar geschokt. Na nog een kwartier gelopen te hebben, was hij naar zijn mening halverwege het doel, namelijk het punt waar de oever, die tot nu toe zijn uitzicht had belemmerd, afboog. Alles was nog rustig, bijna griezelig en hij kon Bertie nog steeds voor de bungalow zien staan. Na het gebeurde met de slang ondervond hij dit als een weldaad. Hij kwam tot de ontdekking dat het heel iets anders is wanneer je deze dingen alleen doet, dan met iemand bij je. Maar hij had niets te klagen. De drukte van gieren die zich ergens aan tegoed deden, trok uiteindelijk zijn aandacht naar iets dat verderop lag, van het pad af, aan de andere zijde van de plek waar de uitlopers van het bos ophielden en overgingen in droger, opener terrein, bezaaid met mierenheuvels. De afzichtelijke vogels fladderden bij zijn nadering weg en sommige hadden zich zo volgepropt dat ze nauwelijks van de grond los konden komen. Ze gingen een eindje verder zitten om te wachten tot hij voorbij zou zijn. Hij stopte even om naar het geraamte te kijken waar ze hun maal mee deden en stond op het punt door te lopen, toen iets aan die bloederige massa beenderen — meer was het niet — hem deed inhouden. Het dode beest had hem zo weinig geïnteresseerd dat hij zich niet eens had afgevraagd wat het was. Maar nu merkte hij dat het geen kop had. Tenminste, die kon hij niet ontdekken.



  De rest van de beenderen lag er wel, meest helemaal schoongepikt, maar waar was de schedel? Die zouden de vogels toch niet hebben kunnen opeten, bepeinsde hij. Opeens trof het hem vreemd dat er geen plekje haar lag, waaraan hij het dode dier zou kunnen herkennen. Hij dacht eens diep over dit raadsel na. Eerst dacht hij dat het beest wel eens een leeuw zou kunnen zijn, maar besliste al spoedig dat het daar niet groot genoeg voor was. Het had eerder de afmetingen van een luipaard of een cheeta. Maar hij zag geen klauwen. Een luipaard! Zou dit het dier kunnen zijn dat zij geschoten hadden en dat zo geheimzinnig was verdwenen? Was dit het geraamte, of wat er van over was? Wie had het versleept? En waarom? En waar waren de kop en de klauwen? Hoe meer Ginger erover nadacht, des te meer kwam hij tot de overtuiging dat de luipaard het goede antwoord was. Hij kon tenminste niets anders bedenken. Als het beest een hert of antilope was geweest, dan hadden er wel horens of een gewei gelegen. Hier was de luipaard dus heen gebracht, gestroopt, de kop en de poten er afgehakt en de rest overgelaten aan de gieren, hyena’s of jakhalzen, als deze bijzonder nuttige ‘reinigers van de wildernis’ tenminste in de buurt waren. Toen hij tot de conclusie was gekomen dat hij niets wijzer werd van het kijken naar de bloederige resten, liep hij door. De gieren streken al weer neer om hun afschuwelijke maal te beeindigen nog voor hij een paar meter verder was. Door zijn verrekijker kon hij nog steeds Bertie over het meer zien staren.



  Hij liep zo snel mogelijk verder om de verloren tijd in te halen. Tot zijn teleurstelling moest hij heel wat verder lopen dan hij verwacht had om het uitzicht te krijgen dat hij wilde hebben. Al spoedig nadat hij het verlaten dorp gepasseerd was, waar hij geen levende ziel zag, begon de oever echter in een steeds rechtere hoek om te buigen en besloot hij dat het tijd werd om de buurt eens te verkennen. Dit deed hij, staande boven op een drie meter hoge mierenheuvel en toen strekte het uitzicht dat hij verlangde zich voor hem uit, het steeds smaller wordende meer dat tenslotte uitliep in een lange punt. Vanaf zijn hoge zitplaats kon hij met zijn verrekijker over een afstand van twee tot drie kilometer precies de scène zien waar de dolle sprongen van opa hem al op hadden voorbereid. In het water, van knie tot heupdiepte, zag hij een reeks donkere vlekken die alleen maar Afrikanen konden zijn, waarschijnlijk Zinns. Met veel gespat schenen ze iets voor zich uit te drijven, waar ze af en toe met hun speren naar staken. De uiteinden van deze menselijke lijn bogen in een halve cirkel om. Deze hadden al land bereikt en raapten daar iets op waarvan Ginger veronderstelde dat het vis was. Op de oever, stond een figuur met een licht pak aan en een hoed op, de manoeuvres te leiden. Dit was het dus, dacht Ginger. Hier vond de nieuwe visstijl dus plaats. Hier waren de Zinns dus heengegaan. Er was niet veel verstand voor nodig om te bedenken wat er aan de hand was. Onder leiding van die Europeaan werd het water gebombardeerd voor een visproduktie op grote schaal, het voornaamste voedsel van de Zinns. De vis, verdoofd door de ontploffing, dreef rond en de inboorlingen bemachtigden ze dan. Tot zover was alles duidelijk. Wat niet zo duidelijk was, was waarom die Europeaan, Ginger veronderstelde tenminste dat het een Europeaan was, dit deed. Blijkbaar had hij hiermee een doel. Het scheen hem tenminste hoogst onwaarschijnlijk dat hij zich deze moeiten en uitgaven zou getroosten, alleen maar omdat hij zo’n goed hart had. Waarom zou hij de Zinns voorzien van iets dat ze al eeuwen lang zelf verkregen hadden? Inderdaad, deze nieuwe manier van vissen produceerde een grotere hoeveelheid vis dan mogelijk zou zijn geweest op de oude manier, hoewel het tenslotte zijn doel voorbij zou streven door alle vissen in het meer, grote zowel als kleine, te doden of naar dieper water te drijven. Nee, bepeinsde Ginger, de opzet van deze massaslachting was geen liefde voor de Zinns. Het leek meer waarschijnlijk dat het doel was, hen van voedsel te voorzien zodat ze hun energie in een andere richting konden gebruiken. Behalve dat, overdacht hij, zou deze manier van vissen op de lange duur wel eens een verkeerd gerichte economie kunnen blijken en hij was er zeker van dat de Britse regering dit niet op prijs zou stellen, want als de Zinns hun visvoedsel zouden verliezen, waar zouden ze dan van moeten leven? Ze waren niet op een andere levenswijze ingesteld.



  Tevreden dat hij in zijn opdracht was geslaagd en bij zijn terugkomst tenminste iets aan Biggles had te vertellen, en omdat hij op dit moment toch niets wijzer kon worden, gleed Ginger van zijn hoge zitplaats af. Hij veegde het rode stof van zijn kleren, toen er plotseling een paar waterbokken voorbij schoten op een manier die slechts direct gevaar kon betekenen. Hij hield op met wat hij aan het doen was. Dat de dieren gestoord waren was duidelijk. Maar waardoor? Natuurlijk dacht hij eerst aan leeuwen of een ander roofdier. Weliswaar had hij nog geen leeuwen gezien, maar vannacht had hij in de verte horen brullen, dus hij wist dat er niet ver weg leeuwen moesten zijn.



  Hij luisterde gespannen, terwijl zijn ogen oplettend rondspiedden. Het geweer in de aanslag, klaar voor direct gebruik, loerde hij behoedzaam om de heuvel heen om het terrein in het oog te krijgen waar de bokken vandaan waren gekomen. Dit was slechts voorzorg, want hij wilde geen moeilijkheden met leeuwen, of iets dergelijks. Zijn enige streven was nu terug te gaan naar Bertie. Hij was niet echt bang om aangevallen te worden, zelfs niet als er werkelijk een leeuw op roof uit was. Want die zat waarschijnlijk achter de bokken aan, of was op weg naar het water om te drinken. Maar hij nam geen risico’s. Eerst zag hij niets, maar omdat hij wist met welk een gemak een sluipende leeuw in zijn omgeving kan opgaan, of in het droge gras, dat bijna dezelfde kleur heeft als hijzelf, kan verdwijnen, haastte hij zich niet. Hij bleef roerloos staan, met zijn rug naar de mierenheuvel toe en spiedde rond, want hij was er bijna zeker van dat de bokken zich niet zo zouden hebben gedragen als er geen goede reden voor was geweest.



  Toen deze reden zich openbaarde, was het er een waar hij niet eens aan gedacht had. Plotseling weerklonk door de lucht het geluid van menselijke stemmen en enkele ogenblikken later kwamen de eigenaars van deze stemmen, vanachter een doornstruik die iets landinwaarts stond, tevoorschijn. Het was een groep van vier mannen.



  


  HOOFDSTUK VI



   


  Moeilijkheden op komst



   


  Toen de mannen zijn richting uit kwamen ging Ginger langzaam op zijn hurken zitten.



  Hij zag dat de leider een man was met een donker ge¬kleurde huid, niet donker genoeg echter om een neger of een inwoner van deze streek te zijn. Hij was Euro¬pees gekleed, dat wil zeggen een kaki hemd, open aan de hals, shorts en een slappe hoed in dezelfde kleur. Achter hem liep een stoere neger met een geweer over de schouder, blijkbaar zijn geweerdrager. Daarachter liep een andere goed gebouwde inboorling die een speer droeg. Ginger had nog maar één Zinn gezien, opa, maar uit wat hij over hen gehoord had maakte hij op dat deze mannen niet tot die stam behoorden. De Zinns waren kleine mensen.



  Het vierde lid van het gezelschap was zeker klein, hoe¬wel je daar weinig van kon zien omdat hij gekleed was in vreemde stukken huid of bont, getooid met allerlei versierselen die, uit de verte gezien, van alles zouden kunnen zijn. Hij droeg een korte scherpe speer. Het ge¬zelschap liep vlug door in een lange rij, alsof ze op weg waren naar een bepaald doel.



  Ginger’s eerste gevoel was er een van opluchting dat de rustverstoorders mannen waren en geen gevaarlijke die¬ren. Niet dat hij bang zou zijn geweest als het een leeuw gebleken was, maar een leeuw zou weer moeilijkheden betekend hebben en op dit moment wilde hij niet met dergelijke dingen lastig gevallen worden. Wat de man¬nen betreft nam hij aan dat, hoewel dit geen goed jachtgebied was, het toch niet onwaarschijnlijk was dat hij te maken had met een jachtpartij. Het voorkomen van de neger wekte het vermoeden dat ze van over de grens kwamen, uit Kongo. Waren het soms stropers? Deze mogelijkheid maakte dat hij nog steeds roerloos bleef en terwijl hij daar neerhurkte, zeer oplettend, kroop een andere twijfel in hem omhoog. De weg die het gezelschap kwam, deed vermoeden dat ze van het andere eind van het meer kwamen, hoewel ze nu rechtdoor gingen en zo de hoek afsneden die door de bocht in het meer werd gevormd. Deze mannen moesten hebben gehoord, zo niet gezien, dat de vis werd gebombardeerd. Waarom waren ze daar niet blijven kijken? Of waren zijzelf misschien leden van dit stelletje visschieters. Dat leek waarschijnlijker. Waar gingen ze dan zo haastig naar toe? Hij nam zijn verrekijker, keek eens goed naar de man die helemaal achteraan liep en kwam tot de conclusie dat hij er meer als een tovenaar uitzag dan als een jager. Er was hem niet verteld dat de Zinns medicijnmannen hadden. Waar was die dan vandaan gekomen?



  Terwijl hij dit alles overdacht, kwam Ginger terug van het idee zijn aanwezigheid bekend te maken, zoals zijn eerste natuurlijke reactie was geweest. Eigenlijk was het het feit dat het groepje van de overkant van het meer afkwam, dat hem deed aarzelen. Het zou, zo besloot hij, verstandiger zijn nog even te wachten en zich ervan te overtuigen waar de mannen heengingen en wat ze gingen doen, voor hij zich aan hen vertoonde. Het groepje liep verder, zonder van hun route af te wijken en zonder ergens op te letten. Als ze in die richting door bleven lopen, zouden ze bij de bungalow uitkomen, merkte Ginger op. Hij wachtte tot de mannen een eindje verder waren en liep achter hen aan, terwijl hij zich van struik tot struik voortbewoog en hen steeds goed in het oog hield.



  De eerste stop hielden ze bij het verlaten dorp. Terwijl de anderen stilstonden begon de medicijnman een vreemde voorstelling te geven; hij rende van de ene hut naar de andere, zwaaide met zijn armen en uitte daarbij kreten die Ginger natuurlijk niets zeiden. Deze was achter een bosje, zo’n vijftig meter verder blijven staan en keek. Hij kreeg de indruk dat dit een soort ceremonie was met toverformules om misschien boze geesten uit te drijven, waarvan werd verondersteld dat ze bezit van het dorp hadden genomen. Was het daarom misschien verlaten?



  Als dat werkelijk het geval was, dan was het duidelijk dat er iets fout was. Blijkbaar hadden de toverformules niet gewerkt, want de medicijnman voegde zich weer bij het gezelschap en er volgde een kort overleg. Dit duurde enkele minuten waarbij de medicijnman met veel armgezwaai iets uitlegde of iets voorstelde. Toen men tot een besluit was gekomen, werd de tocht voortgezet en toen was er geen twijfel meer mogelijk over het doel hiervan. Er was slechts één mogelijkheid: de bungalow. Even lieten ze zich hiervan afleiden toen de medicijnman een andere kant uitrende en met zijn speer op het afgekloven geraamte wees, waarbij Ginger op de heenweg stil had gestaan. De gieren, die hun vreselijke maal hadden beëindigd, waren nu verdwenen en het kwam Ginger voor dat de medicijnman, naar zijn gedrag te oordelen, geweten moest hebben dat het dier, wat het dan ook was, daar was achtergelaten. Dit zette de zaak in een heel ander licht, een donkerder licht, vond Ginger. Hij was blij dat hij zich niet al te snel had vertoond. Zijn tocht bleek vruchtbaarder dan hij gehoopt had. Toch kwam het werkelijke doel van deze vier-man-expeditie nog niet bij hem op, het zou tenslotte ook merkwaardig zijn geweest als dat wel zo was. De groep ging weer verder, een beetje vlugger nu, terwijl Ginger op een afstand bleef volgen. Hij kon Bertie zien rondlopen op het modderige strandje voor de bungalow, hij deed niets bijzonders en wachtte blijkbaar op zijn terugkeer. Opa, kennelijk goed gevoed, zat op zijn hurken tegen de muur van de bungalow. De vreemdelingen hadden dit blijkbaar ook gezien, want na een korte rust en een kleine woordenwisseling liepen ze door, deden geen poging zich te verbergen, hetgeen hier in dit open terrein ook moeilijk geweest zou zijn. Het scheen Ginger toe dat de bezoekers, te oordelen naar de manier waarop ze naderden, nogal zeker van zichzelf waren. Maar dat was, gezien de omstandigheden, niet verbazingwekkend.



  Wat hem wel verbaasde was de manier waarop opa zich gedroeg toen hij de vreemdelingen zag naderen, hoewel hij later bedacht, dat er geen reden was om verbaasd te zijn. Toevallig zag de oude man hen eerder dan Bertie. Als een duveltje uit een doosje sprong hij overeind en schoot de bungalow in, met de snelheid van een konijn dat zijn hol inrent als er plotseling een hond nadert. Deze uiting van schrik of angst, ontsnapte natuurlijk niet aan Gingers aandacht en hij vroeg zich af wat hiervan de reden zou kunnen zijn. Het kwam nog steeds niet bij hem op dat de oude Zinn eerst het doel van het bezoek aan het verlaten dorp en nu van dat aan de bungalow was. Dit werd echter al spoedig duidelijk. Intussen had Bertie de vreemdelingen gezien en hen begroet met een vrolijk:



  ‘Hallo daar. Kom binnen. Wat kan ik voor jullie doen? Willen jullie iets drinken?’ Het enige antwoord was een stug knikje. Ginger kwam wat dichterbij, maar vertoonde zich nog steeds niet. Hij begon het gevoel te krijgen dat het niet helemaal in orde was, er was iets vreemds in de manier waarop de vreemdelingen zich gedroegen. Voorzichtigheid gebood hem te wachten voor hij zich bij hen voegde. Het enige dat hij deed was wat dichterbij kruipen, zodat hij hen goed kon verstaan, en een positie innemen vlakbij de bijgebouwen van waaruit hij alles kon zien en horen zonder zelf gezien te worden. Tot nu toe had geen van de vreemdelingen om zich heen gekeken, maar nu deed de leider dat en nam de omgeving in zich op. De reden hiervoor werd verklaard door zijn eerste woorden.



  ‘Ben je hier alleen?’ vroeg hij, op een toon die niet klopte met zijn nonchalante houding. Dat dacht Ginger tenminste. Nu kon hij voor het eerst de man eens goed bekijken. Hij had Europese gelaatstrekken, maar een donkere huid, slechts in die mate echter die ontstaat als de huid lang blootgesteld is geweest aan de Afrikaanse zon. Hij had met een licht accent gesproken, niet genoeg om duidelijk te maken wat zijn nationaliteit zou kunnen zijn, net genoeg echter om te merken dat hij niet in Engeland was geboren.



  Bertie lachte en antwoordde ronduit op de vraag. ‘Ja,’ zei hij. ‘Op het ogenblik ben ik alleen. Mijn vrienden zijn weg, maar ik verwacht hen spoedig terug. Zocht u iets?’



  ‘We komen voor die oude man.’



  Bertie’s uitdrukking veranderde. ‘Welke oude man?’



  ‘Die neger die ik het huis in zag rennen.’



  Bertie keek verwonderd. ‘Zegt u dat u die moet hebben?’



  ‘Dat klopt.’



  ‘Waar moet u hem voor hebben?’

  ‘Om hem naar huis te brengen.’

  ‘Waar is zijn huis?’



  ‘Zijn dorp. Bij zijn mensen. Daar hoort hij.’



  ‘Hij heeft het hier best.’



  ‘Bij ons zal hij gelukkiger zijn.’



  ‘Wie zegt dat?’



  ‘Ik.’



  ‘Dat klopt anders helemaal niet met de manier waarop hij wegrende toen hij jullie zag aankomen.’

  ‘Laten we het daar niet over hebben. Ik moet hem hebben.’



  Bertie lachte nog steeds, maar zijn stem had een harde klank gekregen.



  ‘Ik ben bang dat dat niet lukt.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Hij is van ons.’



  ‘Waar moet u hem voor hebben?’



  ‘Wij mogen hem graag. We houden hem als huisdier.’



  De vreemdeling keek woedend. ‘Maak geen gekheid.’



  ‘Nee. Helemaal niet. Opa is van ons.’



  ‘Hoe kan hij nu van u zijn.’



  ‘Omdat ik dat zeg.’



  ‘Omdat u dat zegt!’



  ‘Dat klopt,’ bevestigde Bertie opgewekt. De vreemdeling keek vragend. ‘U bent pas in Afrika veronderstel ik.’

  ‘Min of meer.’



  ‘Weet u niet dat het verboden is, een inboorling tegen zijn wil vast te houden?’

  ‘Hij vindt het hier fijn.’

  ‘Hij hoort bij ons.’



  ‘Dan had u beter op hem moeten passen en hem niet moeten toestaan er vandoor te gaan. Hij kan gaan en staan waar hij wil. En omdat hij het hier prettig schijnt te vinden, blijft hij hier. Dat is alles wat er over te zeggen valt.’ Bertie gaf een duw tegen zijn monocle. De bezoeker begon zijn geduld te verliezen, of hij was tot de overtuiging gekomen dat Bertie volkomen gek was. ‘Vooruit geef hem hier,’ commandeerde hij streng. ‘Praat niet op zo’n toon tegen me,’ antwoordde Bertie kalm, maar met een harde klank in zijn stem. Blijkbaar was de vreemdeling niet van plan nog meer tijd te verspillen. Hij zei op scherpe toon iets tegen zijn begeleider die de speer droeg. De man deed een stap voorwaarts naar de deur van de bungalow. Bertie versperde hem de weg. ‘Waar denkt u naar toe te gaan?’ vroeg hij koeltjes.



  De neger deed een stap opzij om hem voorbij te komen, maar weer ging Bertie voor hem staan. ‘Blijf daar,’ zei hij rustig maar vastberaden. De neger, die hem in zijn recht wou laten, deed geen poging om een doorgang te forceren. Hij keek om naar zijn baas voor instructies. ‘Ga hem halen,’ snauwde de man, terwijl hij zelf een pas voorwaarts deed.



  ‘Dit is eigendom van de Britse regering,’ zei Bertie. ‘Beseft u wel wat u deze man opdraagt te doen?’ Zonder om te kijken stak de man tegen wie hij sprak zijn rechterhand uit. De geweerdrager wist wat hem te doen stond. Hij legde het geweer daarin. De man bracht het geweer in de aanslag. De veiligheidspal klikte toen hij over werd gehaald. ‘Ga uit de weg,’ baste hij. Bertie bewoog niet.



  ‘Je vraagt erom.’ De man hief het geweer wat hoger. Ginger wist niet of het bluf was ja of nee. Maar hij besloot dat het beter was om tussenbeide te komen. Terwijl hij een paar passen naar voren deed zei hij scherp: ‘Mooi, nou is ‘t wel genoeg.’ Bij het geluid van zijn stem, draaide het vijandelijke gezelschap zich om en staarde naar hem. ‘Waar komt hij in hemelsnaam vandaan?’ gromde de leider. Ginger antwoordde. ‘Doet het er iets toe? Verdwijn. En ga dan liever meteen terug naar waar je vandaan komt.’



  Bertie lachte spottend en maakte van de gelegenheid gebruik om zijn revolver te pakken. Hij dreigde er niet mee, maar liet hem op armlengte langs zijn zij hangen. Niemand zei iets. Een paar seconden bleef de sfeer gespannen, blijkbaar moest de leider van de oppositie de dingen nog even verwerken. Tenslotte kwam hij kennelijk tot de conclusie dat dit niet het geschikte moment was om geweld te gebruiken, want hij riep de zwarte speerman terug, gaf het geweer weer aan zijn drager, draaide zich om en liep weer in de richting vanwaar hij gekomen was. De anderen volgden hem. Geen van hen keek nog om.



  Bertie en Ginger bleven het gezelschap staan nakijken, tot ze op veilige afstand waren gekomen. Toen zei Bertie: ‘Die vent deugt niet.’

  ‘Dat moet je mij vertellen!’ bevestigde Ginger. ‘Heb je gezien wat er gebeurde?’

  ‘Alles. Ik liep al een half uur achter dat stel aan.’

  ‘Ik vroeg me al af waar je gebleven was. Ze wilden die arme ouwe opa gappen.’



  ‘Dat weet ik. Ze hebben het dorp al naar hem afgezocht.’



  ‘Wat maak jij hieruit op?’



  ‘Niet veel. Ik ben er bijna zeker van dat ze deel uitmaken van die troep die aan de overkant van het meer aan het werk is. Ze kwamen uit die richting. Die halfbloed, daar zag hij tenminste naar uit, wist dat we hier waren. Hij moet dat vliegtuig hebben zien binnenkomen. Ik zou zo zeggen dat grootvader iets weet en zij niet willen hebben dat hij praat. Voordat wij kwamen was het niet erg dat hij alleen in dat dorp was, maar toen ze ons zagen komen waren ze bang dat we hem zouden vinden. Daarom besloten ze hem te gaan halen.’ Bertie knikte. ‘Dat zal het wel zo ongeveer zijn, kerel. Wat zijn ze daar aan het einde van het meer aan het uitvoeren?’



  ‘Zoals we al dachten, vissen.’



  ‘Er zal wel heel wat nodig zijn om de hele stam te voeden. Maar ze zijn hier niet alleen naar toe gekomen om te vissen, dat is zeker.’



  Bertie spitste zijn oren toen hij in de verte het geluid van vliegtuigmotoren hoorde. ‘Dat klinkt alsof Biggles terugkomt.’



  Ginger fronste zijn voorhoofd. ‘Dan kan hij niet naar Naboela zijn geweest. In die korte tijd kan hij niet heen en terug zijn geweest.’



  Hij luisterde. ‘De motor klinkt goed, dat kan dus de moeilijkheid niet zijn.’



  ‘Nou, hier is hij in ieder geval,’ verklaarde Bertie toen de Horzel in het gezicht kwam.



  Ze keken hoe de machine landde, naar de oever taxiede en terwijl hij zijn wielen uitdeed, naar zijn oorspronkelijke parkeerplaats rolde. De motoren stopten. Biggles sprong eruit. Zijn ogen gingen van Gingers geweer naar Bertie’s revolver.



  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg hij scherp. ‘We hadden wat moeilijkheden met een onguur uitziend schepsel dat van de overkant van het meer kwam,’ antwoordde Ginger. ‘Wat moest hij?’



  ‘Hij kwam opa halen. Ze waren met z’n vieren.’

  ‘Heb je hen dat laten doen?’



  ‘Nog niet over mijn lijk. Het liep met een sisser af toen puntje bij paaltje kwam. Ik zal je er straks meer van vertellen.’



  Op dit moment kwam Algy uit het vliegtuig en draaide zich om, om nog een man te helpen uitstappen. Ginger staarde, want op opa na, was dit de meest vreemde figuur die hij ooit uit een vliegtuig had zien komen.



  


  HOOFDSTUK VII



   


  Biggles neemt een besluit



   


  De man die uit het vliegtuig stapte, was een Afrikaanse inboorling. Daar bestond geen twijfel aan. En te oordelen naar het pluizige beetje haar op zijn kin en de hoeveelheid rimpels in zijn gezicht, zelfs een van hoge leeftijd. Daar was niets bijzonders aan. Het waren meer de kleren die hij aanhad en de manier waarop hij zich voortbewoog, die Ginger boeiden. Op een zwierige manier droeg hij bovenop zijn hoofd de overblijfselen van wat eens een fez was geweest. Oorspronkelijk was hij rood geweest, maar nu was hij door het lange gebruik bijna zwart geworden. Het jasje en de broek die hij droeg, waren vroeger blijkbaar een of ander uniform geweest, maar dat was lang geleden. Ze waren gekrompen van het dragen in weer en wind, versleten door het voortdurende wassen en op heel wat plaatsen versteld en gestopt. Als schoeisel pronkte hij met iets dat in hun goede dagen een paar bruin-met-witte golfschoenen waren geweest. Dat de oude man hier niets vreemds aan vond, bleek duidelijk uit de manier waarop hij zich gedroeg. Hij bewoog zich vlug en levendig, met de ernstige houding van een gardeofficier op parade. Na een paar passen gemarcheerd te hebben, hield hij halt en maakte front naar de overblijfselen van de vlag die slap langs de mast hingen; daar sprong hij in de houding, salueerde en ging op de plaats rust staan.



  Bertie plaatste zijn monocle weer in zijn oog. ‘Wel aardig,’ mompelde hij. Hij keek naar Biggles en vroeg: ‘Waar heb je die gevonden?’

  ‘Op weg naar Naboela!’

  ‘Hij is zeker soldaat geweest.’

  ‘Blijkbaar. En ik zou zo zeggen, een goeie ook.’

  ‘Hoe heet hij?’

  ‘Charlie.’

  ‘Charlie hoe?’



  ‘Alleen maar Charlie. Dat heeft hij me tenminste verteld en wat mij betreft is dat geheel en al voldoende.’

  ‘Hoe heb je hem opgepikt? Je kunt onmogelijk al naar Naboela zijn geweest,’ zei Ginger. ‘Nee. Zover ben ik niet gekomen. Ongeveer halverwege haalde ik een safari in. Uit de richting waar ze vandaan kwamen, maakte ik op dat het diegenen waren die sergeant Abdoella hier hadden gebracht en die nu op de terugweg waren naar het hoofdkwartier. En dat was zo. Daar er voldoende open terrein was, waagde ik een kansje en landde om hun een paar dingen te vragen. Zoals je ziet heb ik een van hen mee teruggebracht, omdat hij de Zinn-taal kan spreken. Hij is niet in vaste dienst in Naboela, maar gaat met safari’s mee als manusje van alles omdat hij dat leuk vindt.’

  ‘Waar is hij in dienst geweest?’



  ‘Hij heeft zijn dienstplicht vervuld in “The King’s African Rifles”; toen hij uit dienst ging, is hij jaren geweerdrager geweest van kolonel Black, van wie je je nog wel zult herinneren dat hij enige tijd geleden gedood werd door een gewonde buffel bij het Tsjaad-meer. En zoals ik al gezegd heb heeft hij sinds die tijd allerlei karweitjes gedaan, zoals gids en tolk. Hij spreekt vrij goed Engels en ik weet niet hoeveel inlandse dialecten. Ik dacht zo dat hij wel eens op heel wat manieren bruikbaar zou kunnen zijn en daarom heb ik hem meegebracht. Van nu af aan komt hij voor onze rekening.’

  ‘Prima.’ Ginger ging voort: ‘Waar cirkelde je eigenlijk overheen vlak nadat je hier weg was gegaan?’ Biggles schonk zich een kopje water in. ‘Herinner jij je nog dat gat dat opa ons vanmorgen liet zien?’

  ‘Natuurlijk.’



  ‘Ik keek naar nog zo’n gat. Er liggen er verschillende verspreid over het landschap. Je kunt ze duidelijk zien — alsof iemand gaten gemaakt heeft voor telegraafpalen. Maar waar is opa nu?’

  ‘Daar is hij. Hij gluurt net uit de bungalow.’

  ‘Vertel me eens wat hier gebeurd is.’ Ginger vertelde zijn verhaal, hij begon met de ontploffingen waar hij op af was gegaan en eindigde met de aankomst van de vreemdelingen bij de bungalow die om opa kwamen vragen.



  ‘Dat begint er lelijk uit te zien,’ zei Biggles bedachtzaam. ‘Deze mensen zijn ergens naar op zoek. Het kan van alles zijn, het heeft dus geen zin ernaar te gaan raden. Als het dat niet is, dan probeert iemand opzette¬lijk de Zinns in de war te brengen en zo moeilijkheden te veroorzaken. Datzelfde gebeurt op het ogenblik over heel Afrika. Nou, als ik hen daarbij betrap dan zijn ze bij mij aan het verkeerde adres. Ik haat die wijsneuzen die niets dan kwaad doen op hun weg.’ Bertie kwam tussenbeide. ‘Het is een grof schandaal, dat ze de mensen niet vrij kunnen laten om te leven zoals ze dat willen en te doen waar ze zin in hebben. Uit wat wij vernamen zijn deze Zinns altijd een heel keurig volk geweest. Ze vragen tenslotte niet veel van het leven: een paar miezerige visjes. Ik wil wedden dat-die smerige medicijnman die hier kwam erachter zit. Hij heeft een manier gevonden om de Zinns te laten doen wat hij wil. Waarom laten deze kleurlingen zich in met die bijgelovige doodgraver?’ Biggles lachte cynisch. ‘Om dezelfde reden als een heleboel blanken slaaf zijn van hun bijgeloof. Het zit hun al duizenden jaren in het bloed en ze kunnen er niet vanaf komen. Ze zeggen dat het ongeluk brengt dit of dat te doen. Je ziet mensen die zout gemorst hebben een snufje daarvan over hun schouder gooien. Anderen willen niet met z’n dertienen aan tafel zitten. Sommigen heffen hun handen in wanhoop ten hemel als ze de nieuwe maan door glas zien. Vraag me niet waarom. Zelfs een doorgewinterde scheepskapitein zal ervoor terugschrikken om op vrijdag de dertiende uit te varen, enzovoorts. Bij ons in Engeland doen de waarzeggers nog steeds goeie zaken. Hou toch op. Je reinste bijgeloof. Als mensen die zichzelf beschaafd noemen zich zo kunnen gedragen, moeten wij dan achtergebleven rassen bekritiseren?’

  ‘Groot gelijk, ouwe jongen,’ bevestigde Bertie. ‘Ik ben het volkomen met je eens. Ik heb eens gelezen dat Julius Caesar het orakel raadpleegde voor hij iets deed, maar dat heeft hem ook niet gered van een dolk in zijn ribben. Een ijzeren hemd zou hem meer goed hebben gedaan dan al die gekke waarzeggers — als je begrijpt wat ik bedoel.’

  ‘Laat het bijgeloof voor wat het is, we kunnen beter tot de feiten terugkeren,’ zei Ginger ongeduldig. ‘Wist de safari die sergeant Abdoella hier bracht, dat hij vermoord was?’



  ‘Nee. Toen ik het hun vertelde keken ze alsof ze door een verlamming getroffen werden, dat wil zeggen, iedereen behalve Charlie, hetgeen een van de redenen was waarom ik het meest met hem op had. Behalve hij waren er nog zeven, allemaal kleurlingen natuurlijk, een Askari-korporaal met twee anderen en vier dragers. Ze vertelden me dat ze de nacht in de bungalow hadden doorgebracht. Er was niets gebeurd, dus ‘s morgens vertelde de sergeant hun dat ze net zo goed terug naar Naboela konden gaan omdat er toch niets voor hen te doen was. Ze gingen direct op weg en waren al drie dagen op pad toen ik hen inhaalde terwijl ze een open vlakte overstaken. Ik vroeg hun of er iemand was die met me mee terug wilde naar het meer, en de eerste man die zich vrijwillig aanbood was Charlie. Omdat zijn hart op de goede plaats bleek te zitten, heb ik hem meegenomen. Ik gaf de korporaal een verslag mee over wat we hier hadden aangetroffen, met Abdoella’s identiteitsplaatje. Ik heb ook een kort briefje aan de gouverneur geschreven waarin ik hem vertelde dat ik van plan was een onderzoek in te stellen en voorlopig Charlie had geleend om als tolk dienst te doen, wanneer ik had vastgesteld waar de Zinns zich bevonden. Het leek me niet de moeite waard om kostbare olie te verspillen om zelf naar Naboela te gaan. Dat is alles.’



  ‘En wat ga je nu doen?’ vroeg Ginger. ‘Ik ga naar de andere kant van het meer om die bommengooiers te vragen wie ze zijn, waar ze vandaan komen en wat ze hier doen. Ik voel er niet veel voor om tijd te verknoeien met hen te bespieden op lange afstand. Maar om te beginnen zullen we Charlie eens een woordje met opa laten spreken, die naar ik hoop in staat zal zijn ons het een en ander te vertellen. Wat doet hij in die bungalow?’



  ‘Hij schoot als een haas naar binnen toen die mannen verschenen.’



  ‘Dat betekent dat hij bang voor hen was.’

  ‘Dat ligt er dik bovenop. Hij wilde niet meer naar buiten komen terwijl ze hier waren.’

  ‘Hoe zag de leider van het gezelschap eruit?’ Ginger beschreef hem: ‘Het was geen Engelsman, in ieder geval was hij niet in Engeland geboren. Hij sprak zijn Engels met een accent, maar ik kon het niet thuisbrengen. Hij zag er niet kwaad uit en was vast niet voor honderd procent blank. Hij leek me half-Indiaans of misschien Arabisch.’



  ‘Goed. Ik zal hem straks zelf wel zien. Haal opa en laten we eens horen wat hij te vertellen heeft.’ De oude inboorling werd naar buiten gebracht. Hij zag er heel bang uit, zijn kleine oogjes gleden snel langs de oever van het meer. Uit alles bleek duidelijk dat zijn hele manier van doen in de laatste twee uur veranderd was. In plaats van praatziek was hij nu timide en het duurde een poosje, voordat Charlie iets uit hem kon krijgen.



  Tenslotte bleek de totale som der inlichtingen te bestaan uit het volgende: Twee blanken waren vanuit het westen, hij wees in die richting, in het dorp gekomen met een paar zwarte mannen en een machtige medicijnman. Allen uit een onbekende stam. Ze doodden veel vis, door veel lawaai te maken. Ze gaven de vis aan de Zinns, die in ruil daarvoor gaten moesten graven. Toen wilden de blanken naar een andere plek. De Zinns wilden hun dorp niet verlaten, maar ze moesten wel want ‘s nachts riep de medicijnman luipaarden uit het bos om hen te doden en op te eten. Hij, opa, had geweigerd om te gaan en was weggerend om zich in het bos te verstoppen. Toen de vreemdelingen met alle mensen waren vertrokken, was hij weer teruggekomen in het dorp. Dit alles, vanuit opa’s inlands idioom vertaald in Charlie’s kreupele Engels, gesproken met die hoge zangerige stem die de gekleurde Afrikaan zo eigen is, nam enige tijd in beslag en bracht in werkelijkheid niet veel nieuws aan het licht, dat niet al reeds bekend of verondersteld was. Maar, zoals Biggles zei, het beeld van wat er hier gebeurde, begon vorm aan te nemen. Dat de vreemdelingen naar iets aan het zoeken waren en daarbij de Zinns gebruikten, was duidelijk, maar er was nog steeds geen aanwijzing waar ze naar zochten. Het enige opmerkelijke feit was dat Charlie bij het verhaal van de medicijnman en de luipaarden, bijna even bang keek als opa. Zijn ogen rolden door zijn hoofd. ‘Dit schrikbewind van zwarte-kunst-poespas zit hun in het bloed. Dat kunnen ze niet helpen,’ zei Biggles meelevend.



  ‘De vraag is nu: wat kunnen we eraan doen?’ mompelde Bertie, terwijl hij zijn monocle opoetste. ‘Je kunt hen toch niet van die poespas genezen, als je dat soms bedoelt.’



  ‘Hoe dacht je erover om dat medicijnmannetje eens voor de krokodillen te gooien en dan eens te kijken of zijn wonderen daar ook werken?’

  ‘Het is toch niet iets om grapjes over te maken,’ antwoordde Biggles somber. ‘Wij hebben geen bevoegdheid om het recht in eigen hand te nemen en deze verduivelde indringers eruit te gooien, zelfs niet al zouden we dat kunnen. Ik stel voor dat hetgene dat wij moeten doen is, aangeven wat we weten of vermoeden en het aan een hogere instantie overlaten de zaken recht te zetten. Het enige is dat zij dan wel zullen zeggen dat we precies hadden moeten uitzoeken wat hier aan de hand was. Daarom waren we hier ook heengestuurd. Totdat de feiten precies bekend zijn, zal de regering er weinig voor voelen tot daden over te gaan, uit angst de zaken nog erger te maken. Je weet hoe dat gaat. Deze situatie had ik eigenlijk al voorzien, maar de chef was er niet zo voor mij definitieve orders te geven om op mijn eigen houtje te werk te gaan. Hij en de Koloniale Raad zouden natuurlijk graag zien dat ik dat deed, want dan zouden ze bij ernstige moeilijkheden alle verantwoordelijkheid af kunnen schuiven. Met andere woorden, als de zaken hier fout gingen zouden wij ervoor opdraaien.’



  ‘Maar die beestachtige indringers hebben al vijandschap in ons kamp gebracht,’ beweerde Bertie. ‘Als Ginger niet tevoorschijn was gekomen, hadden ze mij al neergeschoten. We hebben toch zeker het recht om ons te verdedigen?’



  ‘Niet in die mate dat het ons zou rechtvaardigen hun de oorlog te verklaren.’

  ‘En wat die moorden hier betreft?’

  ‘We kunnen niet bewijzen dat het moorden waren.’ Ginger nam nu het woord. ‘Je had eens moeten zien hoe die knaap zich hier vanmorgen gedroeg,’ zei hij heftig. ‘Het scheelde geen haar of we hadden het met het geweer uitgevochten. Als wij het niet hadden belet dan hadden ze opa met geweld meegenomen. Ze pikken hem nog wel als ze kunnen. Ze zijn bang dat hij zal praten.’



  Biggles stak een sigaret op en dacht over het probleem na. ‘Ik ben op een leeftijd gekomen dat ik niet meer naar moeilijkheden ga zoeken, maar zoals ik het op het ogenblik zie is er maar één ding dat we kunnen doen om tot de kern van de zaak door te dringen, en dat is naar het meer gaan en eens kijken wat ze aan het doen zijn. Uitvinden wat ze in hun schild voeren.’

  ‘Dat zullen ze jou waarschijnlijk niet vertellen,’ betwistte Algy sarcastisch. ‘En het is nog minder waarschijnlijk dat ze met hun werkzaamheden door zullen gaan nu ze weten dat wij hen hier gadeslaan. Hun belangrijkste zorg zal nu wel zijn ons uit de weg te ruimen, zodat ze weer verder kunnen gaan. En ze zullen achter opa’s huid ook wel aanzitten uit angst dat hij zal praten.’

  ‘Ik ga erheen en vraag hun ronduit wat ze hier doen,’ besloot Biggles. ‘Als het een eerlijke zaak is …’

  ‘Dat is het niet. Dat is nogal duidelijk.’

  ‘Laten we dan zeggen, als het in het begin eerlijk bedoeld is geweest, moeten ze papieren hebben om dat te bewijzen. Ze hebben misschien wel een vergunning tot het doen van bodemonderzoek, in dat geval zouden ze gerechtigd zijn het hele gebied open te graven als ze daar zin in hadden.’



  ‘Ach schei toch uit, laten we onszelf niet voor de gek houden door te proberen verontschuldigingen voor hen te vinden,’ zei Algy ongeduldig. ‘Ze hebben hier niets te maken. De manier waarop ze zich vanmorgen gedroegen, brutaalweg ons kamp binnen te stappen, is daar wel het bewijs van. Ze kunnen hier niemand bij gebruiken. Ze hebben die ongelukkige Zinns nu waar ze willen, door het invoeren van die luipaard-tovenarij. Waar ze ook achteraan zitten, het moet wel erg waardevol zijn, gezien het feit dat ze bereid zijn een moord te plegen om het te pakken te krijgen.’

  ‘Ik heb je al eerder gezegd, we hebben geen bewijs.’

  ‘Dat weet ik. We kunnen niet bewijzen dat de sterfgevallen hier moorden waren!’



  ‘Alle tekenen wijzen op dood door een luipaard. Vergeet niet dat we er zelf een geschoten hebben. Gezien de manier waarop hij op me afkwam, kan het best een menseneter geweest zijn.’



  ‘Geklets. Dat beest was gewond, en in de staat waarin hij verkeerde zou hij iedereen aangevallen hebben. Je gelooft toch niet werkelijk dat de sterfgevallen hier door luipaarden veroorzaakt zijn?’



  ‘Natuurlijk niet. Dat wij er door een werden aangevallen was zuiver toeval. Maar ik zit te denken, wat de buitenwereld ervan zou zeggen als wij hier een eersteklas rel op touw gingen zetten. De inboorlingen weten natuurlijk de waarheid. Maar je zult er niet één vinden die tegen de medicijnman zal willen getuigen, omdat dat gelijk zou staan met zelfmoord. De kerel zou sterven van angst zo niet van iets anders.’

  ‘We zouden hem te schande kunnen zetten.’

  ‘Wie?’



  ‘De medicijnman.’



  ‘Daar zou je een heel werk aan hebben.’

  ‘Maar luister eens goed, ouwe jongen,’ kwam Bertie tussenbeide. ‘Vertel me nou niet dat we ons door zo’n vervloekte kunstenmaker voor de gek laten houden. Ik ben niet bang voor hem, maak je niet bezorgd. Ik ben er vierkant tegen, te zien hoe die arme Zinns de stuipen op het lijf gejaagd worden door een bedrieger gewapend met een paar ouwe botten en wat dies meer zij.’

  ‘Wacht eens even,’ protesteerde Biggles. ‘Ik heb niets gezegd over naar huis gaan, wel? Ik probeer de beste manier uit te denken, waarop we dit aan kunnen pakken, zonder dat iemand daardoor in moeilijkheden komt. Wat zouden jullie doen?’



  ‘Zoals je al zei. Naar het meer gaan, het met hen uitpraten en dan wachten tot ze iets doen.’



  ‘Hoe?’



  ‘Ze zullen met ons en met opa proberen te doen wat ze met de anderen gedaan hebben.’

  ‘Wil je suggereren dat ze ons alle vier uit de weg zullen proberen te ruimen?’



  ‘Dat zouden ze kunnen proberen, een voor een. Ze zullen in ieder geval trachten opa te pakken te krijgen en Charlie, als ze weten dat hij hier als tolk is.’ Ginger gaf zijn mening. ‘Ik zou zo zeggen dat we de Zinns, die zo onschuldig waren als een kind tot deze troep schurken zich met hen ging bemoeien, bescherming verschuldigd zijn.’

  ‘Ze voorzien hen van heel wat vis!’

  ‘Vis, poeh! Als ze hen gebruiken om gaten te graven, kunnen ze hen toch niet laten sterven van de honger.’

  ‘In orde,’ stemde Biggles toe. ‘Zo is het genoeg. Vandaag is het te laat om nog iets te doen, maar morgenochtend gaan we naar het meer om een paar dingen te vragen. Binnen een paar dagen heeft de gouverneur mijn briefje, waarin staat wat ik vermoed. Het kan zijn dat hij iets onderneemt. Intussen kan de vijand proberen ons een poets te bakken. Opa stelen bijvoorbeeld. Ik zou liever zien dat zij begonnen.’

  ‘Denk je werkelijk dat ze zullen proberen om opa te stelen?’ vroeg Ginger.



  ‘Dat zou me niets verbazen. De arme oude man beseft het niet, maar hij wordt blijkbaar beschouwd als een belangrijke troef in dit smerige zaakje, waarschijnlijk omdat hij meer weet dan goed voor hem is. In ieder geval houden we onze ogen wagenwijd open, speciaal in het donker. De luipaard die we geschoten hebben, kon wel eens niet de enige zijn die hier rondliep. Laten we nu eens gaan kijken of er iets te eten is.’



  


  HOOFDSTUK VIII



   


  De nachtwake



   


  De rest van de dag bleef alles rustig. De nijlpaarden maakten ver weg in het meer hun kringen. Vogels op hoge poten stonden of liepen in het ondiepe water. Enkele krokodillen kropen het water uit en lagen op de oever, maar er was er niet één zo groot als die welke Biggles had geschoten. Opa zat met zijn rug tegen de muur van het huis naar Charlie te kijken die van alles te doen had, opruimen, brandhout verzamelen en zo meer. Je hoorde geen ontploffingen meer. Niemand van het andere eind van het meer vertoonde zich. De tanks van de Horzel waren boordevol met extra benzine en ze hadden de blikken eruit gehaald — dit alles terwijl er streng de wacht werd gehouden, maar zoals Ginger opmerkte, het meer had wel van hen alleen kunnen zijn. Tenslotte zonk de zon weg achter de horizon en bracht zo een welkome opluchting na de hitte van de dag, en na een korte tropische schemering trok het gordijn van de nacht over het land.



  Na het avondeten trokken opa en Charlie zich terug in het huis en voor de anderen begon de vermoeiende bezigheid van een nachtwake. Omdat zij het eerst aan de beurt waren namen Biggles en Algy de eerste ronde en toen Bertie en Ginger na verloop van tijd uit hun bed werden gehaald om over te nemen, was er niets te melden, behalve dat de muskieten buitengewoon vraatzuchtig waren, zodat Ginger en Bertie zich duchtig inwreven met insektenolie voor ze op wacht gingen. Toen ze buiten kwamen, zagen ze dat de stralende Afrikaanse maan het zenith al gepasseerd was, maar nog steeds genoeg licht gaf om het eenzame tafereel te overgieten met een bleke gloed.



  Na een kort overleg betrokken ze hun posten, Bertie bij de deur van de bungalow, die open was gelaten om de koele nachtlucht te laten binnenstromen. Hij vond een leeg benzineblik om op te zitten. Uit deze positie zou het voor iemand onmogelijk zijn om de veranda of het vliegtuig te naderen zonder gezien te worden. Het vliegtuig bewaken was van levensbelang. Het was hun enige schakel met de beschaving. De vijand, zo redeneerde Biggles, zou dat ook weten en zou kunnen proberen het te bemachtigen, dus stond hij erop dat het geen moment alleen gelaten werd. Bertie zat met het geladen Express-geweer tussen zijn knieën. Er was over gesproken om Charlie ook een wachtbeurt te geven, maar Biggles had het idee verworpen, omdat, zoals hij zei, de man in normale omstandigheden wel te vertrouwen was, maar in deze vreemde omstandigheden waarin de bijgelovige vrees voor de medicijnman een woordje meesprak, het te veel van de man gevraagd zou zijn, zijn zenuwen na het vallen van het duister dat op het ondergaan van de maan zou volgen, nog in bedwang te houden.



  Ginger die ook een benzineblik als zitplaats gebruikte, koos een positie iets verderop, bij de open ingang naar de bijgebouwen die niemand dan zou kunnen naderen zonder gezien te worden en die ook een goed uitzicht gaf op het open terrein langs de rand van het meer in de richting van het verlaten Zinn-dorp. Als wapen, voor het geval hij er een nodig zou hebben, had hij het tien-kaliber jachtgeweer genomen, dat met zijn wijde spreiding ideaal was voor het schieten op korte afstand bij slecht licht. Hij zat niet meer dan twintig meter van Bertie af, dus in nauw contact als er moeilijkheden zouden komen. In feite kon hij juist Bertie’s silhouet onderscheiden, hoewel het onwaarschijnlijk was dat Bertie hem zou kunnen zien, omdat hij met zijn rug naar de hoge omheining van kreupelhout zat, een donkere achtergrond dus. In ieder geval konden ze elkaar beroepen. Het meest belangrijke van een dubbele wacht, zoals elke soldaat die in parate dienst is geweest je kan vertellen, is de morele steun die de een aan de ander geeft. Iedereen die het nog nooit gedaan heeft, kan een nachtwake iets heel eenvoudigs lijken. Maar dat is het nooit. In gevaarlijk of vijandelijk gebied is het altijd zenuwslopend. Hoe flink en vol ervaring de wacht ook is, zijn zenuwen raken toch altijd gespannen op een manier die bij klaarlichte dag niet voorkomt. Misschien is deze angst voor de nacht wel iets dat we van onze verre voorouders geërfd hebben. Maar hij is er en hoe klein de geluiden ook zijn, en al hebben ze niets te betekenen, en al zouden ze op klaarlichte dag zelfs onopgemerkt aan ons voorbijgaan, ze nemen nu een sinistere klank aan. Levenloze voorwerpen hebben ook een vreemde manier van bewegen, van vorm veranderen, van verschijnen en verdwijnen. Een bloem of zaadknop op een lange steel heeft slechts een zuchtje wind nodig om te gaan knikken. Het wordt een oog. Het resultaat hiervan is dat er twijfel komt opzetten. Je staart, tuurt, gluurt en staart weer in het duister in een poging om een helder beeld te krijgen en zo het voorwerp terug te brengen tot wat het werkelijk is. Maar vaker niet dan wel wordt het voorwerp dat je aandacht heeft getrokken, en waarop je je hebt geconcentreerd, nog onduidelijker. En als er niets gebeurt, moet je vechten tegen het verlangen om te gaan slapen. Ondanks alles wat een mens kan verzinnen om wakker te blijven, is het de eenvoudigste zaak van de wereld om in slaap te vallen. Eén knikje en de waker waakt niet meer. Hij slaapt. Het is zelfs mogelijk om voor een paar seconden in slaap te vallen, zonder dat je je dat bewust bent. Een flits van een droom kan de waker met een schok waarschuwen dat hij eventjes zijn plicht heeft verzaakt. De tijd schijnt oneindig. Steeds vaker kijk je op je horloge om te zien hoe lang de nacht nog kan duren. Dit zijn feiten die niemand die ooit zo’n plicht op zich heeft genomen, zal ontkennen.



  Ginger, voor wie een nachtwake niets nieuws was, was zich hier goed van bewust. Hij wist dat er bij het eerste verdachte knikje maar één ding te doen valt en dat is opstaan en rondlopen. Naarmate de tijd voortschreed, deed Ginger dit meer dan eens. Hij paste er wel voor op het zich te gemakkelijk te maken, want dat kon fataal zijn. Pas als hij er zeker van was klaar wakker te zijn, keerde hij terug naar zijn plaats. Hij kon Bertie nog steeds zien, soms zittend soms staand. Zo af en toe waren er natuurlijk geluiden. Eénmaal het verre brullen van een leeuw. Dikwijls een geplas in het meer, meestal veroorzaakt door een nijlpaard of een krokodil die aan land kwam. Over het algemeen echter regeerde de stilte en hoe verder de maan zakte, hoe stiller het werd.



  Het was om ongeveer vier uur in de ochtend, het uur dat de geestkracht zich op zijn laagste punt bevindt, dat de zwervende ogen van Ginger zich hechtten aan een klein donker vlekje, laag op de grond, binnen de omheining, bijna aan de overkant. Het was ontastbaar, niet meer dan een nevel. Hij kon zich niet herinneren dat hij het al eerder had gezien.



  Was het daar al die tijd al geweest? Ten prooi aan twijfel en besluiteloosheid, staarde hij ernaar, maar kon er niet wijs uit worden. Hij sloot een ogenblik zijn ogen om ze rust te geven en staarde weer. Het ding was er nog. Maar was het nog op precies dezelfde plaats? Hij had het niet zien bewegen, maar hij had het gevoel dat het verder het erf op was gekomen, dan toen hij het het eerst had gezien.



  Hij was zich heel goed bewust van de trucjes die de verbeelding in zulke omstandigheden met je uit kan halen en daarom aarzelde hij om Bertie te roepen, maar zijn hart begon sneller te kloppen en onwillekeurig gleed het geweer een fractie naar voren, met zijn rechterhand om de beugelknop. Een paar seconden overwoog hij een onderzoek te gaan instellen en zo een einde te maken aan alle twijfel, maar de reden waarom hij dat niet deed was dat hij zich niet kon voorstellen dat er iets langs hem heen het erf op was gekomen, zonder dat hij het gezien had. Hij was er zeker van dat hij niet had geslapen. Hij wachtte, zijn ogen onafgewend gericht op het voorwerp. Het zag er langer uit dan eerst, of was dat verbeelding? Had het ding zich weer bewogen? Hij kon niet beslissen. De moeilijkheid was echter dat de maan zo snel onderging dat het lugubere licht dat zij gaf, zwak en bedrieglijk was. De harde schaduwen die zij had geworpen toen zij opkwam, waren verdwenen, alles was vervaagd achtergebleven, onduidelijk, onzeker. Weer overwoog hij Bertie te gaan roepen, maar natuurlijk vond hij het naar iedereen in opschudding te brengen, voor iets dat wel eens vals alarm zou kunnen blijken. Hij bleef dus maar opletten. Hij staarde tot zijn ogen er pijn van deden, maar hij kon nog steeds niet ontdekken wat het was. De enige beweging die hij maakte, was voorzichtig zijn vingers om de trekkers heen krullen. Weer bekroop hem het gevoel dat het ding bewogen had. Het was vreemd. Hij zou niet hebben kunnen zweren dat hij het eigenlijk had zien bewegen, maar hij was ervan overtuigd dat het nu dichter bij de overdekte verblijfplaats was waar de twee Afrikanen sliepen. Hij was er bijna zeker van dat het langer was dan het geweest was. Zou het soms een krokodil kunnen zijn die door een gat van de kreupelheg was komen sluipen, die het erf omringde? Biggles had het gehad over krokodillen die ‘s nachts aan land kwamen en inboorlingen uit hun hutten sleepten. In ieder geval was het geen hyena of jakhals die uit was op zijn prooi, die zouden wel duidelijker bewegingen hebben gemaakt. Hoe dan ook, zo redeneerde hij, als het een of ander wild beest was, waarom had het ons dan niet beslopen?



  Niet in staat om deze spanning langer uit te houden, had hij juist besloten erheen te lopen en zo een einde aan de twijfel te maken, toen er een geluid zijn oren bereikte dat hij nog nooit eerder had gehoord. Het deed hem denken aan het zachte klagen van een angstig kind. Het kwam van ergens dichtbij en al gauw lokaliseerde hij het als komend uit het open verblijf waaronder opa en Charlie sliepen. Het geluid hield aan, ononderbroken, werd iets sterker en deed Gingers zenuwen prikkelen en zijn mond droog worden. Wat was dat? Hij kon geen dier bedenken dat zo’n geluid maakte. Het klonk zo angstaanjagend, dat je er koud van werd. Er nu wel sterk van overtuigd dat er iets verkeerd was, maar nog niet in staat om vast te stellen wat het was, stond hij heel langzaam op, dan tuitten zijn lippen om Bertie te fluiten. Het geluid bestierf hem echter op de lippen, want nu, met zijn ogen nog steeds op het voorwerp gericht, zag hij het duidelijk bewegen. Zonder geluid gleed het voort over de grond op de manier van een slang, in de richting van de slaapplaats van de twee inboorlingen.



  Hij wachtte niet langer. Hij bracht z’n geweer naar zijn schouder en mikte. Hij wachtte nog een seconde en probeerde in het armzalige licht de loop te richten op iets dat niet meer was dan een vage streep over de grond, een beetje donkerder dan de rest. Toen haalde hij de trekker over van de rechter loop.



  De knal van het zware wapen scheurde de stilte uiteen alsof het het einde van de wereld was. Samen daarmee kwam een wilde schreeuw. Eerst, tijdelijk verblind door de lichtflits, kon Ginger niks zien. Toen onderscheidde hij een mannenfiguur die stuiptrekkend rondsprong. Daarna scheen hij zich te herstellen en rende naar de overkant van het erf waar hij tegen de zwarte achtergrond uit het gezicht verdween. Ginger vuurde een tweede schot af naar de plek waar hij verdwenen was en deed snel nog twee patronen in zijn geweer. Toevallig had hij ze niet nodig, hoewel het puur geluk was dat hij Charlie niet raakte die uit de slaapplaats kwam rennen. Hij herkende hem juist op tijd aan zijn kleren. Bertie kwam naar hem toerennen en zei: ‘Wat is er?’ Vlak op zijn hielen zaten Biggles en Algy, beiden in pyjama met hun revolver in de hand. ‘Wat gebeurt hier?’ snauwde Biggles, terwijl hij het erf met zijn zaklantaarn afzocht.



  ‘Ik heb een man neergeschoten,’ antwoordde Ginger. ‘Ik heb hem geraakt maar niet gedood, hoewel hij er later nog aan sterven kan. Ik gaf hem de volle laag maar de afstand was groot. Omdat hij naar het hek scheen te duiken, gaf ik hem uit de linker loop.’

  ‘Hoe gebeurde het dan?’



  ‘Ik zag iets bewegen op het erf. Ik kon niet goed zien wat het was, maar het kroop naar de slaapplaats. Er huilde iemand. Ik denk dat het opa geweest is, die het ding ook had gezien, ik ging er dus op af.’

  ‘Is alles goed met opa?’



  ‘Ik weet het niet. Ik ben er nog niet heen geweest. Charlie is hier.’



  ‘We kunnen beter naar opa gaan kijken.’ Biggles stapte naar de slaapplaats. De oude man was ongedeerd, wat betreft lichamelijke verwondingen tenminste, maar hij scheen in een coma te zijn, hij lag op zijn rug, hijgde, en je kon alleen het wit van zijn ogen zien. ‘Hij zal zo wel bijkomen,’ besliste Biggles. ‘Nu zie je maar weer eens wat bijgelovige angst kan doen. Hij zag de dood naar hem toe kruipen maar was niet beter in staat om zichzelf te helpen dan een konijn waarop een hermelijn zich heeft vastgebeten. Laten we eens rondkijken. Waar was de man toen je hem neerschoot?’

  ‘Hier, plat op de grond,’ wees Ginger. De lantaarn bescheen bloedspatten en een ruw bewerkt inboorlingenmes met een smal lemmet en iets wat op het eerste gezicht een luipaardepoot leek. Biggles hield het tussen duim en vinger omhoog. ‘Het was dus een luipaardman,’ mompelde hij. ‘Dat weten we nu. Hij zou gebruik hebben gemaakt van het mes, daarna van de klauwen om de wond te maskeren en zo zou het er dan uitzien alsof het het werk van een luipaard was. Kijk eens hoe de klauw gemaakt is om als een handschoen aan de hand te passen. De duivel droeg er waarschijnlijk twee, maar liet deze in zijn haast om weg te komen vallen. Dit is een nieuw stuk huid. Ik wil wedden dat het een van de poten is van het beest dat wij hebben geschoten. Als ik gelijk heb, weten we nu waarom dat weggesleept en gevild is. Wij werden bespied toen we het beest schoten.’

  ‘We zagen iets bewegen aan de rand van het bos,’ herinnerde Algy zich.



  ‘Dat moet iemand geweest zijn die ons bespioneerde.



  Waar is de man verdwenen, Ginger.’



  ‘Hier.’ Ginger liep naar de plek toe.



  Hiermee werd ook het geheim opgelost hoe het mogelijk was dat de man het erf kon binnendringen, zonder het hek te passeren. Een kleine opening, net groot genoeg om een menselijk lichaam door te laten, was ter hoogte van de grond netjes in het kreupelhout uitgehakt.



  ‘Ga jij kijken of hij daarbuiten is?’ vroeg Ginger met een grimmige lach.



  ‘Ik niet,’ antwoordde Biggles nadrukkelijk. ‘Ik vraag niet om een speer in mijn rug. Als hij daar nog is, kan hij daar blijven tot het voor ons licht genoeg is om te zien wat wij doen, hoewel ik veronderstel dat hij wel vriendjes bij de hand zal hebben om hem te helpen. Goed dat jij je ogen open hield, Ginger, anders had opa dit mes tussen zijn ribben gehad. Laten we eens kijken hoe het met hem is. Je ziet nu hoe dodelijk dit hokuspokus-gedoe kan zijn.’



  Ze vonden opa rechtop zittend, hij trilde alsof hij koorts had. Ze namen hem mee naar de bungalow, Charlie hielp hem lopen, maar een glaasje cognac uit de medicijnkast droeg veel bij tot zijn snelle herstel. Maar zijn tanden klapperden zo, dat hij niet kon praten. Niet, dat hij veel zou kunnen zeggen dat ze al niet wisten. ‘Ga je weer naar bed?’ vroeg Ginger aan Biggles. ‘Het is de moeite niet meer waard. Over een uur is het licht. Alle slaap die ik nodig had, heb ik gehad. Zet de ketel maar op, voor een pot koffie. Ik denk niet dat onze luipaardvriendjes vannacht nog iets zullen proberen maar jij mag je wacht wel afmaken, Bertie, voor het geval dat..



  


  HOOFDSTUK IX



   


  Beide partijen ontmoeten elkaar



   


  Zodra het licht was, gingen ze op zoek naar de man die door Ginger gewond was, maar ze konden hem niet vinden. Een paar spatjes droog bloed op de plek waar hij het erf had verlaten en verderop nog een paar spatjes, toonden dat hij erin geslaagd was om te ontkomen, en welke weg hij had genomen. Biggles zei dat hij niet verbaasd was. De afstand was te groot geweest voor de kogels om dodelijk te zijn. Ze zouden wel door de huid hebben kunnen dringen, maar niet veel meer dan dat. De spreiding van de schoten was ook te groot geweest en zelfs als Gingers doel zich scherp zou hebben afgetekend, zouden niet veel kogels de man getroffen hebben. Toch zouden ze wel helse pijn doen en daarom had de man waarschijnlijk gewankeld toen hij geraakt werd. Na een vroeg ontbijt keerden ze naar de plek terug en Charlie deed zijn best het spoor te volgen. Maar het liep al spoedig dood en hij moest toegeven dat hij verslagen was. Alles wat hij kon zeggen was dat er meer dan één man was geweest. Het waren er tenminste twee. De indringer scheen dus een medeplichtige gehad te hebben die buiten wachtte.



  ‘Hetgeen betekent dat het zaakje goed georganiseerd was,’ mopperde Biggles. ‘Het is maar goed dat we wacht gehouden hebben, hè?’ voegde hij er met een zuur lachje aan toe.



  ‘Ben je nog steeds van plan naar het meer te gaan en die moordenaars te vragen wat ze van plan zijn?’ vroeg Ginger.



  ‘Na wat er vannacht gebeurd is ben ik meer dan ooit besloten om uit te vinden wat ze aan het doen zijn,’ verklaarde Biggles grimmig.



  Ze waren op weg terug naar de bungalow toen er door de ijle lucht een ver verwijderd geweerschot knalde. Het werd direct gevolgd door een schreeuw van Algy, die na het ontbijt het kamp was blijven opruimen. Biggles begon te rennen want ze waren nog steeds achter de bijgebouwen, maar voordat hij de hoek om was klonk er nog een schot en weer een schreeuw. Algy was bezig in het vliegtuig te klimmen.



  ‘Ze schieten op de machine,’ schreeuwde hij. ‘Dat eerste schot heeft haar geraakt.’



  ‘Haal haar daar weg,’ schreeuwde Biggles. ‘Ga maar ergens heen, maar haal haar weg — om de hoek waar ze haar niet kunnen zien.’



  Er klonk nog een schot. De motoren kwamen op gang en wierpen een stofwolk op toen de Horzel zich naar het water draaide. De volgende minuut vloog het toestel weg en zette koers naar de kant van het meer om buiten gevaar te komen. De anderen hoorden de motoren stoppen en wisten dat het vliegtuig uit het gezichtsveld was geland.



  Het gezicht van Biggles was bleek van woede toen hij langs de oever van het meer staarde.



  ‘Ik kan niemand zien,’ zei Ginger.



  ‘Hij zal wel in het bos zitten.’



  ‘Wat is hun bedoeling?’



  ‘Zij proberen ons bang te maken. Ze weten dat wij het ons niet kunnen veroorloven de machine te verliezen.’

  ‘Maar stel eens dat ze haar buiten werking hadden gesteld. Wat zouden ze daaraan hebben?’

  ‘Dan zouden wij hier vastzitten. In plaats van een uur, zouden we er een week over doen om te voet naar Naboela te komen. Misschien denken ze dat ze ons in die tijd uit de weg kunnen ruimen, of hier, of als we op weg zijn naar Naboela.’



  ‘De vraag is, wat doen we eraan, ouwe jongen?’ kwam Bertie tussenbeide.



  ‘Dat is duidelijk, ik duld dat niet. Als zij het spelletje gemeen willen spelen dan kunnen ze dat gedaan krijgen.



  Daar komt Algy aan. Ik kan beter even wachten om te horen wat hij te vertellen heeft.’



  ‘Je bent dus nog steeds van plan naar het meer te gaan om met die lui te praten?’



  ‘Beslist.’



  Zij wachtten tot Algy eraan kwam.



  Biggles eerste vraag was: ‘Wat heb je met de machine gedaan?’



  ‘Ik heb haar naar een strandje gebracht. Ik denk dat ze daar wel goed staat.’



  ‘Ben je er zeker van dat ze erop schoten?’

  ‘Het eerste schot raakte haar al. Ik hoorde het in de motorkap slaan. Het schijnt echter niet veel kwaad gedaan te hebben.’



  ‘Ik begrijp het. Nou, ik ga er naar toe om hun te vragen wat ze aan het doen zijn. Ik neem Ginger mee. Charlie kan beter ook meekomen voor het geval we de Zinns zien. Hij kan met hen praten. Als je ons het bos ziet bereiken en ik betwijfel of ze daarna nog verder zullen schieten, kun je de machine hier weer terugbrengen. Zet haar maar aan de overkant van de bungalow. Dan kunnen ze haar niet zien vanaf de plek waar zij zijn. Ga daarna op wacht staan tot ik terug kom. Bertie blijft bij jou.’



  ‘Bedoel je dat je erheen gaat lopen?’

  ‘Dat bedoel ik.’



  ‘Dat is om moeilijkheden vragen. Wat gebeurt er als je niet terug komt?’



  ‘Als we om vier uur niet terug zijn, vlieg dan regelrecht naar Naboela en rapporteer wat er gebeurd is. Kom, Ginger. Charlie, kom ook mee, ik heb je nodig.’ Biggles draaide zich om en vertrok. ‘Neem je geen geweer mee?’

  ‘Ik heb een pistool in mijn zak.’



  ‘Dat zal je niet veel helpen als je een leeuw tegenkomt.’

  ‘Dat is waar. Ik kan het Express-geweer meenemen. Charlie draagt het wel. Hij weet wat discipline is.’

  ‘Stel dat wij hier worden aangevallen terwijl jij weg bent?’



  ‘Doe wat je wilt. Maar laat onder geen voorwaarde iemand bij de machine of bij het huis. Schiet zonodig. Je kunt erop rekenen dat iedereen die je ziet, een vijand is. Het lijkt mij niet waarschijnlijk dat zoiets gebeurt want iedereen die deze kant uitkomt moeten wij tegenkomen.’ Bertie keek bezorgd. ‘Jij neemt een risico.’ Biggles glimlachte.



  ‘Als wij ervoor terugschrikken risico’s te nemen, wordt het tijd voor ons om met pensioen te gaan.’

  ‘Je hebt gelijk, ouwe jongen, groot gelijk.’



  Biggles draaide zich om. ‘Kom, Ginger. Laten we in beweging komen. Op de een of andere manier zullen we die zaak wel in het reine brengen.’ Hij ging op weg langs de kant van het meer. Charlie vlak achter hem aan met het geweer over z’n schouder en Ginger in de achterhoede. Er werd niet geschoten en er was ook geen enkel teken van een menselijk wezen, maar toen ze de bosrand bereikten, bekeek Ginger die wantrouwend. Er gebeurde echter niets en het kleine groepje stapte voort naar zijn doel. ‘Pas op slangen,’ waarschuwde Ginger, toen ze op zachtere grond liepen. ‘Hier heb ik bijna mijn voet op een pofadder gezet.’



  Ze zagen geen slangen. Het Zinn-dorp lag nog steeds stil en verlaten.



  Toen ze het centrale punt van de oever bereikten, daar waar hij landinwaarts boog en een nieuw vergezicht zich aan hen openbaarde, zagen ze op korte afstand van hen drie mannen in dezelfde richting lopen, één Europees gekleed en twee inboorlingen. ‘Die hebben ons aan zien komen en besloten om terug te keren naar hun kamp,’ merkte Biggles op zonder stil te houden.



  ‘Zie je dat ze hier overal aan het werk zijn geweest en gaten hebben gegraven?’ merkte Ginger op. ‘Als wij weten waar ze naar graven, zullen we alles weten,’ antwoordde Biggles.



  Het landschap voor hen begon nu vorm aan te nemen. Je kon goed zien dat het einde van het meer, nog steeds ver weg, uitliep in een lange smalle punt van riet, waarachter de grond omhoog liep naar een echt tropisch woud, donker en dreigend. Aan deze kant van het meer scheen de grond vruchtbaarder te zijn, want er stonden heel wat struiken. Biggles liep verder.



  Toen ze dichterbij kwamen, transpirerend in de hitte van de zon die steeds sterker werd, konden ze details onderscheiden. Iets van het water af stond, zeer in het oog lopend, een groot wit ding dat alleen maar een tent kon zijn. Daaromheen, blijkbaar aan het werk onder toezicht van een man met een slappe hoed op, liepen verschillende inboorlingen, waarschijnlijk Zinns omdat die de enige stam in het gebied waren. ‘Kijk daar heb je ze,’ zei Biggles zonder te stoppen. Al gauw zagen ze dat de drie mannen die voor hen uit hadden gelopen, het kamp bereikten. De leider voegde zich bij de man met de slappe hoed op, waarna ze samen langs het meer gingen staan kijken. Deze positie handhaafden ze tot Biggles op hen afkwam — dat wil zeggen, de twee Europeanen stonden samen, daar vlak achter een groepje grote negers, gewapend met speren en nog verder daarachter een veel grotere groep inboorlingen van wie Ginger veronderstelde dat het de hele stam van de Zinns was. Ook zat daar, goed zichtbaar met een luipaardhuid om zich heen, de medicijnman op z’n hurken vlak voor de grote negers. Iedereen wachtte in stilte.



  Ginger zag de tweede Europeaan nu voor het eerst. Het was werkelijk een blanke. Hij schatte zijn leeftijd tussen de vijftig en de zestig. Hij was zwaargebouwd met brede schouders, had een warrige onverzorgde baard die al grijs werd, en het onderste gedeelte van een door weer en wind getekend gezicht bedekte. Hij leek een sterke persoonlijkheid. Hij stond met z’n benen uit elkaar en zijn blote armen over zijn borst gevouwen. De uitdrukking van zijn gezicht was hard en berekenend. Hij kon van elke nationaliteit zijn geweest, hoewel het Engels dat hij sprak, vloeiend was.



  Naast hem stond zijn donkerder getinte metgezel, de man die voor Biggles’ groepje uit langs het meer had gelopen. De uitdrukking op zijn gezicht was ronduit vijandig. Ginger had hem natuurlijk al eerder gezien, want dit was de man die had geprobeerd om opa uit de bungalow weg te nemen.



  Biggles liep recht op hem af en opende het gesprek. ‘Waarom schiet jij op mijn kamp?’ vroeg hij kortaf. De blanke man draaide zich om naar zijn metgezel. ‘Heb jij op hen geschoten?’



  ‘Ik? Nee. Waarom zou ik? Ik heb een paar schoten afgevuurd op een rennende waterbok, die ik wou vangen. Als de schoten bij de bungalow terecht zijn gekomen was dat een ongelukje.’



  ‘Ik geloof je niet,’ zei Biggles kort maar bondig. ‘Noem jij mij een leugenaar?’

  ‘Dat doe ik.’



  De halfbloed deed een stap naar voren, maar zijn metgezel hield hem terug.



  ‘Laten we terugkeren tot de feiten,’ ging Biggles voort. ‘Wat doen jullie tweeën hier?’



  De blanke man antwoordde: ‘Wie denk je wel dat je bent om mij hier vragen te komen stellen?’

  ‘Ik ben Brits politiebeambte als je dat interesseert.’

  ‘Niet in het minst.’



  ‘Goed laat dan maar, maar ik heb je gewaarschuwd. Wie ben je?’



  ‘Bemoei je met je eigen zaken.’



  ‘Dit zijn toevallig mijn zaken. Hoe heten jullie en waar komen jullie vandaan?’



  De blanke man keek dreigend. ‘Kijk eens hier, meneer, het kan me niets schelen wie je bent of wat je bent, maar ik zal je dit vertellen. Je vraagt me te veel. Ik zal je een goeie raad geven, ga terug naar waar je vandaan komt.’



  ‘Dat raad ik jou ook aan.’ Biggles wees naar de Zinns die stonden te kijken en op hun gezichten die nietszeggende uitdrukking hadden, die inboorlingen zich kunnen aanmeten, als ze tegenover iets komen te staan dat hun begrip te boven gaat. ‘Heb jij deze mensen hier gebracht? Hen gedwongen uit hun dorp te gaan?’

  ‘We hebben hen nergens toe gedwongen.’

  ‘Waarom zijn ze dan hier?’



  De blanke man grijnsde. ‘Ik denk omdat ze dat graag willen.’



  ‘Waarom zouden ze dat willen?’



  ‘Ze krijgen meer vis dan ze ooit in hun leven gehad hebben.’



  ‘Dat kunnen ze ook wel zonder jouw hulp. Ze gaan terug naar hun dorp.’

  ‘Wie zegt dat?’



  ‘Ik. En jij kunt beter teruggaan naar waar je vandaan komt.’



  ‘Wat gebeurt er als ik dat niet doe?’

  ‘Dan zal ik je eruit zetten.’



  ‘Jij en wie nog meer?’



  ‘Een troep Afrikaanse soldaten.’



  De man matigde zijn toon. ‘Wij hebben hier evenveel recht als een ander.’



  ‘Niet als je je zo gedraagt. Jij onderzoekt de grond.’



  ‘En wat dan nog?’



  ‘Waar is je vergunning?’



  ‘Wij hebben geen vergunning nodig.’



  De uitdrukking op het gezicht van Biggles werd harder.



  ‘Ik ga geen tijd verknoeien om met jou te redetwisten.



  Ik geef je vierentwintig uur om over de grens te komen en je bende met je mee te nemen. Blijf je hier, dan zal ik je voor het gerecht slepen met een aanklacht wegens poging tot moord.’



  ‘Waar heb je het over?’



  ‘Dat weet je best.’



  ‘Jij moet nodig over een moord praten,’ hoonde de man. ‘Gisteravond heb jij één van mijn mannen neergeschoten. Hij ligt op sterven. Als hij sterft, zal ik jou aanklagen wegens moord.’



  ‘Jij hebt hem in mijn kamp gestuurd om een man te doden. Wat hij heeft gekregen, krijgt iedereen die dichterbij komt. Die luipaardtruc van jou mag dan slagen bij de negers, maar ik trap er niet in.’

  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

  ‘De man die jij in mijn kamp hebt gestuurd, heeft een van zijn handschoenen achtergelaten. Die houd ik als bewijsstuk.’ Biggles keerde zich naar Charlie en wees op de Zinns die, daar ze moeilijkheden voelden tussen de twee blanken, op een kluitje waren gaan staan en er bang uitzagen. ‘Ga naar hen toe en vertel hun dat ze terug moeten gaan naar hun dorp. Ze hoeven nergens bang voor te zijn. Wij zullen wel afrekenen met de andere luipaarden die rond komen sluipen.’ Charlie salueerde en liep naar de Zinns toe. Hij begon op zijn zangerige manier te spreken en al gauw bleek dat zijn woorden een goede indruk maakten. Niemand anders bewoog zich. Niemand zei iets terwijl Charlie zijn toespraak vervolgde.



  De medicijnman dacht dat het nu wel lang genoeg had geduurd, en besloot in te grijpen. Met de korte scherpe speer in zijn hand kroop hij naar de oude soldaat, die met zijn rug naar hem toe stond. Biggles stapte er met opeengeperste lippen regelrecht op af. Toen hij achter de medicijnman stond, gaf hij hem een schop met zijn voet en liet hem op de grond liggen spartelen. Toen hij dit gedaan had, pakte hij de luipaardhuid en rukte die van hem af. De man krabbelde overeind en schreeuwde als een wild beest. Hij keerde zich tot Biggles, begon te schreeuwen, maar hield op toen hij zag dat Biggles zich niet had bewogen, maar daar nog naar hem stond te kijken. Hij hief zijn speer half omhoog, waarna Biggles een stap naar voren deed en hem met de luipaardhuid sloeg, net zolang tot hij half rennend en half strompelend wegvluchtte. Toen, terwijl hij de huid op de grond gooide, zei Biggles tegen Charlie: ‘Vertel de Zinns dat ik zó over luipaardmannen denk.’

  ‘Die huid is nog nieuw,’ zei Ginger. ‘Ik zou zeggen dat het het beest is dat ik geschoten heb,’ antwoordde Biggles.



  Dit alles was zo vlug gebeurd dat de twee Europeanen, die kennelijk stom verbaasd waren, zich niet hadden bewogen. Degene met de donkere huid het nu de tromp van het geweer dat hij nog steeds droeg, zakken. ‘Ik zou niet proberen daar iets mee uit te halen,’ beet Ginger hem toe en hij stond al met zijn revolver in zijn hand.



  ‘Daar zal ik melding van maken,’ tierde de blanke man. ‘Als jij het niet doet, zal ik het wel doen,’ vertelde Biggles hem.



  ‘Je kunt niet zomaar mijn kamp binnenkomen en een aframmeling geven aan een van mijn …’ Biggles viel hem in de rede. ‘Waarom heb je die smerige koppensneller hier gebracht. Nee, je hoeft het niet te zeggen. Ik weet het wel. Zorg dat hij hier wegkomt voor ik mijn kalmte verhes en hem als een hond neerschiet.’

  ‘Je zult er spijt van krijgen dat je je vingers naar hem hebt uitgestoken. Hij zal je daar wel voor laten boeten.’

  ‘Poe! Laat hem dat eens proberen. Als ik hem in de buurt van mijn kamp te pakken krijg, hang ik hem op aan de dichtstbijzijnde boom. Mijn laatste woord aan jou is, pak in en verdwijn. Als je niet binnen vierentwintig uur van Brits grondgebied bent verdwenen, sta ik met een peloton soldaten voor je neus.’ Charlie praatte nog steeds tegen de Zinns en wees in de richting van het dorp. Hij scheen met meer vertrouwen te spreken nu hij zag dat Biggles voet bij stuk hield. Misschien had de manier waarop hij met de medicijnman afrekende er ook iets mee te maken. In ieder geval was het duidelijk dat zijn woorden effect sorteerden, en dit werd bevestigd toen de Zinns hun schamele bezittingen bijeen begonnen te pakken, speren, manden, gespannen netten en wat dies meer zij. Al gauw gingen ze in een grote groep op weg naar hun dorp. Ginger sloeg gespannen de geladen atmosfeer gade, gereed om tot geweld over te gaan. De twee Europeanen stonden zwijgend bij elkaar alsof ze niet in staat waren te bedenken wat ze moesten doen. De negers met de speren keken naar hun meesters en wachtten op een teken. De spanning steeg met de minuut maar er gebeurde niets. Het kon zijn dat de twee Europeanen wisten dat Ginger en Biggles niet alleen in de bungalow waren. Er waren er nog meer met een vliegtuig tot hun beschikking om hulp te gaan halen. Elk schot zouden ze kunnen horen. Biggles maakte zich gereed om Charlie en de Zinns te volgen, die al een eind op weg waren naar het dorp. Voordat hij vertrok zei hij tenslotte nog het volgende: ‘Onthoud wat ik je gezegd heb. Verdwijn terwijl je nog kunt, en neem je bende met je mee. Elke luipaard die ik nu nog in de buurt van het gouvernementshuis zie rondsluipen zal zonder waarschuwing worden neergeschoten.’ Hij keerde zich tot de negers die nog steeds stonden te kijken. ‘Begrijpen jullie dat?’ Hij wees naar het westen. ‘Ga naar huis of je zult in grote moeilijkheden komen.’



  Hierna wenkte hij Ginger, keerde zich om en ging de Zinns achterna. Ginger had het even benauwd toen hij de blanken en hun zwarte begeleiders de rug toekeerde, daar hij praktisch zeker een schot of een speer in zijn rug verwachtte. Dit gebeurde echter niet. Hij volgde Biggles met een gevoel van geestelijk overwicht en dwong zich, niet om te kijken. Toch haalde hij vrijer adem naarmate de afstand tussen hem en het gevaar groter werd.



  ‘Poe!’ riep hij uit toen ze een eindje op weg waren. ‘Dat was op het nippertje.’



  ‘Ik heb hun in ieder geval iets gegeven om over na te denken,’ beweerde Biggles. ‘Jij kunt nog eens met een stalen gezicht bluffen.’

  ‘Wat bedoel je met bluffen?’



  ‘Als ze ons iets hadden willen doen, zouden we geen schijn van kans gehad hebben. Het was tien tegen twee.’

  ‘Ik rekende erop dat ze zich zo zouden gedragen.’

  ‘Ze deugen voor geen cent.’



  ‘Dat zou ik niet zeggen. Ze zijn niet allemaal slecht. Die halfbloed deugt niet. Hij is in ieder geval een leugenaar. Hij is de gemeenste. Maar ik denk dat de kerel met de baard de aanvoerder is. Hij is geen vreemde in Afrika. Ondanks zijn praatjes weet hij dat hij fout is door die medicijnman erin te mengen. Hij weet dat ik meende wat ik zei en hij zal erover nadenken. Hij is intelligent, wat je niet van de anderen kunt zeggen.’

  ‘Ik hoop maar dat je gelijk hebt,’ antwoordde Ginger somber.



  ‘Hij heeft zijn kans gehad,’ legde Biggles uit. ‘Op een teken of woord van hem zou er vuurwerk ontstaan zijn.



  Maar hij deed het niet.’



  ‘Denk jij dat het een Engelsman is?’



  ‘Nee. Wel een West-Europeaan. In ieder geval was hij zo snugger om in te zien dat hij zou moeten brommen als hij ons doodschoot. Daarna zou hij hier onmogelijk hebben kunnen blijven.’



  ‘We weten nog steeds niet waar ze nu eigenlijk naar zoeken.’



  ‘We hebben nog niet de minste aanwijzing. De twee meest onweerstaanbare lokazen voor bodemonderzoekers zijn natuurlijk goud en diamanten, maar zover als ik het terrein heb gezien, zullen ze hier geen van beide vinden.’



  ‘Wat dacht je van uranium?’



  ‘Ze zouden niet eens weten wat ze ermee doen moesten als ze het vonden. Bovendien zouden ze dan niet alsmaar gaten hebben hoeven graven. Ze zouden een geigerteller hebben gebruikt.’



  ‘Olie.’



  ‘Ik wil wedden dat er hier geen olie zit. Om olie te verwerken heb je een raffinaderij nodig. Als buitenlanders zouden ze waarschijnlijk geen vergunning van de regering krijgen. Ze zijn het land binnengekomen over de grens uit Kongo. Na de flater die ze vandaag geslagen hebben, zullen ze wel teruggaan.’

  ‘Misschien kan Charlie van de Zinns wel te weten komen waar ze naar zoeken.’



  ‘Dat betwijfel ik. De Zinns hebben wel gaten gegraven maar ik wed dat ze niet weten waarom.’



  ‘Ik neem aan dat je hier wilt blijven om te zien of de bende vertrekt?’



  ‘Natuurlijk.’



  ‘Wat doen we met de Zinns?’



  ‘Daar zullen we een wacht bij zetten. Het zal wel niet lang duren. Maar hier is het dorp. We zullen Charlie voorlopig met het geweer hier laten. Ik zal hem zeggen dat hij het in geval van nood alleen maar hoeft af te vuren om ons hier te krijgen. Ik denk niet dat hij bang is voor die medicijnman na de portie die ik hem heb gegeven. Als er moeilijkheden komen, is het zijn schuld. Zag je zijn gezicht toen ik hem de volle laag gaf?’

  ‘Nou en of. Ik heb van mijn leven nog nooit iemand met zo’n haat in zijn ogen zien kijken. Het was zo verschrikkelijk dat ik er misselijk van werd.’

  ‘Denk er maar niet meer aan,’ adviseerde Biggles.



  


  HOOFDSTUK X



   


  Biggles gaat op jacht



   


  Een uur later, toen hij Charlie bij de Zinns had achtergelaten, waren Biggles en Ginger in de bungalow terug en vertelden de anderen wat er in het vijandelijke kamp was gebeurd. Het was vroeg in de middag. De Horzel was weer teruggebracht en neergezet op de plaats die Biggles had aangewezen. Opa was er nog steeds. Hierbij moet even vermeld worden dat Biggles, voor hij het dorp verliet, eens met Charlie had gesproken om te weten te komen wat hij van de Zinns wijzer was geworden gedurende zijn wandeling langs de oever van het meer. Biggles had hem met hen zien praten. Charlie had weinig te vertellen. De blanken — de halfbloed viel daar voor hem blijkbaar ook onder — hadden hen gaten in de grond laten graven, eerst vlakbij het dorp maar later ook op andere plaatsen. Ze hadden hun vis te eten gegeven. Zoals Biggles al verwacht had, hadden de Zinns niet het minste idee waarom ze aan het graven waren. Ze hadden er zelfs niet over nagedacht. Het was iets dat de blanken wilden. Eerst hadden ze geweigerd het dorp te verlaten, maar toen de medicijnman had gedreigd mensenetende luipaarden achter hen aan te sturen, hadden ze het gedaan. Ze waren blij in hun eigen huizen terug te zijn.



  Charlie was klaarblijkelijk niet erg enthousiast geweest om in het dorp te blijven, maar als een goed soldaat had hij geen bezwaren gemaakt. Toen hij het geweer bij hem achterliet, had Biggles beloofd dat dag en nacht één schot genoeg zou zijn om hen te waarschuwen. Ze zouden hem zoveel mogelijk bezoeken. Deze maatregel zou maar voor een paar dagen zijn. Dus waren Biggles en Ginger weer doorgelopen en hadden hem daar tijdelijk achtergelaten. Eigenlijk alleen maar tot Biggles besloten had wat hij moest doen. Hij wou de toestand eens in het huidige licht bezien.



  ‘We bezitten nu een zekere hoeveelheid inlichtingen, maar niet genoeg om ons vertrek te rechtvaardigen, denk ik,’ zei hij tegen de anderen toen ze samen in de bungalow waren. ‘Ik maak graag af waar ik mee bezig ben. Wat we nog steeds niet weten en wat we moeten weten is, waarom deze mannen hier in beginsel kwamen. Dat is in werkelijkheid het raadsel van de hele zaak. Het zal waarschijnlijk het beste zijn dat we hier blijven tot we zien of deze kerels mijn ultimatum aannemen en naar huis gaan, waar dat ook mag zijn Ik ben er bijna zeker van dat ze van over de grens kwamen. Gezien de negers die ze bij zich hebben, zou ik zeggen, dat ze uit Belgisch Kongo komen waar, zoals je wel weet, de laatste tijd nogal wat moeilijkheden zijn geweest. Als ze gaan, zoveel te beter. Als ze blijven, zal ik het aan Naboela rapporteren, waarna zonder enige twijfel enkele troepen zullen worden gestuurd om hen eruit te gooien.’



  ‘Waarom eruit gooien?’ vroeg Algy. ‘Waarom hen niet arresteren op beschuldiging van moord?’

  ‘Dat moet de politierechter dan maar beslissen. Met de weinige bewijzen die wij hebben, denk ik niet dat er een kans op veroordeling in zit. Ze zullen wel zeggen dat als er moorden geweest zijn, zij er niets van wisten. Ze zullen waarschijnlijk met succes beweren dat zij niet verantwoordelijk gesteld kunnen worden voor wat door de inboorlingen gedaan is.’



  ‘Wel, klaarblijkelijk hebben ze niet gevonden wat ze zoeken, anders waren ze wel naar huis gegaan,’ meende Algy. ‘Kijk eens hoeveel gaten ze hier al gegraven hebben. Waar zouden ze toch naar zoeken?’ Biggles schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen flauw idee. Het beheerst me volkomen. Het is in ieder geval iets in de grond. Gezien de bergen modder die op de oever liggen, hebben ze zelfs geprobeerd het meer af te dreggen. Volgens mij was het meer ééns de krater van een uitgedoofde vulkaan. Hij vulde zich met water. Nu droogt het op. Alles wat ervan is overgebleven is een gedeelte van de buitenste rand. Zo lijkt het mij tenminste. Er kunnen hier wel diamanten zijn, maar het ziet er hier niet als een diamantveld uit. Niet dat ik nou zo’n deskundige ben op dat gebied.’



  ‘Deze mannen zijn hier niet zomaar in de grond aan het graven,’ verklaarde Ginger. ‘Ze zouden niet zolang op één plaats zijn gebleven of zoveel hebben gegraven, als dat niet het geval was geweest. Ze kwamen hier in de stellige overtuiging iets te vinden. Met andere woorden, ze waren ingelicht. Tot dusver hebben ze nog geen goud of diamanten, of wat het dan ook mag zijn gevonden.’

  ‘Dat is duidelijk,’ stemde Biggles toe. ‘Wat dacht je ervan als we zelf eens wat gingen graven?’ stelde Bertie opgewekt voor. ‘Ik zou best een mandje diamanten kunnen gebruiken.’



  ‘Hou jezelf nu niet voor de gek,’ zei Biggles. ‘Als wij diamanten zouden vinden en ze houden, komen we allemaal in de gevangenis. Diamanten zoeken is bij de wet verboden.’



  ‘Al goed,’ zei Algy ongeduldig. ‘Dus wat doen we nou? Ik zie er niet veel heil in hier alleen maar te blijven om de muskieten te eten te geven.’



  ‘Niet zo haastig,’ antwoordde Biggles. ‘De mannen mogen gaan. Als ze proberen te blijven, zullen ze zichzelf vroeg of laat verraden. Ze wilden hier alleen zijn. Daarom hebben ze die luipaardmannen ten tonele gevoerd om iedereen van angst de benen te laten nemen. Onze aankomst echter stuurde hun normale gang van zaken in de war. Als ze merken dat wij van plan zijn te blijven, zullen ze wanhopig worden en zich in dat geval misschien wel bloot geven. We zullen wachten en onze ogen en oren wijd open houden.’

  ‘Dat betekent dat we met de wachtbeurten ‘s nachts door moeten gaan, veronderstel ik.’

  ‘Nu meer dan ooit.’

  ‘Ze houden ons wel bezig.’



  ‘Het is in elk geval beter dan wanneer je gezicht wordt opengehaald door een paar luipaardklauwen. Laten we nu maar eens iets gaan eten. Dat herinnert me ergens aan. Nu we de Zinns weer terug in hun dorp hebben gebracht, zouden ze wel eens voedsel nodig kunnen hebben. Er zijn er ongeveer honderd denk ik, mannen, vrouwen en kinderen, en ze zullen vanmiddag wel niet meer genoeg vis kunnen vangen om hen allemaal te voeden. Ik denk niet dat ze voedsel mee terug hebben genomen.’

  ‘We zullen er iets aan moeten doen, anders gaan ze weer terug naar die ellendelingen aan het eind van het meer,’ zei Bertie. ‘En ik zal je nog eens wat vertellen. Ik voel me niet erg op mijn gemak bij het idee dat we Charlie daar de hele nacht in zijn eentje hebben gelaten. Dat zal te veel van hem vergen.’

  ‘Hij maakte geen bezwaren. Ik moest toch iets regelen en er was niet veel tijd om erover na te denken. Ik heb het geweer bij hem achtergelaten en hem gezegd dat hij maar één schot hoefde af te vuren om ons bij zich te krijgen. Maar we kunnen daar verder over praten terwijl we eten, want mijn maag zegt me dat we over tijd zijn.’

  ‘Jammer dat je die twee sujetten niet gearresteerd hebt toen je er toch was,’ merkte Algy op toen ze aan tafel zaten. ‘Dat zou heel wat tijd en moeilijkheden gespaard hebben.’



  ‘Wat jij bedoelt is, dat het heel wat moeilijkheden veroorzaakt zou hebben,’ antwoordde Biggles lichtelijk scherp. ‘Denk niet dat ik daar ook niet aan gedacht heb.’



  ‘Waarom heb je het dan niet gedaan?’

  ‘Wat hadden we met hen moeten doen? We kunnen hen nergens kwijt. We konden hen niet vastgebonden laten liggen. Nee, ik besloot dat dat een baantje was voor de politierechter. Als je wilt, zou je dus kunnen zeggen dat ik de weg van de minste weerstand heb gekozen. Tenslotte werden we hier niet heengestuurd om iemand te arresteren. Onze taak was uit te vinden wat er hier aan de hand was. Dat weten we nog steeds niet, tenminste niet alles. Ik betwijfel of we een beschuldiging tegen hen in kunnen dienen.’



  ‘Ze hebben zich met de zaken van de Zinns bemoeid.’

  ‘Voor het gerecht zouden ze kunnen aanvoeren dat ze de Zinns uitgehongerd aantroffen en hun wat vis hebben gegeven — meer vis dan ze ooit in hun leven hebben gezien. Dat zouden wij niet kunnen ontkennen. Ik denk dat het beter kan blijven zoals het is. We zullen hun nog een paar dagen de tijd geven en eens zien wat er gebeurt. Vanuit het vliegtuig kunnen we hen in het oog houden.’ Tijdens een snelle lunch, hoewel het meer naar theetijd liep, bood Bertie vrijwillig aan naar het dorp te gaan en de nacht bij Charlie door te brengen. Hij zou er tegen donker heen gaan. Biggles zei dat hij dat een goed idee vond, als Bertie daartoe bereid was. ‘Ik zal proberen hun wat eten te verschaffen waar ze genoeg aan hebben tot ze weer hun eigen vis kunnen gaan vangen,’ zei hij. ‘Ik houd zelf niet zo erg van vissen, dus zal ik eens langs de oever gaan wandelen en zien of ik een bok kan vangen. Dat kan niet zo moeilijk zijn. Ze zullen binnenkort wel naar het meer komen om te drinken. Als ik er een vang, kan opa aan de Zinns vertellen waar hij is en kunnen ze hem meenemen. Hij kan nu ook wel naar het dorp teruggaan. Hij zal bij zijn eigen mensen wel veilig zijn.’

  ‘Daar heb je Charlie,’ zei Ginger uit de deur. ‘Ik vraag me af wat hij moet.’



  Hun nieuwsgierigheid werd spoedig bevredigd. Charlie zei dat hij met de Zinns had gesproken. Ze hadden hem verteld dat een paar manen geleden een blanke man vanuit het westen naar het meer was gekomen. Hij had gaten gegraven en de modder in een pan gewassen. Toen had hij wat van de rode stof in de pan gedaan en gekookt. Toen was hij weggegaan. Hij was nooit meer teruggekomen. Dat was alles. Charlie zei dat hij dacht, dat ze dit wel graag zouden willen weten. ‘Gekóókt!’ riep Algy verwonderd uit. ‘Dat kunnen ze niet letterlijk menen.’ Biggles keek ook zeer verbaasd. ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van,’ zei hij langzaam en nadenkend. ‘Deze handeling, rode stof koken, doet me een lichtje opgaan. Het zal me zo direct wel te binnen schieten.’ Hij keerde zich tot Charlie. ‘Wat doen deze slechte mannen nu? Je kunt hen vanuit het dorp zien.’

  ‘Ze staan zo maar wat, bwana. Doen niets.’

  ‘Graven ze niet meer?’

  ‘Nee, bwana.’



  ‘Zijn de Zinns blij dat ze terug zijn?’

  ‘Ja, bwana.’



  ‘Hoe staat het met het voedsel?’

  ‘Slecht. Te veel monden. Morgen zij gaan vissen.’

  ‘Daar was ik al bang voor. Zouden ze vlees eten als ik daar aan kan komen?’



  ‘Beter dan vis, bwana. Eten alleen maar vis omdat ze geen vlees kunnen krijgen.’

  ‘Heb je zin om met me mee te gaan als ik probeer wat voor hen te schieten?’



  ‘Ja, bwana.’ Gezien Charlie’s gelaatsuitdrukking had een jachtpartijtje zijn volledige instemming. Hij had zijn Express-geweer bij zich.



  ‘Vooruit dan. Laten we gaan.’ Biggles keerde zich tot de anderen. ‘Ik zal langs deze kant van het meer lopen,’ lichtte hij hen in en wees in een richting tegenovergesteld aan die waar de vijand zich bevond. ‘Of ik iets vang of niet, ik ben voor donker terug. Houdt de zaak een beetje in de gaten terwijl ik weg ben. Hoewel ik beslist niet geloof dat jullie enige moeilijkheden zullen krijgen. Bertie, als je werkelijk van plan bent de nacht in het dorp door te brengen, moet je proberen nu een tukje te doen. Je zult waarschijnlijk het grootste deel van de nacht op zijn.’



  Biggles vertrok met Charlie die, met het geweer over de schouder, dicht achter hem aanliep. Het landschap aan deze kant van het meer was typisch ‘bush country’: dat wil zeggen, volkomen vlak met veel struikgewas van ongeveer anderhalve meter hoogte. Hier en daar stonden wat doornbomen, met ruimte ertussen net als in een boomgaard. Deze bomen leken precies op elkaar en waren ongeveer negen meter hoog. Het struikgewas was allemaal van hetzelfde soort. Over het algemeen was er een zicht van honderd meter. Dit betekent dat het makkelijk was, hier iemand te besluipen. Biggles bemerkte ook dat je hier gemakkelijk kon verdwalen, en hij was blij dat hij Charlie bij zich had, omdat hij van plan was een eindje van het meer vandaan te blijven, zodat hij dit dan uit het oog verloor.



  Hij hoefde niet ver te gaan, nog geen kilometer, maar hij moest de hele weg sluipen, dat wil zeggen dat hij zich langzaam van de ene struik naar de andere bewoog. Charlie, die geweerdrager was geweest, wist hoe het moest en maakte niet meer geluid dan een wolk in de lucht. Hij was het die de grijsachtig-rode antilope zag. Hij deed snel een pas naar voren, tikte Biggles op zijn arm en wees naar een paar kromme horens die boven het oneffen gras uitstaken. Het beest lag op de grond, misschien wachtte het tot het donker werd om naar het meer te gaan en met het andere wild zijn dorst te lessen. De vorm van de horens en de witte kringen om zijn ogen die hij net kon zien, zeiden Biggles dat het een grijs-rode antilope was, een dier dat net was wat hij zocht, aangezien het tot de schouder ongeveer anderhalve meter hoog was en er veel vlees aan zat. Omdat het lag bood het geen gemakkelijk doelwit, maar het beloofde een eenvoudige sluipjacht te worden. Plotseling, hoewel hij zich niet had bewogen, sprong de antilope op en staarde niet in de richting van Biggles, wat het geval zou zijn geweest als hij de menselijke lucht in zijn neus had gekregen, maar naar iets in een hoek. Het was nu of nooit, want als het dier er eenmaal vandoor ging, zou het in een ogenblik uit het gezicht verdwenen zijn. Van opzij was hij gemakkelijk neer te schieten. Biggles stak zijn hand uit naar zijn geweer. Charlie was klaar. Hij legde snel aan en vuurde. Tot zijn voldoening viel de antilope alsof hij morsdood was. Het geluid van het schot was nauwelijks weggestorven toen er, in de richting waar de antilope naar had staan staren, een leeuw uit het gras oprees. Dit verklaarde meteen het gedrag van de antilope. De leeuw had hem klaarblijkelijk beslopen. Biggles had natuurlijk niet vermoed dat er daar een leeuw was. Charlie evenmin. De leeuw, een schitterend beest maar met weinig manen, staarde enkele seconden strak naar de twee mannen terwijl hij met zijn staart zwaaide. Dan, met een laag gegrom, begon hij naar de plaats te lopen waar de antilope was gevallen.



  Biggles laadde opnieuw, dan aarzelde hij. Hij had helemaal geen zin zich met een leeuw in te laten, laat staan hem te doden, daar het een dier was dat voor hem geen enkel nut had. Aan de andere kant was hij er niet op gesteld dat de koning der dieren bezit van de antilope zou nemen. Er was geen kans op nog een antilope. Al het wild in de omgeving was opgeschrikt door het geluid van het schot. De leeuw liep naar het kadaver zonder enige notitie te nemen van de twee mannen, hoewel hij deze duidelijk gezien moest hebben. Charlie stond doodstil. Biggles schreeuwde. De leeuw stond stil, gromde, en liet zich in het droge gras zakken, waardoor hij bijna geheel uit het gezicht verdween. Dat hij nog steeds naar hen keek, bleek uit het feit dat je nog altijd de donkere puntjes van zijn oren kon zien. Te oordelen hiernaar lag hij niet meer dan vijftig meter van hen vandaan. Biggles besloot dat er maar één ding te doen stond als hij de antilope niet wilde verliezen. Met zijn ogen op de leeuw gevestigd en zijn geweer in de aanslag voor het geval dat het beest zou aanvallen, liep hij naar de antilope toe die zich niet had bewogen nadat hij was neergevallen. De leeuw bewoog zich niet. Hij lag nog steeds te kijken. Biggles kwam bij de antilope. Hij was dood. Hij ging op het beest zitten en stak een sigaret op om de zaak te overdenken, want de vraag die nu oprees was: Wat nu. De antilope was te zwaar voor hen beiden om te dragen. Dat was uitgesloten. Als ze hem daar lieten liggen, zou dat betekenen dat de leeuw hem zou krijgen, en misschien weg zou slepen; misschien ook hem ter plaatse zou verslinden. Een andere mogelijkheid was te proberen de leeuw te verjagen, maar die oplossing beviel hem ook niet. De leeuw had zich niet bewogen. Charlie stond onverstoorbaar toe te zien. Zonder zijn ogen van de leeuw af te wenden, zei Biggles tegen hem: ‘Wat kunnen we het beste doen?’ De oude soldaat twijfelde geen moment. ‘Leeuw schieten.’



  Het leek Biggles dat dit makkelijker gezegd was dan gedaan. ‘Ik wil de leeuw niet schieten.’

  ‘Geef mij geweer. Ik schieten.’



  Dit voorstel beviel Biggles evenmin, daarom zei hij: ‘Jij loopt hard naar de Zinns, en vertelt hen dat het vlees hier is. Als ze het willen hebben, moeten ze het nu komen halen. Zeg hun een heleboel lawaai te maken als ze komen. Dan zal de leeuw weggaan. Ik blijf hier en bewaak het vlees. Maak voort, anders is het donker voor je terug bent.’



  Dit leek Biggles een redelijk plan. De Zinns zouden in ieder geval het vlees moeten halen. Hij was niet van plan het dier ter plaatse te slachten. Hij was ervan overtuigd dat de leeuw hem niet zou aanvallen. Als hij dat van plan was geweest, zou hij het al wel gedaan hebben, dacht hij.



  Dat het plan niet precies verliep zoals hij had verwacht, was waarschijnlijk te wijten aan het feit dat Charlie zijn orders letterlijk nam. Hij holde weg. De verleiding om achter iets aan te gaan dat hard wegholde, was meer dan de leeuw kon weerstaan. In een wip was hij overeind en achter Charlie aan. Charlie zag hem aankomen en week uit naar de dichtstbijzijnde boom, schreeuwend: ‘Schiet, bwana, schiet.’ Er restte Biggles geen keus. De dichtstbijzijnde boom was nogal een eindje weg en de kans dat Charlie hem zou bereiken voordat hij besprongen zou worden, was niet groot. De leeuw bood een goede trefkans, maar omdat hij rende was de kans hem op een vitale plaats te raken, klein. Het beest verwonden zou de zaak alleen maar erger maken, behalve als de kogel per ongeluk een bot zou breken. Als laatste redmiddel rende Biggles schreeuwend op de leeuw toe in de hoop dat hij stil zou staan. Dat deed hij, woest met zijn staart zwaaiend en klaarblijkelijk niet in staat te bedenken welke van de twee mannen hij achterna zou gaan. Dit was Biggles’ kans. Hij vuurde. De leeuw draaide rond en beet in zijn schouder. Biggles vuurde weer. De leeuw viel en wentelde zich om en om. Biggles laadde opnieuw, naderde voorzichtig en vuurde nog twee schoten af. Dat maakte er een eind aan. De leeuw lag stil. Charlie kwam stralend van de boom terug. ‘Goed, bwana, goed.’



  Biggles wiste zich met zijn mouw het zweet van het voorhoofd. ‘Ga de Zinns halen,’ beval hij licht trillend. ‘Ik blijf bij het wild, anders is het een prooi voor de gieren.’ De opruimingsdienst van de wildernis die altijd klaar staat, cirkelde reeds boven hun hoofden. Charlie rende weg. Biggles keerde terug naar de antilope. Hij kwam niet te dicht bij de leeuw, maar hield er tijdelijk een wakend oog op. Hij zat op de dode antilope, stak een sigaret op en bereidde zich voor op een wachttijd.



  De verlossing kwam eerder dan hij verwacht had. Hij hoorde roepen en antwoordde. Ginger en Algy, beiden gewapend, kwamen vanachter een doornbos tevoorschijn.



  ‘Waar is de leeuw?’ riep Ginger. ‘Charlie heeft ons erover verteld.’ Biggles wees.



  Een halfuur later verscheen met een heleboel geschreeuw een opgewonden menigte Zinns. Terwijl enigen van hen zich vermaakten met de dode leeuw, hun erfvijand, te doorsteken, haalden de anderen vlug de ingewanden uit de antilope en sneden hem in stukken. Met hun bloederige last op de schouders zette de stoet zich in beweging, terug naar het dorp.



  Biggles volgde met de anderen. ‘Ik hoop dat we van dit soort dingen geen gewoonte hoeven te maken,’ merkte hij op. Grinnikend ging hij door: ‘Ik zou wel eens niet altijd zo gelukkig kunnen zijn als vandaag. De Zinns hebben hun diner, maar ik durf jullie gerust te vertellen dat ik een ogenblik gedacht heb dat de leeuw het zijne zou krijgen, namelijk mij.’



  Bertie wachtte bij de bungalow. Hij nam Biggles’ geweer over en terwijl hij zich bij Charlie voegde, ging hij met de Zinns naar hun dorp. ‘Tot morgen, lui,’ riep hij over zijn schouder. ‘Waarschuw ons als je ons nodig hebt,’ zei Biggles. ‘Met één schot zijn we bij je. Drie schoten achter elkaar als het dringend is.’



  ‘Dat is duidelijk,’ stemde Bertie in en liep verder. ‘Je denkt toch niet dat die ellendelingen opnieuw zullen proberen opa te krijgen?’ vroeg Ginger weifelend terwijl ze stonden te kijken naar de colonne die naar huis terugkeerde.



  ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Biggles. ‘Wat zou dat nou nog voor nut hebben? Ik stel me zo voor dat het oorspronkelijke idee was, te voorkomen dat hij tegen ons zou praten. Hem nu te doden zou de anderen er niet van weerhouden te praten. Nou, dat lijkt me alles voor vandaag. Laten we naar binnen gaan.’



  


  HOOFDSTUK XI



   


  Schoten bij het aanbreken van de dag



   


  Omdat Bertie nu niet meer in de bungalow was, moesten ze de wacht, Biggles stond erop dat deze werd volgehouden, herzien. Niet dat er enig verschil van mening was over de normale voorzorgsmaatregel tegen een aanval bij verrassing. De nieuwe regeling bestond uit om de beurt een wacht elk van drie uur; de man die op wacht stond, moest zich opstellen naast of dichtbij de deur van de bungalow, een positie van waaruit hij een oogje op het vliegtuig kon houden. Omdat er nu niemand meer in de bijgebouwen sliep, was het niet nodig die in het oog te houden.



  Ginger nam de eerste wacht, Biggles de tweede en Algy de derde. Op deze manier zou iedereen evenveel slaap krijgen.



  Toen Biggles Algy wakker maakte omdat het zijn beurt was, was er nog niets gebeurd, behalve natuurlijk de normale vreemde geluiden die door de verschillende nachtdieren gemaakt worden als ze gaan drinken of op jacht zijn.



  Het was om ongeveer vijf uur in de ochtend, toen alles nog stil was en de grauwe morgen op het punt stond door de mist heen te breken, die op dat moment nog over het meer hing, dat de schoten, wat gedempt door de mist, uit de richting van het dorp weerklonken. Drie schoten. In snelle opeenvolging afgevuurd. Ginger had de schreeuw van Algy niet eens nodig om wakker te worden. Hij was toevallig al wakker, na een nacht waarin het slapen hem grotendeels was belet door de muskieten en overwoog net of hij maar niet beter kon opstaan en thee maken, als excuus om warm te worden, want het kon op die tijd buiten verrassend koud zijn. Bij het derde schot schoot hij zijn kleren al aan. ‘Ik ga er wel heen,’ zei hij tegen Biggles, die hetzelfde aan het doen was.



  ‘Je kunt niet alleen gaan,’ zei Biggles kortaf. ‘We kunnen beter samen gaan voor het geval het iets ernstigs is.



  Algy, jij blijft hier en let op alles. Breng de machine naar het water en maak hem startklaar, misschien hebben we hem nodig.’



  Er werd niets meer gezegd. Binnen twee minuten nadat de schoten waren afgevuurd hepen Biggles en Ginger zo vlug als ze konden langs de oever van het meer; ze liepen stevig door en soms, waar dat mogelijk was, liepen ze zelfs hard. Biggles droeg het Express-geweer en Ginger het jachtgeweer.



  Ginger was stomverbaasd over de hoeveelheid wild die hier rondliep — dieren die waarschijnlijk naar het water waren gekomen om eens flink te drinken, voordat de hitte van de dag kwam. Het meer voorzag kennelijk een groot gebied van water. Op de krokodillen, die bij hun nadering het water ingleden, was hij voorbereid, maar hij had niet gedacht dat het er zoveel konden zijn, grote zowel als kleine. Hij vroeg zich af hoe het mogelijk was, dat er nog vissen overbleven. Vaag zag hij, door de dichte mist die nog steeds over het meer en zijn omgeving hing, groepjes zebra’s, gnoes en verschillende herten en antilopen wegspringen. Er waren een paar struisvogels, maar gelukkig geen gevaarlijk wild op een eenzame rinoceros na, die onder veel geschreeuw en gesnuif zijn staart opstak en tot de aanval overging, gelukkig in de verkeerde richting, wat vaak gebeurt omdat het beest haast niet zien kan. Toen het dorp in zicht kwam, en omdat het zicht zo slecht was waren ze er toen al bijna vlakbij, zagen ze Bertie op zijn knieën bij iemand die op de grond lag. Dit bleek Charlie te zijn. Achter hen stond een groepje Zinns met de speren in de hand. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Biggles, die snel naar hen toe kwam.



  Charlie probeerde nu op te staan, terwijl Bertie hem tegenhield.



  ‘Iemand probeerde Charlie te pakken te krijgen,’ legde Bertie uit. ‘Ik denk dat het een luipaardman was.’

  ‘Is hij zwaar gewond?’



  ‘Niet zo heel erg, voorzover ik kan zien. Hij heeft een steekwond in zijn schouder en op zijn borst een aantal schrammen, van een klauw waarschijnlijk.’

  ‘We hebben een desinfecterend middel nodig,’ besloot Biggles snel. ‘Wonden van een klauw zijn je reinste vergif. Ginger, ren terug en haal de medicijnkist. Breng die met het vliegtuig hier. Dat gaat het vlugste. Ik hoorde dat Algy hem al gestart had toen we hier aankwamen.’



  ‘In orde.’ Ginger ging hard hollend weg. ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Biggles aan Bertie, die een prop van zijn zakdoek had gemaakt en zo probeerde het bloeden te stelpen.’



  ‘Om je de waarheid te vertellen, beste jongen, ben ik daar zelf niet helemaal zeker van,’ antwoordde Bertie. ‘Alles wat ik je kan vertellen is dit: Ik zat op die oude boomstronk hier en dacht net dat er niets meer te vrezen was nu het licht begon te worden, toen ik een schreeuw hoorde. Ik liep in de looppas om de hutten heen en zag daar twee knapen over de grond rollen. Eerst dacht ik dat het een man en een luipaard waren. Voor ik hen kon bereiken waren ze al uit elkaar, en een van hen sleepte een luipaardhuid achter zich aan, die in het gevecht van hem was afgescheurd en rende naar het meer. Het was een inboorling, ik denk een van die zwarte jongens van daarginds. Ik schoot drie keer op hem, net toen hij in de mist verdween.’

  ‘Dat hebben we gehoord. Heb je hem geraakt?’

  ‘Niet met het eerste schot. Van de andere weet ik het niet. Ik schoot in het wilde weg de mist in.’

  ‘Je bent niet gaan kijken?’



  ‘Nee. Ik was te bezorgd over Charlie, die hier lag. Ik was bang dat hij er geweest was.’

  ‘Hij kan ons er misschien meer over vertellen. Zolang het mes geen long heeft geraakt, denk ik niet dat de wonden erg ernstig zijn. Wacht even. Ik ben zo terug.’ Toen hij dit gezegd had, liep Biggles in de richting van het meer.



  Hij hoefde niet ver te gaan. Na honderd meter bereikte hij het lichaam van een neger, die op zijn gezicht lag. Hij was dood. Een straaltje bloed dat op de plaats van het hart naar buiten druppelde toonde de oorzaak. Naast hem lag een stuk luipaardhuid. Aan zijn rechterhand zat een handschoen, die eens een klauw was geweest.



  Biggles liep weer terug. ‘Je hebt hem geraakt,’ zei hij tegen Bertie.



  ‘Dood?’



  ‘Als een pier.’



  Charlie zat rechtop. Biggles gaf opa, die hij dichtbij zag zitten, een wenk. ‘Charlie, vraag hem of hij de mannen even wil vragen het lichaam hier te brengen, en de luipaardhuid. In de machine heb ik een fototoestel,’ ging hij voort terwijl hij tegen Bertie sprak. ‘Ik zal een foto van hem nemen. Dat zou wel eens nut kunnen hebben als bewijsmateriaal, voor het geval er iets over dit smerige zaakje gezegd wordt.’ Charlie bracht de boodschap over en een paar Zinns vertrokken om even later met het lichaam van de dode neger terug te komen. Biggles wees hun waar ze het neer konden leggen. ‘Zo gauw ik de foto heb, kunnen ze hem begraven,’ zei hij tegen Bertie. ‘Wat is er gebeurd, Charlie?’



  Charlie had niet veel te vertellen. Zijn verhaal was eenvoudig. Terwijl hij het dorp bewaakte, had hij de luipaardman naar de hutten zien kruipen. Hij had hem beslopen en was toen bovenop hem gesprongen, in de hoop hem gevangen te nemen; maar in het gevecht had de man hem gestoken. Toen had hij geschreeuwd — de schreeuw had Bertie gewaarschuwd. Dat was alles. Charlie zei dat het hem speet dat hij de man niet levend had gevangen.



  ‘Je had hem neer moeten schieten,’ zei Biggles grimmig. ‘Het was een moordenaar. Je had moeten weten dat hij gewapend was.’



  ‘Wat was de bedoeling van die knapen denk je?’ vroeg Bertie.



  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Dat zou ik niet weten — tenzij die troep schurken nog steeds probeert de Zinns doodsbang te maken, in de hoop dat ze het gebied zullen verlaten.’



  Het zachte gebrom van motoren kondigde de komst van de Horzel aan. Ginger had niet de moeite genomen op te stijgen, maar kwam laag over het rustige water aanscheren. Toen hij de machine naar de modderige oever had gevlogen, klom hij eruit en droeg de Rode-Kruis- kist, waarin het eerste-hulp-tasje zat, naar de groep. Biggles ging aan het werk, eerste depte hij de wonden met een sterk antiseptisch middel en daarna verbond hij ze. Het was een bijtend middel, maar Charlie vertrok geen spier. De wond van het mes, dat er recht in was gestoken, hoefde niet gehecht. ‘Dat is zo ongeveer alles wat we kunnen doen,’ zei Biggles toen hij klaar was. ‘Je moet even stil blijven liggen, Charlie, om het bloeden te laten stoppen. Daarna zullen we je in het vliegtuig mee naar de bungalow nemen. Het komt best weer in orde. Het is alleen maar een kwestie van een paar dagen rustig blijven.’

  ‘Ja, bwana. Dank u, bwana.’



  ‘Lieve hemel!’ riep Ginger. ‘Kijk eens wie we daar hebben!’



  Biggles keek op en zag de blanke man met de baard uit het vijandelijke kamp naar hen toekomen. In de holte van zijn arm droeg hij een geweer. Hij was alleen en liep daar zonder enige poging zich te verbergen. Niemand zei iets toen hij op hen afkwam. De man keek naar de dode neger, toen naar de verbonden Charlie, die nog steeds op de grond zat. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij.



  ‘Dat zal jij niet weten,’ spotte Biggles. ‘Probeer niet met die onnozele praatjes bij me aan te komen; daar trap ik niet in.’



  ‘Ik wist hier niets van. Ik was op jacht en toen ik de schoten hoorde, kwam ik eens kijken wat er aan de hand was. Ik dacht wel dat ik jou hier zou vinden.’ Biggles bekeek de spreker onderzoekend. ‘Verwacht je nu heus dat ik dit geloof?’



  ‘Het is de waarheid. Maak zelf maar uit of je het al dan niet geloven wilt.’



  ‘Ik zou je kunnen arresteren voor poging tot moord.’ De man wees met zijn duim in de richting van Charlie. ‘Als je dat bedoelt, ik was een kilometer verder toen dat gebeurde.’



  ‘Dat was je misschien wel, maar jij hebt die luipaardman hier naar toe gestuurd.’



  ‘Dat heb ik niet gedaan. Ik zeg je dat ik er niets vanaf weet.’



  Ginger was in de war gebracht. De man scheen in volle overtuiging te spreken. Biggles moet hetzelfde gedacht hebben, want hij keek strak naar het gezicht van de man.



  ‘Toevallig,’ ging de man terloops door, ‘was ik net van plan je vanmorgen op te komen zoeken.’ Biggles staarde naar hem. ‘Kwam je mij opzoeken?’

  ‘Dat klopt.’

  ‘Waarom?’



  ‘Om je te vertellen dat ik er vandoor ga.’

  ‘Wanneer?’



  ‘Zo gauw als ik alles gepakt heb.’



  ‘Heb je daarom één van je moordenaars naar het dorp gestuurd?’



  ‘Die heb ik niet gestuurd. Dat heb ik je al verteld.’

  ‘Wie dan?’



  ‘Dat hoef ik je niet te vertellen.’



  ‘Je metgezel.’



  ‘Misschien.’



  ‘Het moet iemand van jullie zijn geweest.’

  ‘Misschien N’Boeloe wel op zijn eigen houtje.’

  ‘Wie is N’Boeloe?’



  ‘Die medicijnman die jij geschopt hebt. Dat zal hij je nooit vergeven.’



  ‘Jij hebt hem hier naar toe gebracht en jij bent dus verantwoordelijk voor zijn daden.’



  ‘Ik heb hem niet hier gebracht.’



  ‘Wie dan?’



  ‘Batoen.’



  ‘Wie is dat?’



  ‘Mijn metgezel.’



  ‘Jij moet daarmee hebben ingestemd.’

  ‘Ik was er tegen. Batoen schijnt met medicijnmannen te kunnen opschieten, maar ik niet. Ze zijn gevaarlijk. Ik zou hen voor geen cent vertrouwen. Maar Batoen kan met inboorlingen omgaan.’



  De rimpels in Biggles’ voorhoofd werden steeds dieper. ‘Je slaat een heel andere toon aan dan de laatste keer dat ik je zag.’



  ‘Ik heb de tijd gehad om over verschillende dingen na te denken. Bovendien heb ik schoon genoeg van Batoen en zijn zaakjes. Ik heb hem gezegd wat er zou gebeuren, als hij zo door zou gaan.’



  ‘Hoe?’



  ‘Nu, dat meenemen van die medicijnman bijvoorbeeld.’

  ‘Waarom bracht hij zo’n schepsel mee?’

  ‘We hadden nogal wat moeite met het vinden van dragers. Batoen het het door N’Boeloe regelen en hij kwam met een stel mensen aanzetten. Batoen beweerde dat het goed was zo. N’Boeloe beheerste min of meer het dorp waar we de mannen vandaan haalden. Ze moesten doen wat hij zei. Ze durfden niet anders.’

  ‘Wie is de baas van jullie gezelschap, jij of die halfbloed die jij Batoen noemt?’



  ‘Ik dacht dat ik het was toen we op weg gingen, maar nu heeft hij het overgenomen.’

  ‘Waarom laat je hem de baas zijn?’

  ‘Omdat hij, door die medicijnman, de mannen in zijn macht heeft. Voor mij doen ze niets. Als ik bezwaren zou hebben gemaakt, zouden ze in staking zijn gegaan. Dat besefte ik pas, toen het al te laat was om nog terug te keren. Pas toen ik hier was, wist ik dat ik met een troep luipaardmannen reisde.’



  ‘Als je er zo over dacht, waarom gedroeg je je dan zo toen ik je een bezoek bracht in jullie kamp?’

  ‘Om geen ruzie met Batoen te krijgen. Hij heeft een beestachtig slecht humeur.’

  ‘Waaruit ik opmaak dat je bang voor hem bent.’

  ‘Ik kon het me niet veroorloven hier in mijn eentje vast te komen zitten, zonder voorraden of iets dergelijks. Bovendien was Batoen woedend dat hij niet kon vinden waar we voor gekomen waren. Hij zou zijn luipaarmannen wel op mij af hebben kunnen sturen als ik sliep. Hij is tot alles in staat.’



  ‘Jij slaat wel een heel andere toon aan,’ zei Biggles in bijtende spot.



  ‘Dit is de eerste kans die ik gehad heb om je alleen te spreken te krijgen.’



  ‘In ieder geval wil je toch niet ontkennen dat deze dode man er een van jullie is?’



  ‘Nee. Dat wil ik niet ontkennen. Hij is een van de onzen. Maar ik heb hem hier niet naar toe gestuurd. Ik wist pas voor het eerst dat hij hier was, toen ik hier naar toe liep en hem hier zag liggen.’



  ‘Ik ben blij dat je tenminste iets toegeeft,’ antwoordde Biggles ijzig. ‘Je kunt zelf zien wat er gebeurd is. Die man van jullie kwam het dorp binnen om iemand te doden. Hij was daar bijna in geslaagd. Toevallig was hier een wacht, dus was hij degene die gedood werd.’

  ‘Dat spijt me.’



  ‘Spijt jóu dat?’ Biggles keek ongelovig. ‘Waarom spijt jou dat. Jij bent de oorzaak van al die moeilijkheden hier.’



  ‘Ik ben hier niet gekomen om moeilijkheden te maken, maar de dingen zijn anders gelopen dan we verwachtten.’



  ‘Als jij een fatsoenlijk mens bent, hoe heet je dan?’

  ‘Ducard. Otto Ducard. Misschien heb je wel eens van me gehoord.’

  ‘Nog nooit.’



  ‘Ik heb mijn hele leven in Afrika doorgebracht.’

  ‘Waarom ben je hier naar toe gekomen?’

  ‘Diamanten. Zie je, ik kom er eerlijk voor uit.’

  ‘Ik neem aan dat je er geen gevonden hebt.’

  ‘Je hebt gelijk. Het leek mij ook niet erg op een diamantgebied.’



  ‘Wat deed je dan denken dat er hier diamanten zouden kunnen zijn?’



  ‘Een man die ik in Nigeria tegenkwam. Hij zei dat er een fortuin te halen viel. Miljoenen.’

  ‘Waarom zou hij jou dat vertellen? Waarom kwam hij zelf niet hier naar toe om dat fortuin even op te pikken?’ Biggles was duidelijk sceptisch.



  ‘Hij was op sterven na dood van de zwarte koorts, toen ik bij hem kwam. Hij zei niet veel meer. Ik heb voor hem gedaan wat ik kon, maar het had geen zin. Vlak voor hij stierf, vertelde hij me over deze plek.’

  ‘Was hij hier geweest?’

  ‘Dat zei hij.’



  ‘De Zinns zeiden, dat er hier een paar maanden geleden een man was geweest,’ kwam Ginger tussenbeide. Biggles vervolgde: ‘Had die man diamanten bij zich?’

  ‘Ik heb er geen in zijn bagage gevonden.’

  ‘Heeft hij werkelijk diamanten genoemd?’

  ‘Niet in die woorden. Hij had niet veel tijd om iets te zeggen. Maar ik wist dat hij al jaren diamantenzoeker was, met daartussendoor wat smokkelhandel. Toen hij het dus had over een fortuin voor het oprapen, wat moest ik dan anders denken? Hij was gek op diamanten. Dat wist ik.’



  ‘In ieder geval is het een mooi verhaal,’ zei Biggles, blijkbaar nog slechts ten dele overtuigd. ‘Het maakt nu alleen niet meer zoveel uit, als je toch weggaat.’

  ‘Ik heb hier genoeg tijd verspild.’

  ‘En neem je je moordenaars met je mee?’

  ‘Natuurlijk.’



  ‘En je komt niet meer terug?’



  ‘Ik niet, ik heb er schoon genoeg van.’ De man sprak zeer nadrukkelijk.



  ‘Hoe lang zal het duren voordat je alles gepakt hebt?’

  ‘Een paar dagen op zijn hoogst. We zijn hier een hele tijd geweest en hebben heel wat voorraden. We hebben ook van aardig ver moeten komen!’ Biggles knikte. ‘Ik begrijp het. Goed, je kunt nu beter gaan pakken. Ik blijf hier tot je weg bent. Wat doe je als je compagnon weigert om mee te gaan?’

  ‘Hij gaat wel als ik mijn gezag laat gelden.’

  ‘Ik wacht af of hij gaat.’



  ‘Doe wat je wilt. Ik ben uitgesproken.’ Ducard draaide zich om en begon weg te lopen, maar Biggles riep hem terug.



  ‘Een ogenblikje. Heb je niets vergeten?’

  ‘Vergeten? Wat?’



  Biggles wees op het lichaam van de inboorling. ‘Dit is jouw eigendom. Je kunt het beter meenemen.’

  ‘Je denkt toch niet dat ik hem op mijn rug neem, wel?’

  ‘Wij willen hem niet hebben. Je kunt een paar van de dragers sturen om hem te halen.’ Ducard keek Biggles streng aan. ‘Luister eens, meneer, Ik zal het doen als je het wilt, maar als ik jou was zou ik het hierbij laten. Als N’Boeloe en zijn mannen te weten komen dat je een van hun mannen hebt gedood, kom je waarschijnlijk in grote moeilijkheden. Ze zijn een sterke stam. Ze zullen achterblijven en je niet uit het oog verliezen tot ze je te pakken hebben. Neem een goede raad van mij aan, begraaf hem en houd je mond er verder over. Ik zal er niets over zeggen.’



  Biggles overdacht de zaak een ogenblik. ‘Goed dan. Misschien is het ook wel beter zo. Ik vraag niet om moeilijkheden.’



  ‘Je bent verstandig.’ De man draaide zich weer om en liep weg.



  ‘We zullen de Zinns het lichaam op laten ruimen,’ besloot Biggles. Ducard verdween in de mist, die nu veel ijler werd. Ginger zei: ‘Wat vind jij ervan?’ Biggles stak een sigaret op en trok er heftig aan voor hij antwoordde. ‘Ik denk dat hij de waarheid sprak — of het grootste deel ervan was waar.’

  ‘Waarom zou hij de waarheid vertellen?’

  ‘Waarom niet? Hij wint er niets bij door nu te gaan liegen. Hij zegt dat hij weggaat.’

  ‘Hoe weten we of dat echt waar is?’

  ‘Ik geloof dat hij besloten heeft, dat het geen zin heeft nog langer te blijven. Hij weet dat wij hier zijn en van plan zijn te blijven. Hij weet ook dat wij een vliegtuig hebben, en hij dus niets kan doen zonder dat wij het zien. En dan heeft hij niet gevonden waarvoor hij gekomen is, en hij heeft er lang naar gezocht. Hij heeft niet veel dragers dus hij kan niet veel voorraden meegenomen hebben. Ze beginnen waarschijnlijk op te raken. Hoe je het ook bekijkt, hij heeft alle redenen om schoon genoeg te hebben van de hele zaak. Tenzij hij beter kan liegen dan ik denk; hij meende wat hij zei over er tussenuit trekken.’



  ‘Maar dat lelijke zaakje van vannacht dan, ouwe jongen?’ protesteerde Bertie. ‘Hij zei dat hij er niets vanaf wist en naar de uitdrukking op zijn gezicht te oordelen — tenzij hij net zo goed toneel kan spelen als liegen — was dat waar.’



  ‘Die indruk kreeg ik ook,’ bracht Ginger naar voren. ‘Vraag jezelf, om de maat vol te maken, dan eens dit af. Zou hij hier vanmorgen naar toe zijn gekomen als hij een moordenaar het dorp in had gestuurd?’

  ‘Heel juist, ouwe jongen, heel juist,’ stemde Bertie in. ‘Nee,’ besloot Biggles. ‘Volgens mij had het voor hem geen zin te zeggen dat hij ging, als hij niet ging, omdat hij heel goed wist dat wij het zouden merken, als hij bleef.’



  ‘Waarom zou een man die ligt te sterven van de koorts, hem hier naar toe hebben gestuurd om op goed geluk naar diamanten te zoeken die er niet zijn?’ vroeg Ginger.



  ‘Daar heb ik zo mijn eigen ideeën over.’

  ‘Je bedoelt dat dat verhaal niet waar was?’

  ‘Nee, dat kan heel goed gebeurd zijn. Waarom zou hij sprookjes vertellen? Enige tijd geleden kwamen wij tot de conclusie dat Ducard en zijn vriend slechts naar aanleiding van inlichtingen naar zo’n afgelegen oord als dit zijn gekomen. Mijn idee is dat Ducard het verhaal verkeerd heeft begrepen. Herinner je je nog dat hij zei, dat de man op sterven lag en niet veel kon zeggen? Ducard nam aan dat er diamanten waren, omdat de man hem bekend was als diamantenzoeker en smokkelaar. Het waren geen diamanten. Het was iets anders.’

  ‘Als het geen diamanten waren of goud, wat kan het dan geweest zijn?’



  ‘Met een klein beetje geduld komen we daar wel achter. Er zit zo’n vaag idee in mijn achterhoofd. Maar daar zullen we straks nog over praten. Laten we teruggaan naar de bungalow. Ik denk dat Charlie nu wel goed genoeg is om vervoerd te worden.’

  ‘Laat je niemand hier?’



  ‘Nee, op het ogenblik niet. Het is onwaarschijnlijk dat er bij daglicht nog iets kan gebeuren. Een van ons kan hier vannacht weer heengaan. Daar zal ik eens over nadenken — eens zien hoe de zaken lopen.’ Dat was alles. Charlie werd de Horzel ingeholpen, die toen door Biggles werd teruggetaxied naar de bungalow, waar Algy van de gebeurtenissen op de hoogte werd gebracht.



  Algy wees op wat volgens Ginger een zwakke plek was in de raad van Ducard wat betreft het achterlaten van de luipaardman die ze hadden neergeschoten. ‘Als die knaap niet terugkomt in het kamp, zullen de anderen spoedig weten wat er met hem gebeurd is,’ verduidelijkte hij.



  ‘In dit deel van de wereld kunnen er heel wat dingen met een mens gebeuren,’ antwoordde Biggles. ‘Ik zie geen reden waarom ze zouden moeten aannemen dat wij hem hebben neergeschoten. Hij kan wel op een slang hebben getrapt, een leeuw zijn tegengekomen, of opgeslokt zijn door een krokodil.’

  ‘Ik veronderstel dat je gelijk hebt,’ besliste Algy. ‘Tenminste zolang Ducard zijn mond dichthoudt,’ voegde hij er betekenisvol aan toe.



  ‘Als hij net zo graag weg wil als hij doet voorkomen, zal hij waarschijnlijk niets doen of zeggen, om zijn dragers hier niet nodeloos te laten rondhangen louter en alleen om ons te pakken te krijgen. Dat zullen we op goed geloof aan moeten nemen. We zullen wel zien. Laten we het daarbij laten.’



  


  HOOFDSTUK XII



   


  Biggles kookt wat aarde



   


  De rest van de dag ging in alle rust voorbij. Tegen de middag liepen Biggles en Ginger naar het dorp en vonden de Zinns daar bezig met vissen. Hun methode was heel eenvoudig. Door drie uitgeholde kano’s werd een net een eind het meer ingetrokken, de uiteinden hiervan in een halve cirkel weer terug naar de oever gesleept en dan lieten ze het zakken. Met veel gespat, om de vis bang te maken, werd het ding dan weer naar de oever gehaald en de vangst binnengebracht, de grotere vissen werden in het ondiepe water aan de speer geregen. Er was een bijzonder goede vangst, tenminste dat dacht Ginger. De meeste vissen waren klein, maar er waren toch ook een paar grote bij, die naar schatting wel twintig pond wogen. Het waren lelijke beesten, met schubben zo groot als een gulden. Nauwelijks waren ze aan wal gebracht of de Zinns begonnen ze rauw op te eten. Het was geen leuk gezicht, zoals Ginger opmerkte.



  ‘De rauwe natuur is zelden leuk,’ antwoordde Biggles filosofisch. Hij keek rond. Ginger vroeg hem waarom hij dat deed. ‘Ik keek waar ze die neger hebben begraven. Je hoorde me toch aan Charlie vragen hun te zeggen het lichaam te begraven. Ik zie niets wat op een graf lijkt.’ Biggles gaf opa, die als een hondje achter hen aan liep in de hoop wat biscuits te krijgen, een wenk en terwijl hij op de plek wees waar het lichaam had gelegen, haalde hij zijn wenkbrauwen op.



  Opa grijnsde om aan te tonen dat hij de vraag begreep, en wees op het meer.



  Biggles noch Ginger begrepen wat hij bedoelde, tot hij met zijn handen een paar krokodillenklauwen nadeed.



  Biggles draaide zijn gezicht vol afschuw naar Ginger. ‘Lieve hemel! Ze moeten het lichaam in het meer hebben gegooid … bij de krokodillen.’



  Ginger haalde zijn schouders op. ‘Misschien hadden ze niets om een gat mee te graven.’

  ‘Het laat wel duidelijk zien hoe ze over luipaardmannen denken. We kunnen het beter vergeten. Alles schijnt hier in orde te zijn, dus we kunnen evengoed teruggaan.’



  Ze keerden terug naar de bungalow. Tegen het aanbreken van de avond zei Biggles dat hij het beter vond, als er iemand nog tenminste één nacht bij de Zinns doorbracht, alleen maar voor het geval er nog een aanval zou komen. Hij bood aan om zelf te gaan maar Ginger meldde zich vrijwillig, en na een kort twistgesprek werd zijn aanbod geaccepteerd. En mooi op tijd, met het jachtgeweer en de verrekijker bij zich, ging hij weer terug naar het dorp. Daar vond hij de Zinns zittend en werkend en ongedeerd. Omdat het nog een beetje licht was, liep hij tot aan de mierenheuvel vanwaar hij zijn eerste verkenning had gehouden. Door de verrekijker zag hij de tent nog steeds op dezelfde plaats staan. Er scheen wel wat activiteit te zijn, wat hem deed denken dat het kamp zich klaarmaakte voor vertrek, maar behalve dat werd hij niets wijzer. Bij zijn terugkeer in het dorp maakte hij zich een zitplaats en bereidde zich voor op een nacht waarvan hij niet verwachtte dat die erg comfortabel zou worden. En dat werd hij ook niet, hoewel, en dat was al erg belangrijk voor hem, er ook geen tekenen van de vijand waren. Hij dacht heel veel, wat iemand gewoonlijk doet als hij ‘s nachts lang op moet blijven.



  Zo gauw het licht begon te worden, wandelde hij terug naar de bungalow. Toen hij daar aankwam waren de anderen al op. ‘Niets te melden,’ zei hij.



  ‘Goed. Het ziet ernaar uit dat Ducard van plan is zijn woord te houden.’



  ‘Wat ben jij in ‘s hemelsnaam aan het doen?’ vroeg Ginger.



  Zijn verwondering was begrijpelijk. Biggles zat op een leeg benzineblik. Op een ander blik, dat voor hem stond, stond een spiritusbrander. Daarnaast lag een zwart ding, dat volgens Ginger een stuk houtskool was, blijkbaar meegenomen uit de as van het vuur dat op het erf brandde. In de houtskool was een kleine uitholling gemaakt. Daar vlakbij lag een metalen buis, die Ginger herkende als een stuk van een reserve-benzineleiding. Het ene eind was samengeknepen zodat het een punt vormde.



  Biggles grinnikte. ‘Je bent net op tijd om een experiment te zien dat het aanzien van Afrika — van dit deel tenminste — grondig kan veranderen.’

  ‘Ik begrijp er niets van!’



  Nog steeds lachend ging Biggles voort. ‘Het is heel grappig, weet je, zoals je je de dingen die je vroeger op school leerde, opeens kunt herinneren. Nog zoiets geks is, dat die dingen soms zo nuttig kunnen zijn. Toen ik dit experiment op school in het laboratorium zag doen, leek het mij een complete tijdverspilling. Zelfs in mijn stoutste dromen kon ik mijzelf dat zoveel jaren later nog niet zien doen, zeker niet in een oord als dit.’

  ‘Zou je het erg vinden om mij te vertellen, wat je nu eigenlijk aan het doen bent?’ vroeg Ginger kortaf. ‘Je herinnert je misschien dat Charlie ons vertelde, dat de Zinns zeiden dat er hier een man aarde had ge¬kookt?’

  ‘Heel goed.’



  ‘En ik zei toen, hoe vreemd het ook mag lijken, dat dat ergens in mijn achterhoofd een lichtje deed opgaan.’

  ‘Dat herinner ik me.’



  ‘Gisteravond, net toen ik ging slapen, ging dat lichtje zo helder branden, dat ik klaar wakker werd. Ik herinnerde me toen duidelijk waar en hoe ik een kluit aarde had zien koken.’

  ‘In het laboratorium op school.’

  ‘Klopt. En nu ben ik wat aan het koken.’

  ‘Wees niet zo langdradig. Waarom?’ Biggles amuseerde zich kennelijk kostelijk. ‘Niet zo haastig. Ik weet nog helemaal niet zeker of ik het wel bij het rechte eind heb. Maar als dat zo is, zijn wij die jongens aan de overkant van het meer een stap voor. Misschien zijn ze nooit op school geweest. Maar hier ben ik vrij zeker van. Zoals het merendeel van de goudzoekers, wat zij zijn, kunnen ze niet verder denken dan goud en edelstenen. In feite is Ducard zo gek op diamanten, dat hij dacht, dat de man die hem hier naar toe heeft gestuurd over diamanten praatte. Ook die man, zoals Ducard ons vertelde, had diamanten in zijn gedachten. Maar ik veronderstel dat hij ook wel iets van andere dingen afwist.’

  ‘Hij had het over miljoenen.’



  ‘Als ik het bij het rechte eind heb, zitten wij op biljoenen. Kijk nu eens wat de professor doet.’ Biggles stak de brander aan. Uit zijn zak nam hij een stukje papier. Hij vouwde dat open en gooide in het gaatje dat in de houtskool zat, een beetje roodgekleurde stof. Toen gooide hij het papiertje weg. ‘Wat is dat?’ vroeg Ginger.



  ‘Eerlijk gezegd weet ik dat niet,’ gaf Biggles toe. ‘De hele grond hier zit er vol mee. Het kan bauxiet zijn. Of kwik. In ieder geval ben ik er vrijwel zeker van dat het een of ander metaaloxyde is.’

  ‘Wat is bauxiet?’



  ‘Aluminiumoxyde, soms vermengd met ijzeroxyde. Die stof levert het metaal. Aluminium is dan wel niet zo’n kostbaar metaal, maar de hedendaagse wereld heeft er heel wat van nodig. Kwik is de metaalsoort die ze in thermometers stoppen, kwikzilver, dat metaal dat zo glibberig is. Als je het erts kookt, krijgt het zwavel daarin de vorm van zwaveldioxyde en maakt zich los van het metaal. Dat hebben ze mij op school tenminste verteld, en ik heb tot nog toe geen reden gehad om daaraan te twijfelen. We zullen nu eens zien of het geluk met ons is. Is er iemand in de buurt?’ Ginger keek om zich heen. ‘Geen sterveling.’

  ‘Goed. Ik zou niet graag willen dat Ducard mij dit ziet doen. Het zou hem op een idee kunnen brengen.’ Biggles pakte het eindje pijpleiding op en gebruikte dat als een blaasbalg die hij richtte op de vlam in de stof van de houtskool-smeltkroes. De houtskool begon te gloeien, de stof erin begon te slinken. Al gauw was de stof bijna geheel verdwenen en daarvoor in de plaats lag een klein korreltje zilverachtig metaal.



  Biggles hield op met blazen om op adem te komen. Een brede triomferende grijns kwam op zijn gezicht. ‘Nu, daar is het,’ zei hij. ‘Nu weten wij iets dat Ducard niet weet, en waarschijnlijk nooit vermoed heeft, hoewel hij genoeg gaten ervoor gegraven heeft.’

  ‘Aardig, ouwe jongen. Je bent een tovenaar,’ feliciteerde Bertie. ‘Ik had liever gezien dat je wat goud had gemaakt. Daar kon ik wel een paar potjes vol van gebruiken. Wat is het, denk je?’



  ‘Misschien kan ik je dat wel vertellen, als het koud genoeg is geworden om te hanteren. Het is in ieder geval een of ander metaal en elk metaal in een bruikbare hoeveelheid, zelfs ijzer, is geld waard. Het kan berilyum zijn, een ander wit metaal dat, omdat het licht is, veel voor vliegtuigen wordt gebruikt. Dat weet ik niet. Ik ben geen metallurg. Wat van belang is, er zitten hier duizenden tonnen metaal van het een of andere soort en de regering zal zonder twijfel verheugd zijn dat te weten.’



  Biggles pakte het kleine witte korreltje op en onderzocht het aandachtig. ‘Het lijkt me aluminium, maar met zo’n klein stukje ben ik daar niet zeker van. En ik heb geen zin om hier de hele dag mijn longen leeg te zitten blazen om een groter stuk te krijgen. Ik zal dit monster mee naar huis nemen.’ Hij wikkelde het stukje in een oude enveloppe en stopte dat in zijn portefeuille. ‘Dat is alles,’ zei hij opgewekt. ‘De voorstelling is ten einde. Het spijt me als het een beetje een anticlimax was, maar aluminium was het beste dat ik vandaag kon produceren. Misschien delven we een andere keer wel goud.’ Hij draaide de brander uit en stond op. ‘Denk je niet dat de man die Ducard hierover vertelde, overdreef, toen hij het over miljoenen had?’ vroeg Ginger.



  ‘Nee, hoewel het in zoverre een misverstand was, dat het Ducard slechts aan diamanten deed denken. Misschien dacht die man wel dat het niet nodig was bauxiet te noemen, in de veronderstelling dat Ducard het spul wel zou herkennen, als hij het zag. Maar wat hebben wij aan raden. We zullen de waarheid nooit te weten komen. Dat geeft niet.’



  ‘Zou bauxiet voor Ducard van nut zijn geweest? Ik bedoel, zou hij het hebben kunnen verwerken?’



  ‘Hij niet. Maar hij zou concessierechten hebben kunnen vragen die hij, als ze toegewezen werden, voor een fortuin zou hebben kunnen verkopen aan een exploitant. Door onwetendheid of omdat hij té hebzuchtig was, miste hij de boot. Maar het wordt tijd dat wij iets te eten krijgen. Ik ben dat blikjesvlees, die biscuit en rijst zat, dus als die onruststokers werkelijk weggaan, schieten wij een van die eenden of ganzen of wat het ook zijn, om te zien of ze eetbaar zijn. De Zinns schenen dolgelukkig met die antilope die ik voor hen geschoten heb, we kunnen ze dus gelukkig laten blijven door nog wat meer vlees voor hen te schieten. Zonder twijfel zijn ze erg blij als ze zoiets krijgen. Volgens mij zijn ze niet erg kieskeurig wat dat is.’

  ‘Wat mij zo opvalt,’ zei Bertie, ‘is, hoe die ouwe nijlpaarden rond kunnen zwemmen in water dat krioelt van de krokodillen — en kanjers ook!’

  ‘Een krokodil, hoe groot dan ook, zou wel gek zijn om een nijlpaard aan te vallen en als je naar de bek van dat nijlpaard kijkt als hij gaapt, zie je wel waarom,’ antwoordde Biggles. ‘Met zo’n mond vol tanden zou een nijlpaard een krokodil gemakkelijk in stukken kunnen bijten. Dat hebben ze wel eens met een kano gedaan.’

  ‘Laten we hopen dat ze zulke spelletjes niet uithalen met de machine als wij erin zitten,’ zei Bertie angstig. ‘Laten we hopen dat ze het helemaal niet proberen, of wij erin zitten of niet,’ antwoordde Biggles. ‘Ze zullen daar spoedig de gelegenheid toe krijgen als ze dat willen. Als ik een hapje te eten heb gehad, vlieg ik naar de overkant van het meer om te zien wat daar gebeurt. Ik heb geen zin om erheen te lopen. We kunnen hun wel eens laten zien dat we er nog zijn. Morgen moeten ze weg zijn. Als ik mij ervan heb overtuigd dat ze werkelijk vertrokken zijn, kunnen we Charlie naar Naboela vliegen en dan naar huis gaan.’



  Na vlug wat gegeten te hebben, steeg hij op en met Ginger naast zich in de cockpit maakte hij een korte vlucht naar het vijandelijke kamp, waarbij hij zeer laag vloog.



  ‘Ze zijn er nog,’ merkte Ginger op.



  Er was niet veel te zien. De tent stond er nog steeds, maar, zoals Biggles uitduidde zouden ze, tenzij ze van plan waren die dag nog te vertrekken, de tent nodig hebben om er die nacht in te slapen. Dat zou het laatste zijn dat ze inpakten. Voor de tent lagen bundels kampuitrusting en zo meer, gereed om door de dragers te worden vervoerd. Het zag er dus uit alsof Ducard van plan was te vertrekken. Daar dichtbij stond een kleine groep gekleurde dragers. De medicijnman zat voor hen op de grond.



  ‘Wat doen ze?’ zei Biggles verwonderd. ‘Ik zou zo denken dat die dragers wel wat anders te doen hebben dan daar maar nutteloos rond te slenteren.’

  ‘Ik denk dat ze op Ducard en zijn metgezel wachten. Die schijnen verschil van mening te hebben.’ De twee leiders waren uit de tent tevoorschijn gekomen. Enkele ogenblikken stonden ze naar het vliegtuig te kijken, dat nu cirkelde en hervatten daarna hun opgewonden gesprek, zoals uit hun handelingen bleek. ‘Ze kunnen twisten tot ze erbij neervallen, wat mij betreft,’ verklaarde Biggles toen ze terugvlogen. ‘Zolang ze maar verdwijnen kan het mij niet schelen wat ze doen. Om aan de veilige kant te blijven, zal ik nu de nacht bij de Zinns doorbrengen. Het is mijn beurt.’



  


  HOOFDSTUK XIII



   


  Een laaghartige moord De nacht ging rustig voorbij.



   


  Volgens plan bracht Biggles de nacht in het dorp van de Zinns door, hoewel hierbij vermeld dient te worden dat Algy erop stond met hem mee te gaan. Als dit hun laatste wacht zou worden, zo redeneerde hij, gaf het niet of ze geen slaap kregen. Aangenomen natuurlijk dat de vijand over de grens trok. Er gebeurde niets.



  Algy was verbaasd te horen dat Biggles zei dat hem dit niet beviel. Hij had namelijk stellig verwacht dat de indringers nog een laatste poging zouden doen om hen uit de weg te ruimen. Het feit dus dat er niets gebeurd was, maakte hem achterdochtig. Algy vroeg hem waarom dan wel. ‘Omdat ik hen gezien heb en het me een stel gevaarlijke sujetten toeleek, daarom verbaast het me dat ze na alle moeilijkheden hier als een paar makke schapen zouden wegwandelen.’



  ‘Ducard zei dat hij er genoeg van had. Hij zei dat hij wegging.’



  ‘Dat weet ik. Maar onthoud goed dat hij slechts voor zichzelf sprak. Daaruit volgt nog niet dat die onguur uitziende metgezel van hem het idee ook toejuicht. Datzelfde geldt voor de medicijnman en zijn luipaardmannen. Ducard gaf praktisch toe dat zijn metgezel, die verantwoordelijk is voor het meenemen van die troep zwarten, de baas van het zaakje is.’ Dit gesprek vond plaats op het moment dat het eerste streepje grijs van de naderende dag door de gebruikelijke mist heendrong, en ze stonden op het punt in de richting van de bungalow te lopen, toen er van ver weg over het meer, uit de richting van het vijandelijke kamp, een geluid kwam, dat onmiskenbaar een geweerschot was. ‘Wat zijn ze aan het doen?’ zei Algy. ‘Ze schieten, denk ik, wat vers vlees voor onderweg,’ giste Biggles. Hij ging voort: ‘Nu ik toch hier ben, voel ik er veel voor tot de bocht te lopen, en van de top van een van die mierenheuvels die Ginger gebruikte, eens te gaan kijken of ze al gaan.’

  ‘Ze kunnen wel pas later vertrekken.’

  ‘Dat zou erg ongewoon zijn. De meeste safari’s gaan vroeg op pad om zover mogelijk te komen, voordat de hitte van de dag aanbreekt. Ik zal gauw genoeg weten of ze weg zijn — dat wil zeggen, zo gauw de mist optrekt.’

  ‘Hoe dan?’



  ‘Ze zullen de tent wel niet laten staan. Dat is een prachtig kenteken. Als die er nog staat, zal ik weten dat ze er nog steeds zijn.’



  ‘Goed. Ik ga met je mee. Laten we gaan.’ Ze gingen op pad langs de oever van het meer, op eerbiedige afstand gevolgd door opa, die kennelijk genegenheid voor hen had opgevat. Hij kwam wat dichterbij toen ze het gebruikelijke wild naderden dat bij het water kwam drinken.



  ‘Hoe dacht je over wat vlees voor de Zinns?’ stelde Algy voor.



  ‘Op dit ogenblik schiet ik niets,’ zei Biggles. ‘Als Ducard hoort schieten, vraagt hij zich misschien af wat er aan de hand is. Misschien kunnen we op de terugweg wel iets schieten.’



  Het groepje vervolgde zijn weg, waakzaam lettend op gevaarlijk groot wild. Maar ze zagen niets. Toen ze bij de mierenheuvels kwamen, moesten ze eerst even wachten tot de mist opgetrokken was. Toen dat zover was, wisten ze meteen wat ze weten moesten. De tent stond er niet meer. ‘Ze zijn weg,’ zei Algy.



  ‘Goed,’ antwoordde Biggles. ‘Dat bespaart ons heel wat moeilijkheden. We kunnen nu wel weer naar de bungalow teruggaan.’



  Op de terugweg kreeg Biggles, zoals hij had gehoopt, de kans om een verlate waterbok te schieten, tot opa’s grote vreugde. De oude man rende vooruit, waarschijnlijk om het goede nieuws aan de stam te gaan vertellen. Ze waren met hun dagelijkse visvangst bezig. Sommigen hielden hiermee op, om het begeerde vlees te gaan halen. Biggles en Algy hielden niet stil maar hepen stevig door naar huis, waar Ginger en Bertie al ongerust werden over hun lange uitblijven. ‘Ze zijn weg,’ vertelde Biggles hun opgewekt. ‘Wat doen we nu?’ vroeg Ginger. ‘We vliegen Charlie naar Naboela en gaan dan naar huis. Waarschijnlijk vlieg ik eerst nog even naar de overkant van het meer om me ervan te overtuigen, dat die mensen werkelijk weg zijn en zich niet ergens verstoppen in de hoop ons voor de gek te houden.’

  ‘In orde,’ antwoordde Ginger. ‘Laten we er vandoor gaan voor die helse muskieten het laatste vlees van mijn botten hebben gekloven.’



  ‘Laten we liever eerst ontbijten,’ verzocht Biggles. ‘We hebben geen haast.’



  Een uur later klom Biggles met Ginger in het vliegtuig en steeg op, terwijl hij goed uitkeek voor de nijlpaarden, voor een korte vlucht naar het einde van het meer. Algy en Bertie bleven achter om alles in de bungalow in te pakken en gereed te maken voor vertrek. Zoals de commodore in het begin al had verwacht, bleek nu duidelijk het voordeel van een vliegtuig boven het gaan te voet, want het vliegtuig legde in een half uur een even grote afstand af als een safari in een week. In feite kon het hele gebied, met uitzondering van de bossen, bijna in een oogopslag overzien worden. En in een oogopslag, even voordat ze het kamp hadden bereikt, zagen ze dat het verlaten was. De tent was verdwenen. Er was geen sterveling te zien. Er steeg zelfs geen rook meer op uit de as van het kampvuur. Er bewoog niets. Zelfs de gieren die er bezit van hadden genomen, zaten roerloos.



  ‘Nou, dat schijnt het te zijn,’ zei Biggles, nadat hij er twee keer overheen was gevlogen. ‘Blijkbaar meende Ducard wat hij zei. Als ze de westelijke koers door het bos hebben gekozen, kunnen we hen natuurlijk niet meer zien, maar ik zal wat stijgen, dan kunnen we nog even een goed overzicht krijgen voor we terugkeren.’ Ginger tuurde naar beneden. ‘Eén ogenblik,’ vroeg hij. ‘Ik zie daar beneden iets, maar ik kan niet goed uitmaken wat het is.’

  ‘Waar dan?’



  ‘Vlakbij de plek waar de tent heeft gestaan. Dichtbij die gieren.’



  ‘Je hebt gelijk,’ zei Biggles op zonderlinge toon, nadat hij de plek die Ginger hem aanwees, in ogenschouw had genomen. ‘Het kan een hoop afval zijn, vodden of zoiets, maar naar de vorm te oordelen lijkt het erg veel op een lichaam.’

  ‘In Europese kleren.’



  ‘Ja. Als het een lichaam is, dan is het Ducard of zijn metgezel. Zitten die gieren daarom soms daar? Wachten ze op …’

  ‘Wachten ze waarop?’



  ‘Totdat die persoon — als het iemand is — sterft. Als het een lichaam is, moet de man nog in leven zijn, anders waren de gieren al met hem bezig. Ik begrijp het niet. Ik denk dat we daar beneden beter eens een kijkje kunnen gaan nemen.’



  Al sprekend stopte Biggles de motoren, kwam in een glijvlucht naar beneden, landde op het water en taxiede naar de oever, zo dicht mogelijk bij het onderwerp van hun belangstelling. Hij plaatste de machine veilig in ondiep water, met de neus naar het open meer gericht, klaar voor onmiddellijk vertrek en ze liepen de korte afstand naar de plek waar de tent had gestaan. ‘Het is een man,’ zei Biggles even voor ze de plaats hadden bereikt.



  Hij ging wat sneller lopen. ‘Het is Ducard!’ De gieren, die zich hun prooi ontnomen zagen, krijsten in protest toen ze wat verderop gingen zitten. Het lichaam lag voorover en het voorhoofd rustte op een arm.



  ‘Bewaak jij het bos voor het geval dit een val is,’ zei Biggles beslist tegen Ginger, en knikte naar het donkere oerwoud dat als een lange strook daar vlak langs liep. Hij draaide het lichaam om en ontdekte midden op het hemd een lelijke vlek.



  ‘Hij is stellig neergeschoten,’ ging hij voort. ‘In de borst.’ Hij ging liggen met zijn oor op het hart van de man. Na een ogenblik geluisterd te hebben, stond hij snel op en zei: ‘Hij is niet dood. Haal de fles cognac. Ik betwij¬fel of we zijn leven zullen kunnen redden, maar we kunnen hem in ieder geval lang genoeg bij kennis brengen om ons te vertellen, wie het gedaan heeft.’

  ‘Dat moet het schot zijn geweest dat we gehoord hebben,’ zei Ginger.



  ‘Jij zei nog dat je dacht, dat ze vlees voor onderweg schoten.’



  ‘Ja, dat was het. Haal de cognac.’



  Ginger rende naar de machine en kwam terug met de fles die ze bewaard hadden voor noodgevallen.



  Met enige moeite wisten ze een beetje van het vocht tussen de lippen van de man te werken.



  ‘Zo is het genoeg,’ zei Biggles, ‘als je hem te veel geeft, stikt hij misschien.’



  Ducards oogleden knipperden. Al gauw opende hij zijn ogen. Eerst waren ze nog wat vaag en glazig, maar toen de krachtige drank zijn werk deed, keerde het leven langzaam in hem terug.



  ‘Wie heeft het gedaan?’ vroeg Biggles langzaam en nadrukkelijk.



  Eerst, hoewel hij de vraag toch wel verstaan scheen te hebben, had Ducard moeite met antwoorden. Zijn lippen bewogen maar er kwam geen geluid. Maar toen het leven wat sterker in hem terugstroomde, kon hij een woord uitbrengen: ‘Metgezel.’

  ‘Batoen?’

  ‘Ja.’



  ‘Waarom deed hij dat?’



  ‘Hadden ruzie. Hij wilde blijven. Ik zei — gaan. Niet genoeg — voedsel — ga terug naar kust.’

  ‘En hij wilde alles hebben?’

  ‘Ja.’



  ‘Waar is hij nu?’

  ‘Weg.’



  ‘Welke kant uit?’



  ‘West. Door bos. Weg we — kwamen. Hij komt — terug — voor de diamanten.’



  ‘Hoewel jij hem verteld hebt, dat er geen diamanten zijn.’



  ‘Ja. Hij gelooft niet. Ik had — een beetje goud — in koppel. Hij nam het af.’ Er lag een druppel bloed op Ducards lippen. Biggles stond op en praatte zachtjes tegen Ginger. ‘Ik weet niet wat ik doen moet,’ zei hij hulpeloos. ‘Hij heeft een schot in de longen. Er is geen hoop. Wat we ook doen, hij sterft toch.’



  ‘Geen kans hem naar Naboela te brengen?’



  ‘Niet de minste. Ik twijfel er trouwens aan of daar een dokter is.’



  ‘Naar zaakje.’



  Biggles knikte.



  Ducard hoestte nog meer bloed. Plotseling zei hij op heldere toon: ‘Ga weg. Die medicijnman komt met een troep mannen om je te doden. Je hebt hem geschopt.’ Dat was alles. De stervende man sloot bewusteloos zijn ogen. Een ogenblik later ademde hij niet meer. ‘Hij is dood,’ zei Biggles op sombere toon. ‘Daar hebben de diamanten hem dus gebracht.’

  ‘Wat doen we nu? We kunnen hem hier toch niet laten liggen!’



  ‘Nee. Dat kunnen we niet doen. Het heeft ook geen zin het lichaam naar de bungalow te brengen.’

  ‘We hebben niet eens een schop…’

  ‘Ik zal jou eens wat vertellen,’ viel Biggles hem in de rede. ‘Ik blijf hier om op te letten dat die gieren hem niet krijgen. Jij vliegt terug naar de bungalow en haalt een van de anderen met een paar lege blikken om mee te graven. Een paar stenen en takken er bovenop en de hyena’s, als die er zijn, kunnen hem niet meer opgraven. Ik heb ze niet gezien. Ik kan ook niets anders bedenken om te doen.’



  ‘Goed. Houd het bos in de gaten. Ducard scheen te denken dat die ellendige medicijnman terug zou komen.’ Onwillekeurig keek Ginger, terwijl hij sprak, naar het bos. Zijn lichaam verstijfde en zijn hand ging naar zijn revolver. ‘Kijk eens wat daar aankomt,’ riep hij uit.



  Biggles draaide zich om. Hij staarde ongelovig die richting uit.



  Uit het bos, niet meer dan honderd meter van hem vandaan, kwamen achter elkaar zeven mannen, zes kleurlingen onder aanvoering van een blanke officier, in stevige pas op hen af. Ze droegen allen uniformen. Ze hadden ook allemaal een geweer, behalve de officier, een man van middelbare leeftijd met een militair uiterlijk. ‘Wie voor de duivel zijn dat?’ mompelde Ginger. ‘Het zijn geen troepen van ons.’



  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Dat mag joost weten.’ Ze wachtten tot de groep hen had bereikt. Terwijl hij strak naar Biggles keek, salueerde de officier. ‘Bonjour, monsieur.’



  ‘Bonjour, monsieur,’ antwoordde Biggles beleefd. De officier keek naar de dode man op de grond, naar het vliegtuig en toen weer terug naar Biggles. Op de dode man wijzend zei hij: ‘Hebt u dit gedaan?’

  ‘Nee. We vonden hem hier. Hij is pas een paar minuten geleden gestorven.’



  ‘U vónd hem.’ De officier, en dat is begrijpelijk, keek ongelovig.



  ‘Dat zei ik, ja. Met wie heb ik de eer?’



  ‘Capitaine Bourgon, van de Belgische Koloniale Dienst.



  En u mijnheer?’



  ‘Inspecteur Bigglesworth, van de Britse politie.’

  ‘Mag ik u dan vragen wat u op Belgisch grondgebied doet?’



  ‘Belgisch grondgebied!’ Biggles keek ontzet, wat hij ook was.



  ‘Ja.’



  ‘Maar dit is Brits grondgebied, mijnheer.’

  ‘Daar maakt u toch een fout, mijnheer. U bent in Belgisch-Kongo.’ De officier bleef koel beleefd. ‘Laten we zeggen dat één van ons fout is, mijnheer,’ antwoordde Biggles. ‘Er zijn geen grenspalen. Ik veronderstel dus dat een paar kilometer de ene of de andere kant uit hier geen verschil maakt. Volgens de kaart die ik voor deze opdracht meekreeg, staan we op Brits grondgebied, anders was ik hier vast en zeker niet geweest.’



  ‘De grens is misschien wat vaag,’ gaf de officier toe. ‘Wat was uw opdracht?’



  ‘Bepaalde moorden te onderzoeken die zijn gepleegd op de Britse post hoger op het meer, en uit te vinden wat er geworden was van een stam, de Zinns geheten, die altijd al, en nog, onder onze verantwoording vallen.’

  ‘Ja, de Zinns wonen op uw grond,’ gaf de officier toe. ‘Onze grenzen lopen vlak bij elkaar.’

  ‘En mag ik u vragen waarom u hier gekomen bent?’

  ‘Ik zocht naar deze heer.’ De Belg keek naar Ducard. ‘We zijn al heel lang naar hem op zoek. Weet u wie hem gedood heeft?’



  ‘Ja. Hij heeft het ons verteld. Zijn metgezel. Een man genaamd Akmet Batoen.’



  ‘O die! Dus hij is hier.’



  ‘Hij was hier. Hij schijnt verdwenen te zijn.’



  ‘Ze waren natuurlijk niet alleen. Wie hadden ze bij zich?’



  ‘Een medicijnman en een paar negers uit Kongo. Ze kwamen uit Kongo.’



  ‘Waarom kwamen ze hier naar toe? Weet u dat ook?’

  ‘Ja. Ducard vertelde me dat ze diamanten kwamen zoeken. Ze hebben ze niet gevonden. Ik beval hun weg te gaan, want ze veroorzaakten de Zinns last.’

  ‘Hoe?’



  ‘Door hen te dwingen voor hen te werken en hun angst aan te jagen met luipaardmannen en dergelijke grappen.’



  ‘Aha. Batoen heeft dat al eerder gedaan. Dat was een van de redenen waarom ik hem zocht.’

  ‘Wat waren de andere redenen?’

  ‘Hij is een dief en een diamantensmokkelaar. Batoen is een gevaarlijk man. Ducard scheen om de een of andere reden onder zijn invloed te zijn. We jagen al een hele tijd op hen, maar ze waren niet zo makkelijk te vinden. We hoorden een gerucht dat ze deze kant op waren gegaan, dus volgden we hen.’

  ‘U schijnt heel wat van hen af te weten. Wat was Ducards nationaliteit?’



  ‘Ik weet het niet zeker. Misschien wel Engels. Hij werd in Kaapstad geboren. Zijn vader, dat denken wij tenminste, was een Hollander en zijn moeder een Engelse. Toen hij nog jong was, heeft hij in de gevangenis gezeten wegens klandestiene diamantenhandel. Toen hij eruit kwam, heeft hij over heel Afrika gezworven. Een knappe man. Hij sprak veel talen en heel veel inheemse dialekten.’



  ‘En Batoen?’



  ‘Ik geloof niet dat hij een nationaliteit had. Tenminste geen officiële. Zijn vader heeft een tijd in het Franse vreemdelingenlegioen gediend, maar liep weg. Zijn moeder was een Arabische. Batoen zelf werd geboren in de Kasjba in Algiers. Hij is altijd een dief en een schurk geweest. Hij ontmoette Ducard in de internationale zone van Tanger, waar zij beiden heen waren gevlucht om een arrestatie te voorkomen. Ze kwamen onder onze aandacht toen ze moeilijkheden veroorzaakten met de inboorlingen in Leopoldstad. Die twee zouden overal moeilijkheden veroorzaken, mijnheer.’

  ‘Dat wil ik geloven,’ antwoordde Biggles. ‘Hier hebben ze zeker moeilijkheden veroorzaakt. Daarom werd ik hier naar toe gestuurd.’

  ‘Wat bent u van plan om nu te doen?’

  ‘Als ik deze man begraven heb, die wij hier ontdekten toen ik overvloog om te zien of ze weg waren, ga ik naar huis. En u?’

  ‘Ik volg Batoen.’



  ‘Voor hij stierf, vertelde Ducard ons dat hij dacht, dat Batoen nog terug zou komen met een stel sterke inboorlingen. Hij was ervan overtuigd dat er hier diamanten waren.’



  ‘Zei u dat ze er geen gevonden hebben?’

  ‘Dat vertelde Ducard me en ik zie geen reden om eraan te twijfelen. U hebt wat mannen bij u, wilt u misschien zo goed zijn hem te begraven?’

  ‘Ja. Dat zullen wij doen.’



  ‘Voordat u gaat, wilt u misschien zo vriendelijk zijn om mij precies te vertellen wat hier gebeurd is. Daar moet ik een rapport van maken.’



  ‘Met plezier, mijnheer.’ Biggles stak een sigaret op en vertelde toen, staande op de eenzame oever, de Belgische officier alles wat er sinds hun aankomst bij het meer gebeurd was, natuurlijk ook het verhaal van de verdachte moorden in de bungalow, die oorspronkelijk de reden van hun onderzoek waren geweest. ‘Merci, monsieur. Dat is ongeveer wat ik moet weten,’ bevestigde de officier. ‘Het was mij een genoegen u te hebben ontmoet.’



  ‘Daar er voor ons hier niets meer te doen is, gaan we nu maar,’ besloot Biggles.



  ‘Wacht!’ riep Ginger met een hoge verschrikte stem. Hij wees.



  De rand van het bos was plotseling tot leven gekomen door een troep met speren gewapende inboorlingen. ‘Het ziet ernaar uit dat Batoen werkelijk teruggekomen is,’ zei Biggles.



  ‘Als ze niet naar rede willen luisteren, zullen we moeten vechten,’ riep de Belg uit. Hij snauwde een bevel tot zijn mannen, die in linie gingen staan om de aanval af te weren.



  Biggles’ ogen gleden snel langs de bosrand. ‘Dat kunt u niet doen,’ verklaarde hij streng. ‘Er zijn er te veel. Als we hier blijven, zullen we allemaal afgeslacht worden. Ik zie dat die duivel van een medicijnman er ook bij is.’

  ‘Er zit niets anders op,’ zei de Belg grimmig en trok de revolver die hij op zijn heup droeg. ‘Toch wel,’ antwoordde Biggles. ‘Wat dan?’



  ‘We kunnen vluchten.’

  ‘Vluchten, waarheen? Hoe?’



  Biggles wees op het vliegtuig. ‘Ik stel voor dat u uw mannen zegt aan boord te gaan. We kunnen het meer op om te beginnen, om onze positie te bepalen. Als wij besluiten dat er te veel mannen zijn om aan te kunnen, vliegen we naar de bungalow…’

  ‘Ik ga met hen praten.’



  ‘Praten helpt niet. Kijk maar eens naar hen! Ze vechten als gekken. Als we gaan, kunnen we dat beter nu doen, anders worden we afgesneden. Ik wil mijn vliegtuig niet verliezen.’



  Er waren nog meer inboorlingen verschenen. Ze renden langs de oever van het meer. Een van hen, die voor de anderen uitliep, wierp een speer. ‘Ja, we kunnen beter gaan,’ stemde de Belg toe. ‘We zullen hen toch niet kunnen tegenhouden.’ De hele troep trok zich terug naar het vliegtuig. Tenslotte moesten ze nog rennen. Iedereen, die het gezien had, zou het maar een verwarde vlucht gevonden hebben. De officier liet zijn mannen instappen en ging er toen zelf ook in. Biggles en Ginger vuurden een paar schoten uit hun revolvers af om de opmars te stuiten, en maakten toen een sprong naar de cockpit. Ze waren nog maar net op tijd. Motoren sloegen aan en de machine taxiede naar het meer met twee speren erin, één in de romp en de andere door de staart. Biggles bracht de machine niet ver weg, ongeveer honderd meter, toen minderde hij gas en liet de machine rustig op het gladde water drijven. ‘Ze komen toch niet achter ons aan,’ zei hij tegen Ginger. ‘Ze weten dat er hier krokodillen zitten. Ik ga even naar achteren om met kapitein Bourgon te praten. Hij schijnt wat te veel hooi op zijn vork genomen te hebben.’

  ‘Dat hebben wij ook als het er op aankomt,’ zei Ginger somber.



  


  HOOFDSTUK XIV



   


  Een moeilijk probleem



   


  Biggles vond kapitein Bourgon voor een zijraam, waar hij zat te kijken naar zo’n veertig tot vijftig inboorlingen die op de oever waren samengestroomd, en met hun speren zwaaiden.



  ‘Wat denkt u daar nu van?’ vroeg Biggles. ‘Ik begrijp hun gedrag niet.’ “Zijn het uw mensen uit Kongo?’

  ‘Ja. Zonder twijfel.’



  ‘In dat geval zijn ze nu Brits grondgebied binnengedrongen.’



  ‘Grenzen betekenen niets voor hen.’

  ‘Natuurlijk niet.’



  ‘Ze zouden niet de hele weg van hun dorp hier naar toe zijn gekomen, als er niet iemand met erg veel invloed achter zat.’



  ‘Daar heb je die invloed.’ Biggles wees op een klein figuurtje met een luipaardhuid aan, die voor de inboorlingen uit danste. ‘De medicijnman.’

  ‘Ja.’



  ‘Die komt hier niet uit eigen beweging, als er geen voordeel voor hem inzit. Hij werkt voor Batoen.’

  ‘Dat weet ik.’

  ‘Ik zie die schooier niet.’



  ‘Ik denk dat hij zich op de achtergrond houdt, bang dat we op hem zullen schieten. Toen hij Ducard had neergeschoten, is hij versterking gaan halen.’

  ‘Maar waarom?’



  ‘Om ons weg te jagen. Hij wilde niet vertrekken. Hij gelooft nog steeds dat hier diamanten zitten. Als ik ‘óns’ zeg, bedoel ik mijn gezelschap. Tot op het moment dat hij terugkwam en u zag, kon hij niet weten dat u hem op het spoor was. U hebt geluk gehad dat u hem in het bos niet tegen het lijf bent gelopen. U zou niet veel kans hebben gemaakt tegen zoveel van die inboorlingen.’



  De Belgische officier gaf het volmondig toe. ‘Nu heb ik de man gevonden en kan ik hem nog niet arresteren,’ voegde hij daar met een zuur lachje aan toe. ‘Zoals de zaken er nu voorstaan, zou u wel mal zijn dat te proberen. Nu meneer, daar zijn uw mensen. Wat gaat u nu doen?’

  ‘Wat stelt u voor?’



  ‘Strikt genomen moest ik u eigenlijk verzoeken uw mannen van Brits grondgebied te verwijderen, maar ik zie in dat dat niet redelijk zou zijn op het ogenblik.’

  ‘Als we één of twee van hen neerschoten, zouden de anderen wel terugtrekken, maar we moeten zoveel moge¬lijk bloedvergieten voorkomen.’



  ‘Natuurlijk, maar ik ben bang dat het een hele opdracht voor u zal zijn zonder bloedvergieten op uw basis terug te keren.’



  ‘Die schurk van een Batoen. Als ik hem te pakken kreeg, zou ik niet aarzelen hem neer te schieten. Hij zit achter al die misdrijven.’



  ‘Dat weet hij blijkbaar, want hij houdt zich angstvallig op de achtergrond. Hoe dacht u erover die medicijnman neer te schieten? Als de mannen zien, dat hij niet onkwetsbaar is, verliezen ze misschien wel hun vertrouwen en gaan naar huis!’



  ‘Ik schiet liever niet, voordat ik ertoe gedwongen word uit zelfverdediging.’



  ‘Zoals u wilt, meneer, maar ik zou zo denken dat die tijd al gekomen was. Ik heb niets te vrezen, want ik kan elk ogenblik wegvliegen; maar voor u is het iets anders. Hoe komt u thuis?’



  ‘Ik weet het niet. Natuurlijk was ik op zoiets niet voorbereid.’



  ‘Het heeft anders ook niet veel nut hier te blijven zitten. Uw vrienden aan de kant zijn kennelijk van plan daar te blijven. Mag ik een voorstel doen?’

  ‘Zeker.’



  ‘Dat is, dat we naar de bungalow gaan en wat eten. Dat geeft die onnozele negers de tijd om te overdenken wat ze aan het doen zijn. Later, als ze wat uitgeraasd zijn, komen we terug en kunt u hen misschien wat gezond verstand bijbrengen.’

  ‘Dat lijkt me een goed plan. Want zoals de zaken nu staan, zou ik niet weg hebben kunnen komen zonder te schieten en dat zou ergens anders wel eens een ernstige reactie hebben kunnen veroorzaken.’

  ‘Ik zou zo zeggen dat dat nu juist hetgene is, waar Batoen op rekent. Hij weet dat u er huiverig voor bent tot strenge actie over te gaan. Hij heeft zulke gewetensbezwaren niet. Daarin is hij u dus de baas. Ik zal mijn vriend in de cockpit zeggen dat hij naar de bungalow moet taxiën. Het is niet de moeite waard nog op te stijgen. We zijn ook wat te zwaar beladen en de machine zou van dit gladde oppervlak wel eens niet los kunnen komen.’



  Biggles ging naar voren, gaf Ginger de order en keerde naar de cabine terug. Het gebrom van de motoren werd luider en het vliegtuig zette regelrecht koers naar de bungalow.



  Wat toen volgde, hadden noch Biggles noch zijn nieuwe kennis in beschouwing genomen. Ze hadden aangenomen dat de zwarten zouden blijven waar ze waren, tevreden dat ze Biggles en de Belgen verdreven hadden. Het was daarom wel een schok voor hen toen ze zagen, dat de wilden langs de oever begonnen te rennen en probeerden de machine bij te houden, met de kennelijke bedoeling de mannen daarin te verhinderen aan land te komen.



  Biggles fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dit wordt moeilijker dan ik verwachtte,’ mompelde hij. ‘Wat wilt u doen?’

  ‘Daar denk ik net over na.’



  ‘Wat is de moeilijkheid? Als we naar de bungalow gaan, zoudt u in uw recht zijn als u zich verdedigde terwijl zij u aanvallen. Met de mannen die u daar nog hebt erbij, kunnen we het huis bezet houden.’

  ‘Daar dacht ik niet aan. Wij bevinden ons niet in bijzonder gevaar. U ook niet. Als dat nodig mocht blijken, kan ik u en uw troepen naar de andere zijde van het meer brengen en u daar afzetten.’

  ‘Wat is de moeilijkheid dan? Alles wat deze idioten kunnen doen, is de bungalow in brand steken en dat zou geen groot verlies zijn.’

  ‘Ik ben bang dat u iets vergeet, monsieur le capitaine.’

  ‘Wat vergeet ik dan?’



  ‘Er zijn nog meer mensen voor wier veiligheid ik verantwoordelijk ben. De Zinns, ik zou hen onmogelijk allemaal kunnen evacueren. Als die duivels daar op de oever het dorp bereiken in de stemming waarin ze op het ogenblik zijn, doden ze waarschijnlijk iedereen die zich daar bevindt, en branden het vervolgens tot de grond toe af. Niet dat het voor het dorp zoveel uitmaakt, de Zinns bouwen wel weer een ander, maar ik denk vooral aan de mensen.’

  ‘Ik zou niet weten hoe u daar iets aan kon doen.’

  ‘Toch zal ik iets moeten doen. Ik kan die arme stakkers niet aan hun lot overlaten. Als wapens hebben ze alleen maar vissperen en daar kunnen ze niet mee vechten. Naar mijn mening staan er twee wegen voor ons open. De eerste is, te landen in het dorp, dat we wel voor de vijand kunnen bereiken, en daar stand te houden.’



  ‘Dat zou schieten betekenen.’



  ‘Heel goed mogelijk. Het tweede plan zou zijn bij het dorp te landen en de Zinns te zeggen naar de bungalow te rennen. Als het op een gevecht zou uitdraaien, zouden we het daar gemakkelijker uit kunnen houden. Daar heb ik twee vrienden. We hebben genoeg wapens en munitie om het een poosje vol te houden.’

  ‘Ze zouden ons daar een hele tijd ingesloten kunnen houden.’



  ‘Ik kan iemand met het vliegtuig naar Naboela sturen om hulp te halen.’



  Mij best, meneer. We zijn op uw grond. U moet beslissen. Als we die zaak zonder veel ongelukken tot een goed einde kunnen brengen, zal ik blij zijn. Als die mensen, die hier de moeilijkheden veroorzaken, in hun eigen omgeving zijn, zijn ze niet kwaad. Een beetje wild misschien. Zelfs nu zouden ze waarschijnlijk wel naar rede willen luisteren, als Batoen en die medicijnman er niet bij waren.’



  ‘Hoe eerder we die twee schurken dan neerschieten, hoe beter,’ zei Biggles grimmig en liep meteen door naar de cockpit.



  ‘De negers volgen ons langs de oever,’ vertelde hij Ginger.



  ‘Dat zie ik. Wat ga je nu doen?’



  ‘De Zinns vertellen dat ze naar de bungalow moeten rennen. Daar kunnen we standhouden als die idioten op de oever van plan zijn een vechtpartij te beginnen. Als de Zinns blijven waar ze zijn, wordt hun waarschijnlijk allemaal de keel afgesneden.’



  Terwijl hij sprak, had Biggles de stuurknuppel overgenomen, maakte een bocht naar het dorp, waar de Zinns nog meer vissen aan het vangen waren, en gaf zoveel gas dat de kiel van het vliegtuig over het water scheerde. Eén ogenblik kwam hij zelfs even los van het water, toen er iets voor zijn machine opdook. Het bleek een krokodil te zijn, die snel onderdook toen de machine er op een hoogte van een meter overheen schoot. Biggles besteedde geen aandacht aan het incident. ‘Nu hebben we Charlie nodig,’ zei hij terwijl hij voortraasde. ‘Het zal ons heel wat moeite kosten om de Zinns te laten begrijpen wat er gebeurt.’



  Dit bleek twee minuten later niet al te moeilijk te zijn, voornamelijk dank zij de onverwachte slimheid van opa, gepaard aan de woeste gebaren van Biggles die al uit de machine was gesprongen toen deze in ondiep water kwam, en spattend naar de kant kwam hollen met veel geschreeuw en gezwaai met zijn armen. Dit alleen al bleek voldoende om een algehele alarmtoestand te veroorzaken. Toen hij in de richting van het naderende gevaar wees, ontstond er zelfs paniek. Daarna was de moeilijkheid om de verschrikte inboorlingen in de goede richting te laten lopen. Maar opa, die schreeuwde als een opgewonden aap, begreep de toestand snel en al gauw had Ginger, die de zaak vanuit de machine gadesloeg, de voldoening dat hij de hele stam langs de oever in de richting van de bungalow zag lopen. ‘Wat een leven,’ hijgde Biggles, toen hij weer op zijn plaats klauterde.



  In een paar seconden sneed het vliegtuig weer een scherpe groef in het spiegelgladde oppervlak van het meer, terwijl het voortkoerste naar de bungalow waar Algy en Bertie op de oever stonden en zich zonder twijfel afvroegen waar al dat gedoe goed voor was, want vanaf de plek waar zij stonden, kon je het gevaar niet zien. Charlie zat er ook, verbonden en wel, op een leeg benzineblik.



  Biggles wachtte geen vragen af. ‘Er komt een klein legertje Kongolese negers aan langs het meer en ze zijn op relletjes uit,’ zei hij bits. ‘De Zinns komen deze kant uit om hun te ontsnappen.’ Hij keerde zich tot Charlie. ‘Hoe voel je je? Kun je lopen?’

  ‘Ja, bwana.’



  ‘Ga de Zinns dan tegemoet en vertel hun wat er aan de hand is. Dat weten ze nog niet. Ik kon het hun niet uitleggen. Zeg hun dat ze op moeten schieten. We hebben niet veel tijd.’



  ‘Ja, bwana.’ Charlie wankelde weg. Biggles liep terug naar Algy en Bertie die in stomme verbazing stonden te kijken, hoe de Belgen aan land kwamen. Hij stelde de officier aan hen voor en legde in een paar woorden de situatie uit. ‘We zullen onszelf wel kunnen verdedigen, maar ik maak me zorgen over de machine,’ ging hij voort. ‘We mogen niet het risico lopen haar te verliezen, wat waarschijnlijk het geval zou zijn als we haar hier open en bloot lieten staan. Zij gaat ook niet door het hek in de omheining van het erf. Zelfs als dat zou gaan, zouden we haar nog kwijt raken als die gekken het huis in brand staken. Er is maar één ding te doen. Algy, ga ermee het meer op. Een paar honderd meter is al voldoende. Kijk goed wat er gebeurt. Als de uitbarsting werkelijk ernstig begint te worden, vlieg dan regelrecht naar Naboela en haal hulp als die aanwezig is. Vertel de politierechter wat er aan de hand is.’

  ‘In orde.’



  ‘Neem een geweer mee. Als het tot een werkelijk gevecht komt, zou je een handje kunnen helpen door er ook één of twee neer te schieten. Ik hoop nog steeds dat dat niet nodig is. Als ze lang genoeg stoppen om te luisteren, kan kapitein Bourgon er misschien iets aan doen.’

  ‘Goed.’ Nadat hij het .303-geweer had gepakt, liep Algy snel naar het vliegtuig.



  ‘Waar wil je al die Zinns laten, ouwe jongen?’ vroeg Bertie aan Biggles.



  ‘Op het erf. Het kan nergens anders. We kunnen ze niet allemaal in de bungalow krijgen. Zelfs als we de vrouwen en kinderen erin zouden stoppen zouden ze ons alleen maar in de weg lopen. Daar komen ze.’

  ‘Groot gelijk — groot gelijk.’



  Biggles keerde zich tot kapitein Bourgon. ‘Tot zover is alles in orde, monsieur. U begrijpt de positie even goed als ik. Die mensen die eruit zien alsof ze ons aan willen vallen, zijn uw onderdanen, dus u moet handelen zoals het u het beste lijkt.’



  ‘Ik begrijp het, monsieur. Ik zal mijn mannen in de verdediging zetten. Als de vijand hier is, zal ik mijn best doen hen te wijzen op de dwaasheid die ze begaan.’



  ‘Dank u. Dat laat ik aan u over.’



  ‘We kunnen beter zelf ook iets doen,’ stelde Ginger voor.



  ‘Jij neemt het jachtgeweer en houdt je gereed. Ik zal proberen de Zinns onder te brengen.’ De arme inboorlingen kwamen er juist aan, in een lange rij, terwijl Charlie zijn best deed hen in de goede richting te leiden. Biggles stuurde hen het erf op. Toen ze allemaal binnen en uit het gezicht waren, keerde hij zich met een bezorgd gezicht tot Ginger. ‘Dit is een mooie begroeting,’ bromde hij. ‘Ik had gehoopt dat ik nu al weg was geweest. Maar er zat niets anders op. We konden de Zinns of Bourgon toch niet zomaar in de steek laten, nu het er op aankomt. Ik zie de voorposten van de vijand al aankomen, we kunnen dus beter onze stellingen betrekken. Bertie, jij links, Ginger aan mijn rechterkant. Blijf dichtbij, allebei. Charlie, jij belast je met de zorg voor de Zinns en voorkomt paniek als er geschoten wordt. Hier is ook een revolver voor jou. Schiet iedereen die probeert het erf op te komen, neer.’ De Kongolezen kwamen onder veel geschreeuw in een grote groep dichterbij en boden een afschrikwekkende aanblik.



  Kapitein Bourgon liep hen langzaam tegemoet. Biggles schreeuwde dat hij terug moest komen, maar er werd niet naar hem geluisterd. ‘Lieve hemel! Hij vraagt erom,’ riep Ginger.



  ‘Hij is in ieder geval dapper,’ zei Biggles. ‘Het is het enige dat hij kan doen, want uiteindelijk vallen ze onder zijn verantwoording en niet onder de onze; maar ik ben bang dat het verloren moeite is. Die duivelse medicijnman stookte ze op.’



  Kapitein Bourgon stond stil; met de benen wijd van elkaar keek hij de vijand aan. Hij stak zijn hand op. Hij droeg een revolver in een holster natuurlijk, maar verder niets.



  Een paar van de voorste mannen aarzelden, maar op een snauw van de medicijnman liepen ze weer door. Er werd een speer geworpen. Maar niet ver genoeg. Kapitein Bourgon die nu inzag dat hij zijn leven waarschijnlijk nutteloos aan het weggooien was, begon zich terug te trekken naar de bungalow. ‘Ze zullen hem vermoorden,’ gromde Biggles. ‘Hier neem dit geweer Ginger en leen mij even het jouwe.’ Hij greep het wapen en terwijl hij op Bourgon toerende, nam hij de vijand uit beide lopen onder vuur. De afstand was te groot voor de kogels om direct dodelijk te zijn, maar naar de kreten te oordelen, deden ze in ieder geval flink pijn. Afgezien daarvan, deden de schoten een pauze ontstaan, die Biggles en Bourgon de kans gaf de bungalow te bereiken.



  ‘U hebt hun alle kans gegeven,’ verklaarde Biggles. ‘Meer kunt u niet doen.’



  ‘Het is de medicijnman,’ zei Bourgon. ‘Ik zal hem neer moeten schieten. Hebt u iets van die halfbloed Batoen kunnen ontdekken?’



  ‘Nee. Ik heb wel naar hem uitgekeken. Als ik hem zie, schiet ik hem neer.’



  Kapitein Bourgon nam een geweer van een van zijn mannen. Hij hief het half op in de richting van de medicijnman, die zo’n zestig meter verder trots rondstapte. Hij wachtte. De medicijnman stond stil om naar de bungalow te kijken. Het schot kraakte. Hij wankelde en sloeg toen achterover tegen de grond. Hij bleef liggen waar hij gevallen was. Bourgon gaf het geweer kalm terug aan de man van wie hij het geleend had. Toen gaf hij zijn mannen bevel over de hoofden van de aanvallers heen te schieten.



  De geweren brandden los in een donderend salvo. Dit veroorzaakte een gevecht om dekking, de negers doken achter struiken, bomen, mierenheuvels en alles wat als dekking kon dienen.



  Er viel een doodse stilte, een vreemde rust na het lawaai dat er zojuist aan was voorafgegaan. Na een ogenblik werd het onderbroken door een enkel schot dat afgevuurd werd uit het vliegtuig. ‘Ik vraag me af waar Algy op schiet,’ zie Biggles en draaide zich in de richting van het geluid. De kalmte duurde voort.



  ‘Wat denkt u dat ze aan het doen zijn?’ vroeg Biggles aan Bourgon.



  ‘Ze maken zich waarschijnlijk gereed voor de aanval,’ was het ontmoedigende antwoord.



  


  HOOFDSTUK XV



  Hoe het afliep Een halfuur ging voorbij.



   


  Nadat het lichaam van de medicijnman achter een bosje uit het gezicht was gesleept, was er van de aanvallers niet veel meer te zien, je zou haast denken dat ze zich hadden teruggetrokken, als er niet af en toe een nieuwsgierig hoofd tevoorschijn was gekomen. Een grote rookwolk die iets langs het meer opsteeg, toonde aan dat, zoals Biggles al voorspeld had, het dorp in brand was gestoken.



  Ginger keek op zijn horloge. ‘Als ze toch komen, waarom komen ze dan nu niet?’ mompelde hij geërgerd. ‘Waar wachten ze op?’



  ‘Het kan zijn dat die suffe stakkers aan een nachtaanval denken,’ opperde Bertie terwijl hij op zijn monocle ademde en hem nog eens extra oppoetste. ‘Ze weten wat hun te wachten staat als ze bij dag aanvallen.’

  ‘Meestal vallen zulke mensen niet bij nacht aan,’ zei kapitein Bourgon. ‘Omdat ze slechts met speren gewapend zijn, houden ze ervan te zien wat ze doen. Het is waarschijnlijker dat ze krijgsraad houden, om te beslissen uit welke richting ze ons zullen aanvallen. Ze weten dat we allemaal hier binnen zijn en er niet uit kunnen, misschien besluiten ze dus wel ons van de honger te laten omkomen. Tijd is voor hen geen bezwaar.’

  ‘Ze denken toch niet dat wij zo gek zijn om naar hen toe te komen?’ zei Biggles.



  ‘Nee. Het ligt meer voor de hand dat ze zich afvragen hoe lang wij een belegering zouden kunnen uithouden.’

  ‘Wij hebben geen gebrek aan voedsel,’ zei Ginger. ‘We zullen er gauw gebrek aan hebben met al die Zinns erbij,’ antwoordde Biggles. ‘Een behoorlijk maal voor iedereen en we hebben niets meer.’

  ‘O hemel! Ik was de Zinns vergeten,’ gaf Ginger toe. ‘De vijand heeft hen vast niet vergeten, daar kun je van opaan. Batoen zeker niet, als hij de aanvallen leidt. Als hij ons hier opgesloten kan houden, kan niemand hem het zoeken naar diamanten beletten. Dat heeft ook de onenigheid tussen hem en Ducard veroorzaakt. Ducard wilde gaan. Batoen wilde blijven. Daar hadden ze ruzie over en tot slot werd Ducard neergeschoten.’

  ‘Hebt u diamanten gevonden?’ vroeg kapitein Bourgon. ‘Niet één, zelfs geen spoor ervan. In deze grondsoort verwacht ik ze ook niet. Ik heb geen grint gezien dat eruit zag alsof het diamanthoudend was. Had de grond of ondergrond bestaan uit blauwe klei in plaats van rode aarde, dan zou het een ander geval zijn geweest. Batoen heeft vast niet veel ervaring gehad in diamantonderzoek, anders had hij zijn tijd hier niet verknoeid. Ducard wist wel beter. Toen hij over het hele gebied de grond had onderzocht, besefte hij dat hij op het verkeerde paard had gewed.’ Er ging weer een uur voorbij.



  ‘Het ziet ernaar uit dat er een belegering of een nachtaanval boven ons hoofd hangt,’ veronderstelde Biggles. ‘Die arme Algy zal er wel schoon genoeg van krijgen daar te zitten met enkel die stomme krokodillen en nijlpaarden als gezelschap,’ beweerde Bertie. ‘Als dit nog langer duurt, zal ik hem zeggen naar Naboela te vliegen en de politierechter te laten weten hoe wij ervoor staan,’ zei Biggles.



  ‘Hoe wil je hem dat vertellen? Je kunt niet naar hem toezwemmen en als hij dichterbij komt, zullen de speren de machine op zo’n verwenst stekelvarken doen lijken — als je begrijpt wat ik bedoel.’



  ‘Ik kan hem toch beschreeuwen. Geluiden dragen ver over het water en hij heeft de motoren af. Ik denk dat ik voorzieningen had moeten treffen voor zo’n situatie, maar dat is eerlijk gezegd niet bij me opgekomen.’

  ‘Als we het vuur op hen openen, zouden we hen terug kunnen drijven,’ stelde Ginger voor. Algy niet meegerekend zijn we met z’n tienen. Ze verstoppen zich achter struiken en struiken houden geen kogels tegen.’

  ‘We kunnen ons niet veroorloven munitie te verspillen aan schieten in het wilde weg.’



  Kapitein Bourgon schudde zijn hoofd. ‘We moeten zolang mogelijk ongelukken zien te voorkomen. Als we enkelen van hen zouden doden, zouden we daar thuis heel wat moeilijkheden over krijgen, moeilijkheden die gemaakt zouden worden door mensen die nu gezellig bij de kachel zitten en zich een situatie als deze niet voor kunnen stellen. Ze zijn niet in gevaar, ze zouden dus zeggen dat we verkeerd gehandeld hadden: “lelijke, gemene mensen om die arme hulpeloze inboorlingen neer te schieten”.’



  ‘U hebt groot gelijk,’ antwoordde Biggles somber. ‘Toch voel ik er niets voor hier te zitten wachten tot die verdwaasde gekken ons onder dekking van het duister overvallen. Luipaardmannen zijn experts in dat soort dingen. Het zou niet zo moeilijk voor hen zijn de omheining van het erf in brand te steken. Dat dorre kreupelhout vliegt dadelijk in brand. Als dat gebeurde, zouden we er lelijk tussen zitten. De Zinns zouden in paniek raken en we zouden niet durven schieten uit angst hen te raken.’



  ‘Maar laten we in ‘s hemelsnaam iets doen,’ smeekte Ginger. ‘Dat nietsdoen hier werkt op mijn zenuwen.’ Biggles stond op. ‘Ik ga naar Algy toe en zeg hem dat hij naar Naboela moet vliegen om raad te vragen. Daarmee schuiven we de verantwoording op hen af.’

  ‘Ik zie niet in dat zij ons kunnen helpen. Een safari zou dagen nodig hebben om hier te komen.’

  ‘Algy kan wat troepen overvliegen, als die tenminste beschikbaar zijn. Ik zeg hem dat hij erheen moet vliegen en om orders vragen.’



  ‘Let op hoe je gaat. Ze zullen ons wel in de gaten houden.’



  ‘Geef me dekkingsvuur als ze een stormloop proberen.’

  ‘Goed.’



  Biggles liep naar de rand van het water. Een paar stamleden kwamen uit hun dekking tevoorschijn, aarzelden en deden tenslotte niets. Met zijn handen voor zijn mond schreeuwde Biggles: ‘Kun je me verstaan?’

  ‘Ja,’ klonk het antwoord van Algy die rechtop in de cockpit stond.



  ‘Vlieg naar Naboela. Leg toestand uit en vraag de politierechter wat we moeten doen.’



  Algy wuifde om te laten zien dat hij het verstaan had en ging zitten.



  Met één oog op de vijand gericht liep Biggles terug naar de bungalow.



  De motoren van de Horzel begonnen te draaien. Alle ogen waren op de machine gericht toen zij over het water scheerde, bijna dadelijk opsteeg omdat zij zo licht geladen was en in zuidelijke richting wegvloog. Toen het geluid van de machine wegstierf, zei Biggles: ‘Ik denk dat dit het meest juiste was om te doen. Hier kunnen we toch niets met het vliegtuig beginnen en we konden Algy daar ook niet eindeloos laten zitten. Ik voel me een stuk beter nu die zorg van me af is.’

  ‘Luister!’ zei Ginger en hief het hoofd op. ‘Het lijkt net of hij terugkomt.’



  ‘Je hebt gelijk,’ bevestigde Biggles en fronste zijn voorhoofd. ‘Hij zal wel moeilijkheden hebben.’ Binnen een minuut was er geen twijfel meer mogelijk. Het geluid van de motoren kwam steeds dichterbij en spoedig verscheen het vliegtuig. Hij maakte een scherpe bocht, landde en taxiede naar zijn oorspronkelijke positie terug, misschien iets dichterbij. Het geluid van de motoren hield op toen ze werden afgezet. ‘Ik snap het niet,’ zei Ginger. ‘De motoren klonken nog goed,’ verzekerde Bertie. Algy verscheen, hij stond rechtop in de cockpit en wenkte dringend.



  ‘Hij heeft ons iets te vertellen — uitleggen waarom hij teruggekomen is,’ zei Biggles. ‘Ik ga erheen om eens te horen wat hij te vertellen heeft.’ Weer liep hij langs de rand van het water. ‘Wat is er?’ schreeuwde hij. Algy schreeuwde terug: ‘Houd stand…’ en verder kwam hij niet want op dit moment kwamen de stamleden uit hun schuilplaatsen tevoorschijn, met wilde kreten die alle andere geluiden overtroffen, en kwamen langzaam, in een rechte lijn naar voren, terwijl ze daarbij stampten met hun voeten en met hun speren gooiden. Algy, die bemerkte dat men hem niet meer kon horen, maakte tekens met zijn armen; maar die hadden van alles kunnen betekenen. Er zat voor Biggles niets anders op dan terug te rennen naar de bungalow. ‘Ze dachten zeker dat wij een valstrik legden,’ hijgde hij bij aankomst.



  ‘Nou, jongens, dit begint erop te lijken,’ zei Bertie opgewekt, toen de negers stampend naderden en een of ander oorlogslied zongen.



  ‘Ja, ik ben bang dat we uiteindelijk toch tot schieten zullen moeten overgaan,’ zei kapitein Bourgon bitter. ‘We kunnen hun beter een kans geven om tot zichzelf te komen,’ stelde Biggles voor. ‘Een salvo vlak over hun hoofden heen, houdt hen misschien tegen.’ Voordat het bevel tot vuren echter gegeven kon worden, gebeurde er iets merkwaardigs. De inboorlingen stopten. Het geschreeuw stierf weg alsof het een radio was die uitgedraaid werd. Ze schenen allemaal in dezelfde richting te staren.



  ‘Ik zie Batoen helemaal achteraan lopen,’ zei Ginger op scherpe toon. ‘Hij gaat terug. Hij rent weg.’

  ‘Ik zie de schurk ook,’ gooide Biggles eruit. ‘Geef me dat geweer.’



  Bertie gaf hem de Express.



  Biggles bracht het aan zijn schouder en mikte. Hij vuurde. Batoen wankelde en viel.



  ‘Dat is zijn verdiende loon, de smeerlap,’ merkte Bertie goedkeurend op.



  De aanval liep met een sisser af. Sommige indringers trokken terug en keken nog even over hun schouder achterom. De motoren van de Horzel werden gestart en de machine kwam naar de kust toe taxiën. ‘Wat gebeurt er voor de duivel?’ riep Biggles opgewonden. ‘Is Algy gek geworden?’ De machine liep binnen.



  Charlie verscheen, hij grijnsde over zijn hele gezicht, zoals dat heet. ‘Bwana komt,’ kondigde hij aan. ‘Bwana! Wat bwana?’

  ‘Soldaten.’



  Verdere uitleg was niet noodzakelijk, want om de hoek van de bungalow verscheen een blanke officier aan het hoofd van een dubbele rij soldaten van ‘The King’s African Rifles’. Daarachter liepen nog een stuk of twintig dragers die lasten droegen.



  ‘Wat voor de duivel gebeurt hier?’ vroeg de officier. ‘Dat wil ik u graag vertellen,’ antwoordde Biggles met gloed, en besefte nu waarom Algy teruggekeerd was.



  Uit de lucht had hij natuurlijk de bevrijding aan zien komen.



  ‘Wie zijn al die negers die ik daar weg zie rennen?’ vroeg de officier. ‘Overvallers uit Kongo.’

  ‘Daar wist ik niets van.’

  ‘Ik had geen tijd om u dat te laten weten.’ De officier keek naar kapitein Bourgon. Blijkbaar herkende hij het uniform want hij zei op nogal scherpe toon: ‘Wat doet u hier?’



  Biggles antwoordde: ‘Geef me even de tijd en ik zal u er alles over vertellen. Mijn naam is…’

  ‘Ja, dat weet ik al. De politierechter in Naboela was gewaarschuwd dat u vertrok. Hij kreeg uw briefje.’

  ‘Dit zijn mijn vrienden en assistenten,’ ging Biggles voort toen hij hen voorstelde. ‘En dit is kapitein Bourgon. Hij kwam naar de grens om twee mannen te achtervolgen die hier moeilijkheden veroorzaakten. Toen we werden aangevallen terwijl we samen stonden te praten, hebben we onze krachten gecombineerd om elkaar te helpen.’



  ‘Mijn naam is luitenant Lomax,’ zei de nieuw aangekomene en de beide officieren salueerden. ‘Waar zijn die twee mannen nu die moeilijkheden veroorzaakten?’

  ‘Een van hen is in ieder geval dood en ik denk de andere ook,’ antwoordde Biggles. ‘Hebt u nog gewonden?’



  ‘Nee, sergeant Abdoella I’Mobo niet meegerekend, die we hier bij onze komst dood aantroffen. Maar ik ben bang dat er aan beide zijden gewonden zouden zijn geweest, als u niet zo mooi op tijd was gekomen. We stonden op het punt aangevallen te worden door een vrij sterke macht.’



  ‘Ik hoorde het geschreeuw. En zoals ik u al verteld heb, kregen wij uw briefje en werd ik afgevaardigd direct te vertrekken voor het geval u hulp nodig had. Een gedeelte van de weg hadden we vrachtauto’s. En de Zinns?’



  ‘Zij maken het goed. Ze zijn op het erf. Ik denk dat ze hun dorp kwijt zijn. We zagen rook. De rovers moeten het in brand hebben gestoken.’



  ‘Ja. Die rook hebben we gezien. Ik was bang dat het de bungalow was en we te laat zouden komen. We legden er dus nog een extra stapje bovenop.’

  ‘Ik ben u zeer dankbaar. Het begon hier wat moeilijk te worden. Kom binnen en drink wat, dan zal ik u er alles over vertellen.’



  Met dranken en een hartig hapje op tafel vertelde Biggles alles over de gebeurtenissen sinds hun aankomst. Hij uitte niet zijn vermoeden dat de grond onder hun voeten vol bauxiet zat. ‘Dat is ongeveer alles,’ besloot hij. ‘De moeilijkheid was dus luipaardmannen en geen echte luipaarden,’ mompelde luitenant Lomax bedachtzaam. ‘We dachten al zoiets. Wat gaat u nu doen?’

  ‘Er is hier niets meer voor ons te doen, ik kan het dus evengoed aan u overdragen en naar huis gaan. Ik denk dat kapitein Bourgon hetzelfde zal doen. Het is vandaag al te laat voor me om nog te vertrekken, dus als u het goedvindt blijven we vannacht hier en vertrekken morgenochtend vroeg. Naboela krijgt zo vlug mogelijk een afschrift van mijn rapport.’



  ‘Dat is uitstekend. Ik kan kapitein Bourgon een escorte geven tot aan de grens voor het geval een van deze rovers daar nog rondhangt. Laten we intussen eens zien wat er buiten gebeurt.’



  Daar vonden ze alles rustig, zonder tekenen van de rovers. Het lichaam van de medicijnman konden ze niet vinden, dat was dus blijkbaar meegenomen of verstopt. Ze vonden wel de halfbloed Batoen. Hij was dood. Zijn lichaam was verminkt door speersteken, waaruit duidelijk bleek dat de mannen die hij zo ver van huis had gebracht, hun respect voor hem verloren hadden, als ze dat ooit hadden gehad. ‘Het lichaam van Ducard ligt in het oude kamp aan de overkant van het meer. Als het er nog ligt, zou u er dan voor kunnen zorgen dat het begraven werd?’ vroeg Biggles.



  ‘Is er een reden waarom het er niet zou liggen?’ Biggles grijnsde. ‘De rovers komen er langs op de terugweg, en zelfs als die het laten liggen, krioelt het meer nog steeds van de krokodillen.’

  ‘Ik begrijp het. Nu, laten we teruggaan naar de bungalow. Morgen laat ik mijn mannen de Zinns helpen een nieuw dorp te bouwen, dichterbij de bungalow, denk ik. Dan kunnen ze daar voorlopig blijven.’ In de gloed van de zonsondergang ging het groepje terug naar de bungalow.



  Er is weinig meer te vertellen. Vier dagen later na een thuisreis waarop weinig gebeurde, stond de Horzel weer in zijn hangar en de volgende morgen was Biggles bezig aan zijn rapport voor de commodore. ‘Wat ga je over het bauxiet vertellen, nu we weten dat het dat is?’ vroeg Ginger.



  Biggles had het metaal laten testen in Marseille op de terugweg. ‘Dat zal ik niet vermelden,’ antwoordde hij. De anderen keken verbaasd. ‘Meen je dat werkelijk?’ vroeg Algy.



  ‘Maar er moeten daar duizenden tonnen aluminium liggen voor het oprapen!’



  ‘Zeg liever tienduizenden. Dat is de moeilijkheid.’

  ‘Wat dan wel?’



  Langzaam gleed een glimlach over het gezicht van Biggles. ‘Besef je wel wat onze wetenschap voor zekere mensen zou betekenen?’



  Ginger viel hem in de rede. ‘Maar het spul heeft voor ons geen waarde! We kunnen er toch niet heengaan om het op te graven.’



  ‘Zoiets dwaas was ik ook niet van plan geweest. Maar op een dag, als ik het beleef, zal ik een oude man zijn en dan zou het wel fijn zijn nog een appeltje voor de dorst te hebben.’



  ‘Wat bedoel je? Ik begrijp het niet. Vroeger of later zal iemand anders het spul ontdekken.’

  ‘Misschien, maar als ik concessie had op het gebied rond het Joemoe-meer, zouden ze er niet aan kunnen komen. Als iemand die rechten zou willen hebben, zou die naar mij toe moeten komen en de concessie contant betalen of me een aandeel geven in de opbrengst van elke ton aluminium. Dat betekent dat zo’n concessie heel wat geld waard zou zijn.’



  ‘Bedoel je werkelijk dat je erover denkt een concessie aan te vragen?’



  ‘Waarom niet?’



  Algy zei weer: ‘Dat zou niet lukken.’

  ‘Waarom niet?’



  ‘Omdat men zou zeggen, dat jij die ontdekking deed op een dienstreis terwijl je betaald werd door de regering.’

  ‘Het bauxiet heeft hoegenaamd niets te maken met het doel van onze tocht naar Afrika. En behalve dat is er niets dat me weerhoudt, deze baan op te zeggen als ik dat zou willen. Een alternatief voor mij zou zijn, naar een vriend te gaan, één die ik vertrouwen kon, en hem de concessie — die nominee genoemd wordt — te laten geven, zodat hij die later weer aan mij overdoet.’ Bertie keek achterdochtig. ‘Wel heb je ooit! Dit is de eerste keer dat ik jou belangstelling voor geld zie hebben. Weet je zeker dat dat de werkelijke reden is waarom je deze inlichting achter de hand houdt?’ Biggles lachte breed. ‘Nee, dat weet ik niet zeker. Tenminste, het is niet de hele reden.’

  ‘Speel dan open kaart,’ zei Ginger. ‘Wat probeer je ons wijs te maken?’



  Biggles werd ernstig. ‘Wij werden naar Afrika gestuurd om de Zinns te helpen. Ik mag hen. Ze hebben nog nooit iemand kwaad gedaan. Ik zou het niet graag op mijn geweten hebben hen te verraden.’

  ‘Verraden! Hoe? Ga door.’



  ‘Besef je wel wat er zou gebeuren, als een van de grote metaalbedrijven zou weten wat wij weten? Hele legers werklieden en technici zouden dan naar het Joemoe- meer komen. Het oord zou een doolhof van fabrieken en schoorstenen worden, bedekt met rode stof. De ingewanden zouden uit de grond gerukt worden. Machines en kranen zouden dag en nacht door stampen en blazen. Er zou een spoorlijn komen, het meer zou verontreinigd worden. De vis zou sterven en de arme oude nijlpaarden ook. De Zinns zouden, in plaats van rustig en tevreden in hun eigen wereldje te leven, ver van de angsten voor waterstofbommen en andere verschrikkingen die de beschaving voortbrengt, verdreven worden of, wat nog erger zou zijn, als slaven gaten in de grond moeten graven om een stof te delven die zij niet kunnen gebruiken en voor een doel dat ze niet eens zouden begrijpen. Waarom zouden we hen dat aandoen? Ik zeg, laat hen met rust, gelukkig en tevreden met hun vissen.’



  De anderen staarden hem aan.



  Toen zei Bertie: ‘Hoor hem eens. Je hebt werkelijk volkomen gelijk. Ik ben het roerend met je eens.’

  ‘Ja, er zit iets in,’ gaf Algy toe.



  Ginger knikte. ‘Mij is het ook best. Je neemt dus geen concessie?’



  ‘Ha! Wis en waarachtig wel. Terwijl ik die in mijn bezit heb, kan niemand een schepje rode aarde van het Joemoe-meer graven, zonder eerst bij mij te komen. Waarom denk je dat ik niets over het bauxiet zei tegen kapitein Bourgon, of die officier Lomax uit Naboela? Ik heb het voor me gehouden tot ik erover na had gedacht.’



  ‘Je bent een slimme oude vos,’ zei Bertie grinnikend. ‘Ik vroeg me al af waarom je zo slecht opschoot met je rapport,’ verklaarde Algy.



  ‘Nu weet je het. Ik heb besloten dat het een schande zou zijn het leven van de Zinns te verknoeien, enkel en alleen om een experiment dat ik eens op school gedaan heb. Geen woord, tegen geen sterveling, over aluminium. Wat ik zojuist gezegd heb, blijft tussen deze vier muren. Mondje dicht. Is dat begrepen?’

  ‘Natuurlijk. Maar vertel je het ook niet aan de commodore?’



  ‘Ik zal er met geen woord over reppen in mijn rapport. Waarom ook? Metaalonderzoekingen stonden niet in onze opdracht. Later vertel ik het hem misschien nog eens rustig, als ik mijn concessie heb.’

  ‘Stel dat hij vraagt waar Ducard en Batoen naar zochten?’



  Een brede grijns trok over het gezicht van Biggles. ‘Ik zal hem de waarheid vertellen. Ze zochten naar diamanten. Ducard heeft ons dat verteld.’

  ‘Dat is volkomen waar,’ zei Algy. ‘Een evangelie,’ verklaarde Bertie. ‘Fijn,’ besloot Biggles en pakte een sigaret. ‘Als jullie allemaal tevreden zijn, ga ik door met mijn rapport.’
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